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הלכות ‎ שחיטה ‎ ובדיקה.‎ 


De  Jootlsch-rilueele  voorschriften 

omtrent  het  slachten  en  het  daarbij 
behoorend  onderzoek 

DOOR 

A.  VEDDER  on  N.  N.  GOÜDSMIT, 

Sjochetim  der  Ned.  Israël.  Hoofdsynagoge  te  Amsterdam. 


AMSTERDAM 

J.  L•  JO ACHIMSTH AL, 
5644. 
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Snelpersdruk  YAN  ES  &  JOACETMSTHAL. 


VOORREDE 


ראה ‎ למדתי ‎ אתכם ‎ חקים ‎ ומשפטיים ‎ כאשר ‎ צוני ‎ ד׳ ‎ אלדד‎ 

דברים ‎ ד׳ ‎ ה׳‎ 


Ieder,  die  met  liet  Joodsch  godsdienstig  leven  maar  eenigszins  bekend 
is,  weet,  dat  het  ritueel  slachten  een  belangrijke^gplaats  daarin  inneemt. 

Het  ״Kaschroet”  eener  Joodsche  huishouding  berust  voor  een  deel  op 
de  zekerheid ,  dat  het  daar  gebruikte  vleesch  streng  naar  de  ritueele  wetten 
is  geslacht. 

Die  wetten  te  leeren  kennen,  en  de  geschiktheid  te  verkrijgen,  ze  zelf 
toe  te  passen,  is  zelfs  voor  hem,  die  de  Rabbijnsche  werken  —  en  in  het 
bizonder  den  codes  ( שלחן ‎ י<רוך )  me^  Commentaren  —  in  het  oorspron* 
kelijk  kan  lezen,  een  vrij  moeilijke  studie  ;  te  meer  dus  voor  den  minder 
ervarene. 

Toch  is  het  noodzakelijk,  dat  een  Sjochet  niet  alleen  een  vertrouwbaar 
en  strenggeloovig  Israëliet  zij,  maar  ook  kundig  en  geschild■ ,  het  slachtmes 
te  behandelen,  de  Sjechita  te  volbrengen,  en  over  geoorloofd  en  ongeoor- 
100 fd  te  beslissen.  De  Joodsche  Schriftgeleerden,  die  in  de  eerste  eeuwen 
na  de  samenstelling  van  den  Talmoed  leefden,  zagen  de  noodzakelijkheid 
van  controle  in  dit  opzicht  in,  zoodat  de  bepaling  werd  vastgesteld  :  dat 
alleen  hij  als  Sjochet  mag  fungeeren,  die  daartoe  gerechtigd  is  door  een  ver- 
lof  of  autorisatie  ( ק3לה ‎ יסמיכה )  hem  na  e&dmen  door  een  bevoegd.  Rabbijn 
gegeven ;  dat  niemand  zonder  zoodanig  verlof  of  autorisatie  mag  slachten, 
ook  al  ware  hij  overigens  nog  zoo  geleerd  en  vertrouwbaar. 

Ieder  Sjochet  moet  dus  de  kundigheden  en  de  geschiktheid  voor  de 
Sjechita  ten  volle  bezitten. 

Bij  de  verspreiding  der  Israëlieten  naar  allerlei  groote  en  kleine  steden 
en  dorpen  bleek  het  langzamerhand  noodig  te  zijn,  om  ook  aan  velen, 
die  in  de  studie  der  Rabbijnsche  geschriften  niet  ervaren  waren,  evenwel 
de  autorisatie  tot  de  Sjechita  te  schenken. 

Vandaar  dat  reeds  voor  meer  dan  vier  eeuwen  handboeken  voor  de  kennis 
der  ritueele  wetten  van  ״ Sjechita  en  BediJca ”  in  populairen  vorm  begon- 
nen  te  verschijnen.  Sommigen  waren  in  het  Hebreeuwsch,  anderen  in  het 
zoogenaamd  ״ Joodsch-Duitsch”  geschreven. 

In  het  jaar  5612 — 1852  is  ook  een  zoodanig  boekje  in  het  Neder- 
landsch  geschreven. 

In  Nederland  met  zijn  vele  gemeenten,  waar  Goddank !  een  godsdienstig 
leven  aanwezig  is,  was  tot  heden  dringend  behoefte  aan  een  volledig  en 
duidelijk  Handboek  voor  het  ritueele  slachten.  Er  zijn  zeer  vele  Sjochetim  — 
vooral  in  kleinere  gemeenten  en  gehuchten,  die  geen  Hebreeuwsch  ver- 
staan,  en  die  toch  de  kennis  en  het  begrip  der  ritueele  slachtwetten 
moeten  verwerven,  willen  zij  goed  hun  plicht  doen.  Zij  moeten  voor  liet 


examen  goed  en  degelijk  toegerust  zijn.  De  ervaring  leerde,  dat  dit  veel 
te  wenschen  overliet.  Geen  wonder.  Zij  leerden  uit  allerlei  boekjes  en 
overgeleverde  handschriftjes  of  uit  mondelinge  traditie.  Dit  onderricht 
leed  echter  al  te  vaak  aan  onduidelijkheid ,  meer  nog  aan  onvolledigheid 
maar  vooral  aan  de  omstandigheid,  dat  het  ongeregeld,  zonder  orde  en 
daardoor  onbevattelijk  was. 

De  ondergeteekenden  trachtten  daarin  te  voorzien.  Reeds  voor  aeht 
jaren  geleden  brachten  zij  de  stof  tot  dit  werkje  bijeen.  Zij  verzamelden 
alle  ritueele  voorschriften  uit  de  bronnen,  rangschikten,  al  wat  de  Sjochet 
dient  te  weten,  onder  hoofdstukken  en  paragrafen,  en  brachten  dit,  zoo- 
veel  doenlijk,  in  duidelijk  Nederlandsch  over.  De  weleerw.  Heer  I.  D. 

Wijnkoop,  Rabbijn  der  Ned.  Isr.  Hoofdsynagoge  te  Amsterdam,  zag  hun 
arbeid  geheel  en  al  door,  en  alle  kwestieuze  punten  en  uitdrukkingen 

werden  in  overleg  met  zwEw.  vastgesteld.  Aan  zwEw.  wordt  hier  de  innige 
dank  der  Schrijvers  hiervoor  gebracht. 

Doch,  door  omstandigheden,  van  de  ondergeteekenden  onafhankelijk, 
bleef  het  werkje  toen  onuitgegeven  liggen. 

In  het  voorjaar  van  1881  werden  zij  door  den  HoogEerwaarden  Heer 
T.  Tal,  kort  te  voren  tot  Opperrabbijn  van  Gelderland  benoemd,  opnieuw 

dringend  aangespoord,  hun  werk  niet  doelloos  te  laten.  Naar  de  meening 

van  ZHEw.  had  het  werkje  nog  eenige  omwerking  noodig  en  bood  hij  ons 
zijne  volle  adsistentie  daarbij  aan. 

Inderdaad,  zHEw.  bracht  de  door  ons  verzamelde  stof  in  een  nog  meer 
geregelden  en  systematischen  vorm,  zoowel  wat  taal,  stijl  als  den  inhoud 
betreft.  Moge  zHEw.  de  betuiging  onzer  diepe  erkentelijkheid  voor  de 
aan  onzen  arbeid  bestede  zorg  en  moeite  aannemen. 

Zooveel  is  zeker,  nu  bijna  elke  paragraaf  van  ons  boek  de  stempel  der 
goedkeuring  van  twee  geleerde  geestelijken  van  naam  bezat,  mochten  wij 
zonder  schroom  vertrouwen,  dat  wij  iets  goeds  en  nuttigs  deden,  om  tot 
de  uitgave  er  van  over  te  gaan. 

Gereedelijk  heeft  de  HoogEerw.  Israël,  geestelijkheid  te  Amsterdam,  de 
HEerw.  Heeren  Opperrabbijnen  te  ’8  Hage  en  Meppel  ons  den  steun  hunner 
zoo  zeer  gewaardeerde  aanbevelingen  doen  toekomen. 

Onzen  oprechten  dank  zij  HHEw.  in  bescheidenheid  aangeboden. 

Zoo  moge  dan  dit  werkje  de  wereld  intreden  tot  verheffing  en  verster- 
king  van  het  echt  Joodsch  godsdienstig  leven,  tot  nut  en  leering  voor 
allen,  die  tot  het  godsdienstig  ambt,  door  ons  bekleed,  toegetreden  zijn, 
of  toetreden  willen.  Onze  hoogste  belooning  zal  zijn,  dat  dit  boek  onder 
Gods  zegen  zijn  taak  onder  het  Nederlandsche  Israël  goed  zal  vervullen. 

Amsterdam,  Tisri  5644  —  October  1883. 

A.  YEDDEït. 

N.  N.  GOUDSMIT. 

Sjoehetim  der  Ned.  Isr.  Hoofdsynagoge  te  Amsterdam. 


AMSTERDAM,  3  Ab  5643. 

De  behoefte  aan  een  degelijke  handleiding  voor  הלכות ‎ שחיטה‎ 
in  de  Nederlandsche  taal  werd  sedert  jaren  diep  gevoeld.  Wij 
begroeten  het  daarom  als  een  verblijdend  verschijnsel,  dat  de 
heeren  A.  VEDDER  en  N.  N.  GOUDSMIT,  שוחטים ‎ onzer  ge- 
meente,  die  uitmunten  door  grondige  en  diepe  kunde  op  het  ge- 
bied  van  . שחיטה ‎ ובדיקה  zoowel  als  door  nauwkeurigheid  en  nauw- 
gezetheid,  de  moeielijke  taak,  om  in  die  behoefte  te  voorzien, 
aanvaard  hebben.  De  zooeven  genoemde  eigenschappen  der  schrij- 
vers  in  verband  met  de  omstandigheid,  dat  de  WelEerwaarde 
heer  Opperrabbijn  van  Gelderland,  als  ook  de  Eerwaarde  heer  Rabbijn 
J.  D.  WIJNKOOP  alhier  het  manuscript  met  de  hun  eigen״ 
aardige  zorgvuldigheid  vergeleken  en  getoetst  hebben,  leveren 
waarborg  genoeg,  dat  het  thans  verschijnende  werk  aan  alle  eischen 
voldoet. 

De  Opperrabbijn  alhier, 

De.  I.  H.  DüNNER. 


AMSTERDAM,  Ros  Hodes  Eloel  5643. 

Het  Bet  J)in  der  Portugeesch  Israëlietische  Gemeente  te  Am- 
sterdam  heeft  met  genoegen  inzage  genomen  van  het  werk  over 
de  SjecMefa  en  Hedieka  door  de  heeren  ABRAHAM  VEDDER 
en  NATHAN  GOUDSMIT  vervaardigd. 

Met  gerustheid  wordt  het  dan  ook  aanbevolen  aan  allen  die 
zich  tot  Sjochet  willen  opleiden.  Ook  voor  hen,  die  reeds  Sjochet 
zijn,  heeft  dit  werk  groote  waarde;  zij  zullen  het  in  veel  gevallen 
met  goed  gevolg  kunnen  raadplegen. 

Beknoptheid  zonder  aan  de  volledigheid  te  kort  te  doen,  heb- 
ben  de  vervaardigers  in  acht  genomen.  Duidelijk  worden  al  de 
bepalingen  en  voorschriften  over  de  behandelde  onderwerpen 
uiteengezet.  Ophelderende  noten  verhoogen  de  waarde  van  dit 
nuttig  werk. 

De  vervaardigers  hebben  in  het  belang  der  godsdienst  een  doel- 
zaam  en  verdienstelijk  werk  geleverd. 

Moge  het  in  veler  handen  komen. 

Het  Bet  J)in  voornoemd, 

D.  L.  CARDOZO  Je, 

A.  v.  J.  VAZ  DIAS. 

J.  A.  CHUMACEIRO. 


ב״ה ‎ אמסטרדם ‎ יום ‎ שהוכפל ‎ בו ‎ כי ‎ טוב ‎ י" ‎ א  מנחם ‎ תרם" ‎ ג  לס״ק.‎ 

זה ‎ נמה ‎ שנים ‎ באו ‎ אלי ‎ השוחטים ‎ המומחים ‎ והטוכהקים ‎ דקהלתנו ‎ יע*א‎ 
דרה ‎ כעה ‎ אברהם ‎ כחן ‎ פעדדער ‎ ומהנהן ‎ ג  א  ל  ד  ש  מ  י  ט 
יחיו׳ ‎ וירדו ‎ לי ‎ שכוונתם ‎ להוציא ‎ לאור ‎ חבור ‎ על ‎ הלכות ‎ שרב ‎ בלשון‎ 
הללנדית‎ ,  וטרם ‎ ידפיפוהו ‎ עלה ‎ על ‎ לבם ‎ להראותו ‎ לי ‎ לדרוש ‎ ולחקור‎ 
חנוסדו ‎ רעיו ‎ על ‎ רבד ‎ קדמרניבו ‎ ד׳ל ‎ והסכימו ‎ עם ‎ דברי ‎ הפוסקים‎ 
הראשונים ‎ והאחרונים ‎ אשר ‎ מימיהם ‎ אנו ‎ שותים ‎ אס ‎ לא׳ ‎ וכאשר ‎ ראיתיהו‎ 
מפיו ‎ ובחדרו ‎ שמחתי ‎ מאד ‎ לקראתו׳ ‎ כי ‎ בכל ‎ דיברי ‎ חכמה ‎ ומרע ‎ אין ‎ טוב‎ 
מ׳א ‎ לתור ‎ אחרי ‎ עיקר ‎ הדבר ‎ ושרשו׳ ‎ כי ‎ בזה ‎ יוכל ‎ כל ‎ אדם ‎ לבקר ‎ בין ‎ טוב‎ 
לרע ‎ ולא ‎ ימירנו ‎ ויש ‎ לאל ‎ ידו ‎ לזכור ‎ כל ‎ פרטי ‎ הדינים׳ ‎ וכן ‎ הספר ‎ הלז ‎ לא ‎ לבד‎ 
שימצאו ‎ בו ‎ כל ‎ דיני ‎ שרב׳ ‎ כי ‎ גס ‎ יפורשו ‎ בו ‎ יסודי ‎ הטרפות ‎ ועל ‎ מה ‎ אדניהן‎ 
הטבע ‎ ו  וחומר ‎ כמה ‎ אברים ‎ וצורתם ‎ ופעולתם ‎ בחיי ‎ הבהמה׳ ‎ כאשר ‎ יורו ‎ המורים‎ 
כחכמת ‎ הנתוה ‎ ואז ‎ חקרתי ‎ ודרשתי ‎ היטב ‎ עמהם ‎ בספרים ‎ שנדפסו ‎ ע״ז‎ 
ומצאתי ‎ שכל ‎ דיני ‎ החבור ‎ באו ‎ כברית ‎ עמם ‎ ולא ‎ סרו ‎ מאחריהם ‎ ימין ‎ ושמאל‎ 
לפעסד.‎ 

ועתה ‎ כאשר ‎ גזרו ‎ המחברים ‎ הסל ‎ אמר ‎ להביא ‎ הספר ‎ לבית ‎ הדפוס ‎ אמלא‎ 
בקשתם ‎ כזה ‎ להודיע ‎ נאמנה, ‎ כי ‎ החבור ‎ הזה ‎ נכון ‎ לזכות ‎ השוחטים ‎ הרבים‎ 
בארצנו ‎ אשר ‎ לא ‎ היה ‎ להם ‎ פנאי ‎ ללמוד ‎ כישיבה ‎ ולא ‎ שנו ‎ ולא ‎ שמשו ‎ וסח‎ 
ועתה ‎ יש ‎ לחם ‎ על ‎ מה ‎ שיפמוכו׳ ‎ וגס ‎ הבקיאים ‎ ישמחו ‎ כראותם ‎ ני ‎ בחבור ‎ קטן‎ 
כזה ‎ נעריו ‎ כל ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ ובדיקה ‎ בסדר ‎ נכון, ‎ ומה ‎ גס ‎ לאלה ‎ הרוצים ‎ להתעסק‎ 
בהלכות ‎ הסל ‎ נקל ‎ ללמדם ‎ סמנו ‎ כלם ‎ היטב ‎ היטב, ‎ ועל ‎ כל ‎ אלה ‎ ישלם ‎ ה׳‎ 
פעל ‎ חמחנרי□ ‎ ותהי ‎ משכרת□ ‎ שלמה ‎ מעם ‎ ד׳ ‎ אלקי ‎ ישראל‎ . 

כה ‎ דברי ‎ החותם‎ 

יצחק ‎ יוסף ‎ בן ‎ ציון ‎ המכונה ‎ וויינקאהפ‎ 

יושב ‎ Sr  מדין ‎ בק//ק ‎ אשכנזים ‎ פה ‎ העירה.‎ 


De  ondergeteekende  beveelt  met  genoegen  dit  werk  aan.  Hij 
heeft  het  nagegaan  in  al  zijn  deelen  en  hij  acht  het  verschij- 
nen  daarvan  in  het  belang  van  het  praktisch  Jodendom  een 
geluk. 

Er  bestond  dringende  behoefte  aan  een  zoodanig  leerboek  der 
Sjechita,  zoo  duidelijk  en  toch  zoo  diep  doordacht ;  een  boek,  waar- 
uit  de  Sjochet  niet  alleen  de  ritueele  wet  leert  weten,  maar  ook 


begrijpen.  Den  geachten  Schrijvers  behoort  de  dank  van  allen, 
die  het  behoud  van  het  echte  Joodsche  leven  wenschen. 

Dat  ieder  die  Sjochet  is,  ieder  die  het  we.nscht  te  worden, 
ieder  die  belang  stelt  in  de  kennis  der  Sjëèhita  zich  dit  werk 
aanschaffe,  het  leze  en  bestudeere !  Het  zal  hem  zelf  en  zijn 
gemeente  tot  nut  zijn. 

De  Opperrabbijn  van  Gelderland, 


TAL. 


יום ‎ כ׳ ‎ דדי ‎ תמוז ‎ תרמ״ג ‎ לפ״ק‎ 

23  Juli  18837 


Arnhem, 


זח ‎ מספר ‎ ירחי□ ‎ כי ‎ הציעו ‎ לפני ‎ עלים ‎ לתרופה׳ ‎ הוצאות ‎ יגיע ‎ שכלם׳ ‎ ורה‎ 
התורניים ‎ השלמים ‎ שרב ‎ דק״ק ‎ אמסטרדם׳ ‎ ידועים ‎ בשמותם ‎ כהר‎ "ר‎ 
אברהם ‎ ס  ץ  לבית ‎ פעדדער׳ ‎ ועמיתו ‎ כהר״ר ‎ נתן ‎ לבית‎ 
גאלדשמיט ‎ יצלו׳ ‎ אשר ‎ נודעו ‎ עקמת ‎ ילדותם׳ ‎ ובנפול ‎ עליהם ‎ משפם‎ 
הבחירה ‎ להאכיל ‎ את ‎ אחיהם ‎ כאותה ‎ העיר ‎ הגדולה׳ ‎ נמנו ‎ תחת ‎ שרב ‎ זקנים‎ 
ונשואי ‎ פנים ‎ אשר ‎ מעולם ‎ מדור ‎ ודור ‎ נודעו ‎ לשבה ‎ בהכשר ‎ מלאכתם ‎ וביראתם‎ 
הנאמנה׳ ‎ ומאז ‎ הוחזקה ‎ השרב ‎ שם ‎ שלא ‎ הונח ‎ לשוס ‎ קל ‎ לעלות ‎ הקדש ‎ מי‎ 
שאינו ‎ חבר ‎ ומומחה‎ ;  וכן ‎ הקול ‎ נשמע ‎ על ‎ הזוג ‎ הב ‎ ל  ני ‎ תרים ‎ וחוקרים ‎ הם ‎ ׳ 
הן ‎ בבינותם ‎ כספרים ‎ הן ‎ במשפט ‎ מראות ‎ עיניהם‎ ,  וגס ‎ הצמיחו ‎ ועשו ‎ פרי‎ 
לעשרות ‎ ברוב ‎ תלמידים ‎ אשר ‎ יצקה ‎ ידיהם ‎ עליהם ‎ לחנכם ‎ במלאכת ‎ הקודש.‎ 
אך ‎ מצאו ‎ האלופים ‎ האלה ‎ גם ‎ צורך ‎ במלאכת ‎ מהשבת׳ ‎ בי ‎ בהשתנות ‎ לשונות‎ 
במוצא ‎ שפתים ‎ לא ‎ יספיקו ‎ יריעות ‎ חוברות ‎ דין ‎ ודין ‎ בלשון ‎ המורגל ‎ מאז ‎ ללימור‎ 
לנערים ‎ ולחניכים ‎ טיב ‎ ומשפט ‎ שחיטה ‎ ובדיקה ‎ באר ‎ היטב ‎ ׳  ויען ‎ כי ‎ כמכתב‎ 
הראשון ‎ שיצא ‎ לאור ‎ כלשון ‎ המדינה ‎ קצרה ‎ היריעה ‎ מהביל ‎ המו; ‎ דינים ‎ המסתעפים׳‎ 
אף ‎ גם ‎ מצד ‎ אחר ‎ חסרים ‎ הסימנים ‎ לראשי ‎ פרקים ‎ ללמד ‎ דרך ‎ קצרה ‎ לתלמידים׳‎ 
עלה ‎ על ‎ לבבם ‎ לתקן ‎ ולמלאות ‎ ההכרוגות ‎ ובוודאי ‎ המהכר ‎ המכתב ‎ המוקדם‎ 
הניח ‎ בקעה ‎ למען ‎ האלופים ‎ יתגררו ‎ בה. ‎ הן ‎ אמת ‎ מראשית ‎ רעתי ‎ אלולי‎ 
הייתי ‎ עמס ‎ בעצתם ‎ הייתי ‎ בעצה ‎ עמהס ‎ לעשות ‎ מחברת ‎ החיים ‎ בהעלות ‎ על‎ 
עלה ‎ גם ‎ פדר ‎ הדינים ‎ בלשון ‎ הקודש ‎ להמציא ‎ מקום ‎ להתעוררות ‎ הבחורים‎ 
הפושטים ‎ ידיהם ‎ במאכלת׳ ‎ לאחו? ‎ גם ‎ במלאכת ‎ מחשכת ‎ להשכיל ‎ על ‎ למודם‎ 
למען ‎ תהיה ‎ מלאכה ‎ נקיה ‎ ולא ‎ בזויה׳ ‎ ולא ‎ תהיה ‎ מצות ‎ אנשים ‎ י  מלמדה ‎ ולבם‎ 
רחוק ‎ ממנו ‎ במחסור ‎ היראה ‎ אף ‎ מילדי ‎ עץ ‎ חיים ‎ עץ ‎ התורה. ‎ אך ‎ התורניים‎ 
החברים ‎ הודיעוני ‎ התנצלותם ‎ ע״י ‎ מליצם ‎ הנאמן ‎ אה ‎ אשר ‎ רוב ‎ המשמשים ‎ מבני‎ 
עניים ‎ ובתוכם ‎ קצרי ‎ הדעת ‎ ומעוות ‎ לא ‎ יוכל ‎ לתקון ‎ שבני ‎ ציון ‎ היקרים ‎ הבאים‎ 
מבית ‎ הספר ‎ מושכים ‎ ידיחם ‎ מעסק ‎ המלאכה ‎ הטהורה‎ . 


ע׳כ ‎ נעניתי ‎ לקולם ‎ לתות ‎ גם ‎ ידי ‎ אמונה ‎ עם ‎ הנאמנים ‎ בשליחותם ‎ להוציא ‎ לאור‎ 
המלאכה ‎ הזאת ‎ בחזקה ‎ שלא ‎ תצא ‎ מתי ‎ מלאכה ‎ גרועה, ‎ ותת ‎ ד ,שלחן‎ 
הערוכה ‎ ע׳י ‎ הסדר ‎ נכון ‎ ונאה ‎ במירור ‎ ראשי ‎ הפרקים ‎ בארוכה ‎ ובקצרה, ‎ אף ‎ גם‎ 
כי ‎ ידי ‎ בעלי ‎ ההוראה ‎ בעירם ‎ יעמדו ‎ על ‎ מלאכת ‎ הבונים ‎ שלא ‎ תהי ‎ בה ‎ שום‎ 
מכשול, ‎ ותצלח ‎ מחשבתם ‎ לסקל ‎ המפלה ‎ לזובתם ‎ להאיר ‎ עיניהם ‎ להיות ‎ נצולים‎ 
מכל ‎ מכשולים, ‎ ובמושבות ‎ אחינו ‎ בני ‎ ישראל ‎ כתוך ‎ ארץ ‎ המלוכה ‎ הזאת ‎ תהיה‎ 
מוכן ‎ בשר ‎ הזכח ‎ כלי ‎ פחד ‎ לקונים, ‎ ותהי ‎ משכורת ‎ חברים ‎ שלמה׳ ‎ וגמולם ‎ מאת‎ 
ת  ורב ‎ עצמה ‎ ואונים‎ . 

דברי ‎ החותם ‎ שמו ‎ כעס ‎ ת  ה׳ ‎ אב ‎ תרמ״ג ‎ לפ״ק ‎ העומד ‎ על ‎ התורה‎ 
ועל ‎ העבודה ‎ בתוך ‎ עדתי ‎ עדת ‎ האג ‎ ומצ״פ ‎ על ‎ ק״ק ‎ ר״ד ‎ ושאר‎ 
קהלות ‎ ואגפיהן ‎ יע׳א‎ 

תק ‎ יששכר ‎ בעריש ‎ בערענשטיין ‎ ת״פ ‎ ק״ק ‎ האג ‎ יע״א.‎ 


ב״ה‎ 

להאלופים ‎ הגבירים ‎ חתה ‎ ה׳ה ‎ כיה ‎ אברהם ‎ פעדרער ‎ והכירו ‎ בדומה ‎ לו ‎ כ״ה‎ 
נתן ‎ גאלדשמיט ‎ שוחטים ‎ ובורקים ‎ מובהקים ‎ כק׳ק ‎ אמסטרדם ‎ ש׳וכ׳פ׳ם‎ 
ספרכם ‎ אשר ‎ עורנו ‎ בכתובים ‎ קבלתי׳ ‎ וקראתי ‎ וחקרתי ‎ ודרשתי ‎ וראיתי ‎ כי‎ 
השלחן ‎ אשר ‎ ערכתם ‎ לפני ‎ כל ‎ איש ‎ אשר ‎ יבוא ‎ להיות ‎ מזובחי ‎ זכה‎ 
בישראל ‎ מלא ‎ מכל ‎ דת ‎ ודין ‎ אשר ‎ צריך ‎ כל ‎ שרב ‎ לדעת ‎ ולהבין ‎ למען ‎ יהיה‎ 
מעשהו ‎ באמונה ‎ ולא ‎ יכשל.‎ 

ואף ‎ כי ‎ כמה ‎ וכמה ‎ ספרי ‎ שו״ב ‎ נדפסים ‎ ככר׳ ‎ אך ‎ תוכם ‎ נלקה ‎ בחסר ‎ ויתר׳ ‎ ואין‎ 
בם ‎ מועיל ‎ לשרב ‎ אשר ‎ אור ‎ ת״וה״ק ‎ לא ‎ נגה ‎ להם׳ ‎ וגס ‎ לשוננו ‎ הקדושה‎ 
זרה ‎ להם׳ ‎ ולא ‎ ידעו ‎ ולא ‎ יכינו ‎ מה ‎ שקוראים ‎ בהם ‎ כראוי‎ ;  וגם ‎ ם׳ ‎ שרב ‎ אשר‎ 
כבר ‎ נדפס ‎ כלשון ‎ המרינה ‎ אין ‎ בו ‎ די ‎ באר ‎ ואינם ‎ מכינים ‎ אותו ‎ על ‎ בוריו׳ ‎ לכן‎ 
שמחתי ‎ ער ‎ מאד ‎ בקראי ‎ ספרכס ‎ הנ״ל ‎ אשר ‎ כתבתם ‎ כלשון ‎ מפרש ‎ ותסקלו‎ 
המפלה ‎ ופניתם ‎ דרך ‎ לכוא ‎ אל ‎ עומק ‎ דיני ‎ שו ‎ ב׳ ‎ אשר ‎ כל ‎ שוחט ‎ וכודק ‎ צריך‎ 
לרעת• ‎ —  ואף ‎ כי ‎ חזקה ‎ שחברים ‎ כמותכם ‎ לא ‎ יוציאו ‎ מתחת ‎ ירם ‎ דבר ‎ שאינו‎ 
מתוקן׳ ‎ הנני ‎ והנני ‎ למלאות ‎ בקשתכם ‎ ולהיות ‎ סניף ‎ לרבני ‎ ארץ ‎ אשר ‎ ככר‎ 

קדמוני ‎ להסכים ‎ עמכם ‎ להדפיס ‎ ספרכם ‎ הנ״ל ‎ להוציא ‎ לאור ‎ ולהפיצו ‎ כישראל.‎ 
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יהי ‎ ה׳ ‎ עמכם ‎ ויכונן ‎ מע׳טה ‎ ידיכם ‎ א״ס‎ 

כ׳ד ‎ הסוה״ח ‎ פה ‎ ק״ק ‎ מעפפעל ‎ ביום ‎ ג׳ ‎ לסדר‎ 
הנני ‎ נותן ‎ לו ‎ את ‎ בריתי ‎ שלום ‎ תרם ‎ ג  לפ״ק‎ 

ודק ‎ ירמי׳ ‎ היללעסום.‎ 

אמד ‎ רק״׳ק ‎ הנ״ל ‎ והמדינה, ‎ וכעת ‎ נל//צ*פ ‎ גם ‎ על‎ 
ק/׳״ק ‎ גראנינגעץ ‎ ושוואל׳ ‎ והגלילות ‎ -יע/׳א,‎ 

T 


Inleiding  tot  Afdeeling  I. 


Als  inleiding  achten  wij  eene  korte  anatomische  beschrij- 
ving  van  de  inwendige  deelen  van  het  dier  noodzakelijk, 
omdat  de  kennis  dier  deelen  voor  hem,  die  als  שוחט ‎ ובודק‎ 
wil  optreden  een  onmisbaar  vereischte  is. 

Nu  splitst  zich  dit  werkje  in  twee  deelen.  Het  eerste 
deel  behandelt  het  slachten  (שחיטה),  het  tweede  hei  inwendig 
onderzoek  (בדיקה).  Vandaar  dat  wij  aan  het  eerste  deel 
zullen  laten  voorafgaan  de  beschrijving  van  die  deelen,  die 

met  het  slachten  in  verband  staan,  om  later  vóór  het  tweede 

/ 

deel  eene  uiteenzetting  te  geven  van  die  ingewanden,  die 
zich  in  de  borstholte  bevinden. 


HOOFDSTUK  I. 

De  L  u  c  h  t  p  ij  p. 

§  1.  De  luchtpijp  bestaat  uit  twee  deelen.  Ie.  De  kraak- 
beenige  ringen,  die  te  zamen  de  luchtpijp  (גרגרת)  vormen ;  2e. 

het  slijmvlies  (קנה),  dat  deze  ringen  te  zamen  houdt. 

§  2.  De  luchtpijp ,  voor  zoover  zij  met  het  slachten  in  verband 
staat,  begint  met  het  strottenhoofd  ( שפוי ‎ כובע ).  Het  strottenhoofd 

is  eene  breede,  spits  vormige  buis  van  zeer  sterk  kraakbeen.  De 
holte  van  het  strottenhoofd,  heeft  van  boven  gemeenschap  met  de 
keelholte  en  door  middel  van  deze  met  den  mond.  Boven  aan 
het  strottenhoofd  bevindt  zich  de  strotklep,  die  nedergedrukt  kan 
worden.  Daardoor  sluit  zij  den  weg  tot  het  inwendige  des  strot- 
tenhoofds  af,  en  belet,  dat  ingeslikte  voorwerpen  door  de  lucht- 
pijp  komen.  De  buis  zelf  staat  in  onmiddellijk  verband  met  het 
tongbeen.  Zij  is  aan  den  hals  duidelijk  voelbaar,  ja,  dikwijls  voor 
het  oog  waar  te  nemen. 

§  3.  De  groote  luchtpijpsring  ( טב#ת ‎ הגדולה ),  die  als  het  on- 
derste  van  het  strottenhoofd  kan  beschouwd  worden  en  de  bovenste 
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der  ringen  is,  onderscheidt  zich  daardoor  van  de  andere  ringen, 
dat  hij  uit  een  hardere  zelfstandigheid  bestaat,  een  grooteren  en 
dikkeren  omvang  heeft,  en  van  achteren  geheel  gesloten  is. 
Hij  is  even  als  het  strottenhoofd  bij  de  meeste  dieren  voelbaar. 

§  4.  Aan  de  zooevengenoemde  groote  luchtpijpsring  sluit  zich 
nu  onmiddellijk  een  reeks  van  ringen,  minder  sterk  kraakbeenig 
dan  het  strottenhoofd.  Deze  reeks  loopt  langs  het  voorste  ge- 
deelte  van  den  hals,  tot  aan  het  eerste  borstbeen ;  verdeelt  zich  daar 
in  twee  takken,  die  den  naam  van  luchtpijp  slakken  dragen  en  waar- 
van  de  eene  naar  de  rechter-  en  de  andere  naar  de  linkerlong 
gaat,  en  verspreidt  zich  ook  in  de  longen  in  eene  menigte  klei- 
nere  vertakkingen  ( 1  (סמפונות ),  welke  zich  door  het  geheele  weefsel 

der  longen  verspreiden  en  waardoor  de  lucht  met  behulp  der  Ion- 
gen  wordt  in-  en  uitgeademd.  De  ringen  der  luchtpijp  raken  el- 
kander  niet,  maar  elke  ring  is  aan  de  volgende,  door  zoogenaamde 
vezelige  banden  verbonden.  Vervolgens  is  op  te  merken, 
dat  bij  het  vee  elke  ring  de  luchtpijp  niet  geheel  omvat,  daar 
hij  aan  de  achterzijde  niet  gesloten  is  ;  met  andere  woorden,  de 
luchtpijpsringen  zijn  geene  volkomene  ringen,  maar  C־vormige 
strooken.  De  luchtpijp  is  dientengevolge  niet  volkomen  bol- 
rond,  maar  aan  de  achterzijde,  waar  zij  aan  den  slokdarm  (zie 
verder)  grenst,  plat.  Bij  gevogelte,  zijn  de  ringen  geheel  gesloten 
en  is  vandaar  de  luchtpijp  ook  geheel  rond. 

§  5.  Dit  geheele  zamenstel  van  ringen  nn,  wordt  van  binnen 
bijeengehouden  door  een  slijmvlies  (קנה),  dat  van  het  strotten- 

hoofd  nederwaarts  loopt.  Dit  vlies  vormt  ook  de  achterwand  der 
ringen,  daar,  waar  de  luchtpijp  aan  den  slokdarm  grenst. 

HOOFDSTUK  II. 

De  Slokdarm  (וושט). 

§  1.  De  slokdarm  is  een  vliesachtig  lang  kanaal,  uitgaande 
van  de  keel  en  loopende  achter  de  luchtpijp  langs  de  wer- 
velkolom  nederwaarts  door  het  middenrif  ( חצר ‎ הכבד )  naar  de 

buikholte,  waar  hij  in  de  pens  overgaat.  Hij  bestaat  uit  twee 
vliezen  of  rokken.  De  buitenste  spierachtige  rok  bestaat  uit 
vleeschvezelen  ( בשר ‎ הוושט ),  en  kan  gemakkelijk  van  de  binnenste 

afgestroopt  worden.  De  binnenste  rok  is  het  slijmvlies,  dat 

1)  Deze  vertakkingen  naar  de  long  zijn  ook  kraakbeenige  ringetjes,  die 
echter  langzamerhand  verdwijnen,  zoodat  eindelijk  de  uiterste  takjes  alleen 
bestaan  uit  een  dun  slijmvlies,  die  luchtpijpsbuisjes  genoemd  worden. 


den  slokdarm  van  binnen  bekleedt.  Vandaar  dat  de  buitenste 
rok  rood  en  de  binnenste  wit  van  kleur  is  ( החיצון ‎ אדם ‎ והפנימי ‎ לכן ). 

§  2.  Deze  vliezen  zijn  van  zeer  veerkracbtigen  aard.  Alleen 
is  op  te  merken,  dat  het  boveneinde  van  den  slokdarm,  slokdarm, 
hoofd  ( הורבץ ‎ הוושט ),  veel  minder  veerkrachtig  en  veel  wijder  is 

dan  den  slokdarm.  Aan  het  benedeneinde  van  den  slokdarm,  bij 
de  aansluiting  aan  de  pens,  wordt  het  binnenvlies  rimpelachtig, 
evenals  de  pens. 

§  3.  Bij  een  vogel  eindigt  de  slokdarm  in  een  vliezige  zak, 
krop  (זפק)  genaamd  Deze  zak  is  de  verzamelplaats  van  de  spijs, 

die  van  daar  uit  naar  de  maag  gevoerd  wordt.  Watergevo- 
gelte  heeft  geen  krop. 

HOOFDSTUK  III. 

Slagaderen  (ווףיך־ין). 

Dit  zijn  de  voornaamste  bloedaderen  aan  beide  zijden  van  den 
hals,  die  van  het  hart  langs  den  hals  tusschen  de  halsspieren  in 
de  hersenen  dringen.  Het  zijn  de  aderen,  waaraan  de  beesten 
worden  adergelaten. 


AFDEELING  I.  T  ï  •  * 

WETTEN  OMTRENT  HET  RÏTIJEELE  SLACHTEN. 


HOOFDSTUK  I. 

Algemeene  omschrijving  van  het  slachten. 

§  1.  Het  ritueele  slachten  bestaat  hoofdzakelijk  in  het  door- 
snijden  van  die  twee  kanalen,  die  te  zatnen  den  geregelden  gano*  der 
levensfunctiën  bewerkstelligen  (סימנים).  Dit  zijn  :  U  de  luchtpijp 

(ק?ה),  het  kanaal  der  ademhalingswerktuigen  ;  2e  de  daarachter 

gelegene  slokdarm  (וושט),  het  kanaal  der  verteringsdeelen. 

♦  * 

§  2.  Men  dient  dus  (לכתחלה),  zoowel  bij  het  slachten  van 

vee  als  van  gevogelte,  deze  beide  kanalen  geheel  door  te  snijden. 
Wanneer  echter  (בדיעבד)  na  het  slachten  blijkt,  dat  dit  niet  vol- 

komen  het  geval  is  geweest,  dan  bestaat  er  in  de  beslissing  het 
volgende  belangrijke  onderscheid,  tusschen  vee  en  gevogelte  : 


״•  Bij  vee  moeten  beide  kanalen  ieder  voor  het  grootste  deel 
(לוב)  doorgesneden  zijn. 

h.  Bij  gevogelte  daarentegen,  behoeft  slechts  één  der  beiden , 
onverschillig  welk,  voor  het  grootste  deel  doorgesneden  zijn. 

§  3.  Onder  het  grootste  deel  der  luchtpijp,  dat  doorgesneden 
zijn  moet,  verstaat  men  bepaald  het  grootste  deel  van  het  binnenvlies, 
dat  de  ringen  te  zamen  houdt  ( רוב ‎ הקנה ).  Immers  enkel  het 

grootste  deel  van  den  omvang  der  ringen,  zonder  dat  van  het 
binnenvlies,  is  niet  voldoende.  Wat  den  slokdarm  betreft,  daar- 
van  moeten  beide  vliezen  voor  het  grootste  deel  doorgesneden  zijn. 
Bij  beiden  eindelijk,  moet  dit  grootste  deel  duidelijk  zichtbaar 
zijn  ( רוב ‎ הנראה ‎ לגינים )  en  niet  door  nauwkeurige  meting  eerst  be- 

hoeven  gevonden  te  worden. 

S  4.  Tot  bevordering  van  het  snelle  bloedverlies,  moeten  ook 
vooral  bij  gevogelte,  de  slagaderen  aan  den  hals  (pTTn)  doorge- 

sneden  worden.  Indien  dit  bij  geval  niet  heeft  plaats  gehad,  dan 
is  de  vogel  evenwel  geoorloofd,  maar  men  dient  alsdan  de  bloed- 
aderen  los  te  scheuren. 

HOOFDSTUK  II 

Wie  mag  slachten. 

§  1 .  Alleen  hij  mag  als  Sjochet  optreden,  die  van  een  er- 
kend  Rabbijn  de  autorisatie  (קבלה)  daartoe  ontvangen  heeft. 

Deze  autorisatie  moet  periodiek  vernieuwd  worden  (gewoonlijk 
jaarlijks). 

§  2.  Wanneer  iemand  zonder  zoodanige  autorisatie  slacht, 
wordt  het  door  hem  geslachte  als  ongeoorloofd  (מרפה)  beschouwd. 

§  3.  Iemand  die  blind  of  doofstom  is,  of  wiens  geestver- 
mogens  gekrenkt  zijn,  alsook  iemand  beneden  de  13  jaar  1) 
mag  niet  als  Sjochet  optreden.  Het  door  hun  geslachte  is 
ongeoorloofd. 

§  4.  In  het  algemeen  mag  alleen  hij  als  Sjochet  optreden, 
die  genoegzame  lichamelijke  kracht  bezit  ( ניח ‎ גברא ),  gezond  van 
geest  ( בר ‎ חנת ),  en  volkomen  bedreven  is  in  de  verschillende 

wetten  en  gebruiken,  bij  het  iitueele  slachten  en  bij  het  inwen- 

dig  onderzoek  in  acht  te  nemen. 

*■ 

1)  Aan  iemand  beneden  18  jaar  wordt  alleen  in  buitengewone  gevallen 
autorisatie  tot  slachten  verleend. 


De  wetten  bij  het  ritueele  slachten  in  acht  te  nemen  (הלכות 
שחיטה) ‎ bestaan  voornamelijk  in  5  hoofdverboden,  die  wij  in  de 

volgende  hoofdstukken  zullen  behandelen.  Zij  worden  in  He- 
breeuwsche  termen  aldus  uitgedrukt  : 


שהיה, ‎ דרסה, ‎ חלדה, ‎ הגרימה‎ ,  עיקור ‎ 1)‎ 


HOOFDSTUK  III. 

Het  verbod  van  stilstand  onder  het  snijden  (שה;ה). 

§  1.  De  hoofdregel,  waarvan  dit  verbod  het  gevolg  is,  luidt: 
dat  de  handeling  van  het  slachten  moet  zijn  een  onafgebroken 
doorloopende  beweging  van  het  slachtmes. 

§  2.  Elke  stilstand,  hoe  gering,  ook,  al  duurt  zij  slechts  een 
bijna  ondenkbaar  oogenblik  ( כל ‎ שהוא ),  ontneemt  aan  het  ritueele 

slachten  zijn  beteekenis.  En  al  wat  op  deze  wijze  behandeld  is, 
heet  niet  geslacht,  maar  gedood  (נבלה). 


§  3.  Wanneer  derhalve  zich  in  den  slokdarm  of  in  de  lucht- 
pijp  een  stroohalm  of  eenig  ander  voorwerp  bevindt,  dat  blijkt 
gedurende  het  slachten  doorgesneden  te  zijn,  dan  heeft  er  op 
dat  oogenblik  een  stilstand,  plaats  gevonden  en  het  geslachte  is 
ongeoorloofd  (נבלה). 

§  4.  Wanneer  men  gedurende  het  slachten,  hetzij  met  het 
mes  of  met  den  arm  of  op  eene  andere  wijze  tegen  een  of 
ander  voorwerp  stoot,  dan  is  op  grond  van  het  verbod  שהיה‎ 

het  geslachte  ongeoorloofd  (נכלה). 


HOOFDSTUK  IV. 

Het  verbod  van  drukking  bij  het  snijden  (דרסה). 


§  1.  De  hoofdregel,  waarop  dit  verbod  rust,  is :  dat  het  door- 
snijden  der  kanalen  moet  geschieden  door  eene  heen -  en  weder ־ 
gaande  beweging  van  het  slachtmes  ( הולכה ‎ והובאה ), 

Wanneer  de  kanalen  door  eene  maar  eenigszins  rechtstandige 
drukking  zijn  doorgesneden,  of  liever  doorgehakt,  dan  wordt  het 
dier  niet  als  geslacht,  maar  als  gedood  beschouwd  (נכלה). 


1)  Choelin  9b.  אמר ‎ _רב ‎ יהודה ‎ אמר ‎ שמו!) ‎ כל ‎ טכח ‎ שאינו ‎ יודע ‎ הלכות‎ 

׳מחיטה ‎ אסור ‎ לאכול ‎ משחיטתו ‎ ואלו ‎ הן ‎ וכי‎ 
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Ieder,  die  als  Sjochet  optreedt  zonder  bedreven  te  zijn  in  de  wetten  van 
het  ritueele  slachten  —  het  is  ongeoorloofd  van  het  door  hem  geslachte  te 
nuttigen. 


§  2.  Van  daar  ook,  dat  in  geval  bij  het  slachten  de  kop 
geheel  en  al  van  het  lichaam  gescheiden  is  geworden  (גיסטרא), 
het  dier  ongeoorloofd  is  (נכלה). 

§  3.  Het  slachten  dient  te  geschieden  (1כהחלה?)  door  minstens 

één  heengaande  en  één  teruggaande  beweging  van  het  mes.  Met 
het  oog  daarop,  behoort  de  lengte  van  het  slachtmes  meer  dan 
de  halsbreedte  van  het  dier  te  zijn.  "Vandaar,  dat  men  als  de 
gewone  lengte  van  een  slachtmes  voor  vee  een  maat  van  minstens 
veertien  duim  heeft  aangenomen.  Daarmede  mag  dan  zelfs  het 
grootste  rund  geslacht  worden. 

§  4.  Wanneer  men  echter  met  één  enkele  heengaande  of  met  één 
enkele  teruggaande  beweging  geslacht  heeft  (ברי^כד),  in  dit  ge- 

val  kan  het  alleen  dan  als  goed  geslacht  worden  beschouwd, 
wanneer  het  slachtmes  eene  lengte  heeft  van  ruim  tweemaal  de 
halsbreedte  van  het  dier. 

§  5.  Men  wachte  zich  wel,  gedurende  het  slachten  zijn  duim 
op  den  rug  van  het  mes  te  houden,  omdat  daardoor  drukking 
ontstaat. 

§  6.  Voor  het  slachten  van  gevogelte  moet  men  een  afzon- 
derlijk  daarvoor  berekend  mes  gebruiken,  doch  minstens  voor  eene 
heen-  en  weergaande  beweging  iets  meer  dan  de  halsbreedte  van 
den  vogel.  Wanneer  men  gevogelte  zou  slachten  met  het  lange 
zware  mes,  dat  voor  het  vee  bestemd  is,  dan  bestaat  er  aanleiding 
tot  drukking. 

§.7.  Hij,  die  door  gemoedsbeweging  of  door  overvloedig  ge- 
bruik  van  sterken  drank  of  door  eenige  andere  oorzaak  in  zoo- 
danigen  toestand  verkeert,  dat  hij  slechts  met  inspanning  zijne 
handen  in  een  kalme  en  rustige  beweging  kan  houden,  mag  op 
dat  oogenblik  niet  slachten. 

HOOFDSTUK  V. 

Het  verbod  van  het  onzichtbaar  maken  van  het 
mes,  gedurende  het  snijden  (חלדה). 

g  1.  De  hoofdregel  waarop  dit  verbod  steunt  is,  dat  het  mes 
in  'zijn  geheel  gedurende  het  slachten  zichtbaar  moet  blijven. 

§  2.  Wanneer  men  het  mes  tusschen  de  kanalen  of  onder  de 
huid  doorsteekt,  en  zoodoende  slacht,  dan  wordt  het  dier  be- 
schouwd  als  gedood  (נכלה)• 
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§  3.  Evenzoo  is  het  geslachte  ongeoorloofd ,  wanneer  gedu- 
rende  het  slachten  het  mes  bedekt  was,  bij  een  schaap  door  den 
wol,  bij  een  vogel  door  de  vederen,  of  in  het  algemeen  door 
een' touw,  ring  of  eenig  ander  voorwerp  aan  den  hals  van  het  dier. 

Vandaar,  dat  men  bij  een  schaap  voor  het  slachten  de  wol  aan 
den  hals  ter  zijde  legt.  Evenzoo  behoort  men  bij  een  vogel  de 
vederen  aan  den  hals  zachtjes  uit  te  rukken  of  ter  zijde  te  leggen. 
Men  heeft  daarbij  het  gebruik  de  vederen  te  bevochtigen,  opdat 
zij  niet  over  het  mes  terug  springen. 

Eindelijk  behoort  men  elk  voorwerp,  hetwelk  tot  geheele  of 
gedeeltelijke  bedekking  van  het  mes  gedurende  het  slachten  zou 
kunnen  aanleiding  geven,  te  verwijderen. 

§  4.  Het  is  raadzaam  geen  mes  te  gebruiken  dat  aan  het 
boveneinde  puntig  is,  omdat  daardoor  wellicht  aanleiding  zou 
kunnen  ontstaan  tot  het  geval,  dat  in  §  2  als  verboden  is  op- 
gegeven. 

HOOFDSTUK  VI. 


Het  verbod  van  afwijking  van  de  tot  slachten 
aangewezen  plaatsen  (תדמה). 

§  1.  De  grond  van  dit  verbod  ligt  in  den  hoofdregel,  dat  de 
kanalen  alleen  binnen  de  aangewezene  grenzen  aan  den  hals 
mogen  doorgesneden  worden,  en  dat  het  doorsnijden  dezer  kanalen 
buiten  die  grenzen,  hetzij  daarboven  of  daaronder,  hetzij  geheel 
of  gedeeltelijk,  niet  heet  slachten  maar  dooden  (נכלה). 

§  2.  De  zooeven  genoemde  grenzen  dienen  hier  zoowel  voor 
de  luchtpijp  als  voor  den  slokdarm,  duidelijk  aangegeven  te  worden. 

а.  De  luchtpijp.  Aldaar  begint  de  grens  van  boven  (למ/[לה 

בקנה) ‎ met  den  bovensten  luchtpijpsring  en  behoort 

men  de  luchtpijp  beneden  dezen  ring  door  te  snijden. 
Heeft  men  echter  in  den  grooten  luchtpijpsring  zelf 
gesneden,  dan  moet  minstens  de  bovenste  rand  van 
dezen  ring  in  zijne  geheele  omvang  naar  het  strotten־ 
hoofd  toe  overgebleven  zijn. 

Beneden  aan  de  luchtpijp  ( למטה ‎ בקנה )  is  de  uiterste 

grens  bij  het  vee,  ter  hoogte  van  het  bovenpunt  der 
bovenste  longekwab  ter  linkerzijde  ( 1#־ ‎ מקום ‎ שמגי£ ‎ אונה 

ליונה ‎ בצד ‎ שמאל‎ ];). 

б.  De  Slokdarm.  Hier  is  de  bovengrens  ( ־011 ‎ (לפעלה ‎ בוושט 

der  dat  minder  veerkrachtige  gedeelte  van  den  slok- 
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darm,  dat  met  den  Hebreeuwschen  naam  van  תורבץ‎ 
הוושט ‎ is  aangeduid. 

De  benedengrens  ( למטה ‎ בורשט )  bij  het  vee  loopt  tot 
daar,  waar  de  slokdarm  begint  rimpelachtig  te  worden 

.(עד ‎ מקום ‎ שישעיה ‎ הוושט)‎ 

§  3.  Bij  gevogelte  zijn  de  bovengrenzen  dezelfde  als  bij  het 
vee.  De  benedengrenzen  echter  zijn  daar  als  volgt  :  De  lucht - 
pijp  mag  doorgesneden  worden  ter  hoogte,  waar  de  vleugels  be- 
ginnen  ;  en  de  slokdarm  tot  aan  het  begin  van  den  krop  1). 

Bij  watervogels  die  geen  krop  hebben  is  de  benedengrens  van 
den  slokdarm  het  begin  van  de  lichaamsholte. 

§  4.  Om  een  uiterlijk  kenteeken  te  hebben  voor  de  zooeven 
genoemde  bovengrenzen  neme  men  bij  vee,  van  het  strottenhoofd 
af  een  afstand  van  ongeveer  vier  duim.  Bij  gevogelte  is  het 
raadzaam,  dat  de  Sjochet  er  zich  in  oefene,  die  maat  naar  ge- 
lang  van  de  grootte  des  vogels  af  te  meten. 

Een  soms  gebruikelijk  middel  om  die  maat  bij  vee  uiterlijk 
te  vinden  bestaat  daarin,  dat  men  den  oorlap  naar  beneden  langs 
den  hals  trekt,  en  daar  waar  de  punt  van  den  oorlap  reikt, 
slacht. 

§  5.  Bij  het  slachten  van  gevogelte  mag  men  niet  uit  het 
oog  verliezen,  dat  het  gebod  om  binnen  de  bepaalde  grenzen  te 
slachten,  in  elk  geval  ook  voor  beide  kanalen  in  acht  genomen 
moet  worden.  Immers,  al  is  een  vogel  geoorloofd  voor  het  ge- 
bruik,  wanneer  men  bij  geval  slechts  één  kanaal  of  het  meeste 
daarvan  heeft  doorgesneden,  zoo  is  hij  toch  ongeoorloofd ,  wan- 
neer  men  één  der  twee  kanalen,  onverschillig  welk,  buiten  de 
grens  heeft  doorgesneden.  2) 

HOOFDSTUK  VIL 

Het  verbod  van  scheuring  (עיקור)  of  losrukking 

der  kanalen  (שמוטה). 

§  1.  De  grond  van  dit  verbod  bestaat  daarin,  dat  zoodra 
eenige  vernieling  de  kanalen  voor  of  gedurende  het  snijden 

1)  De  krop  begint  daar,  waar  de  buitenste  roode  rok  van  den  slokdarm 
ophoudt. 

2)  Evenzoo  is  liet  dier  ongeoorloofd,  wanneer  men  bij  liet  slachten  van 
vee,  nadat  reeds  het  meeste  der  beide  kanalen  is  doorgesneden,  het  laatste 
gedeelte  buiten  de  grens  heeft  doorgesneden. 
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daarvan  heeft  getroffen,  het  dier  niet  als  geslacht,  maar  als 
gedood  beschouwd  wordt  (נבלה^. 

§  2.  Dit  vernielend  moment  kan  zich  op  twee  verschillende 
wijzen  voordoen  :  le  Wanneer  men  een  der  kanalen  in  plaats 
van  geleidelijk  gesneden,  gescheurd  heeft  ( 2  .(/!״יקרר e  Doordien 

de  kanalen  vóór  het  slachten  losgeruid  worden  van  het  kinne- 
bakken  of  van  het  vleesch  dat  hun  omgeeft  ( 1  (שמוטה ). 

§  3.  Scheuring  der  kanalen  in  plaats  van  snijden  geschiedt, 
wanneer  men  een  slachtmes  gebruikt,  dat  een  schaarde  op  de 
snede  heeft  ( ני[ ‎ פגום □).  Een  dier,  geslacht  met  zulk  een  slacht- 

mes,  mag  niet  gebruikt  worden.  De  nadere  uiteenzetting  van 
dit  belangrijk  punt  zal  in  een  afzonderlijk  hoofdstuk  over  het 
slachtmes  behandeld  worden.  (Zie  Hoofdstuk  IX). 

§  4.  Het  losrukken  der  kanalen  kan  ontstaan  door  een  hevige 
beweging  van  het  dier,  hetzij  vóór  01  gedurende  het  slachten. 
Zoo  is  het  b.v.  niet  raadzaam,  om  op  een  zeer  enge  plaats  of  tegen 
een  wand  aan  te  slachten,  omdat  daardoor  een  hevige  beweging 
van  het  dier  kan  te  weeg  gebracht  worden. 

t 

§  5.  Vooral  bij  gevogelte  bestaat  er  gevaar,  dat  een  zóódanige 
losrukking  even  vóór  het  slachten  geschiedt.  Het  is  daarom  soms 
gebruikelijk,  vooral  bij  een  haan,  den  vogel  door  een  ander  te 
laten  vasthouden  of  ook  met  den  vinger  den  tong  vast  te  houden, 
om  daardoor  den  vogel  te  beletten,  door  een  hevige  beweging  de 
verbodene  losrukking  der  kanalen  te  doen  plaats  hebben. 

§  6.  Het  gebeurt  soms  bij  het  slachten  van  gevogelte  (vooral 
van  eenden),  dat  onmiddellijk  na  het  slachten  een  der  ringen 
der  luchtpijp  geheel  of  grooten deels  op  het  mes  wordt  gevon- 
den  of  ter  aarde  valt.  In  dit  geval  bestaat  er  gegrond  ver- 
moeden  van  gewelddadige  losrukking,  en  het  geslachte  is  ongeoor - 
100  fd.  Wordt  slechts  een  klein  stuk  (minder  dan  de  helft)  van 
den  ring  der  luchtpijp  aldus  gevonden,  dan  is  de  vogel  geoorloofd . 

1)  Het  onderscheid  tussche’n  עיקור ‎ en  שמוטה ‎ is  ook  aldus  te  bepalen : 
Hetgeen  tijdens  het  slachten  geschiedt  kan  men  ־עיקור ‎ en  hetgeen  voor  het 
slachten  plaats  heeft  שמוטה ‎ noemen. 
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HOOFDSTUK  VIII. 

Het  onderzoek  der  kanalen  na  het  slachten. 

§  1.  Het  is  de  plicht  van  den  Sjochet,  om  dadelijk  na  het 
slachten,  vooral  bij  gevogelte,  de  kanalen  te  onderzoeken. 

Dit  onderzoek  is  drieërlei : 

§  2.  Ten  eerste.  Hij  zie  of  hij  wel  het  grootste  deel  der 
kanalen  —  of  bij  gevogelte  van  minstens  één  kanaal  —  heeft  door- 
gesneden  (Zie  hoofdstuk  I  §  2  en  3).  Het  onderzoek  daarnaar 
is  hoogst  noodzakelijk.  Elk  dier  is  ongeoorloofd  voor  het  ge- 
bruik  ( ספק ‎ נבלה ),  wanneer  hij  zich  niet  daarvan  of  tijdens  of 

na  het  slachten  heeft  overtuigd. 

§  3.  Het  tweede  punt  van  onderzoek  is:  of  er  losrukking  der 
kanalen  (שמוטה)  heeft  plaats  gehad  (zie  hoofdstuk  VII  §  4  en 

5).  Dit  onderzoek  geschiedt  op  de  volgende  wijze:  Hij  drukt 
den  duim  op  het  strottenhoofd  en  merkt  op,  of  de  kanalen  dan 
ter  plaatse  waar  gesneden  is,  naar  voren  schieten;  laat  dan  den 
duim  los  en  ziet  toe,  of  bij  dit  loslaten  de  kanalen  zich  weder 
terug  trekken  ;  geschiedt  dit,  dan  heeft  er  geen  losrukking  plaats 
gehad  en  het  slachten  is  alsdan  behoorlijk  geschied.  Blijven  de 
kanalen  echter  bij  die  handeling  bewegingloos  liggen  op  de  plaats 
waar  zij  gesneden  zijn,  dan  is  de  vogel  ongeoorloofd. 

Wanneer  de  kanalen  dadelijk  na  het  snijden,  ter  plaatse  waar 
gesneden  is,  naar  voren  vallen,  zonder  dat  men  op  het  strotten- 
hoofd  drukt,  dan  moet  er  bepaald  vóór  het  snijden  losrukking 
hebben  plaats  gehad  en  het  geslachte  is  ongeoorloofd.  Daaren- 
tegen  levert  het  geen  bezwaar  op,  wanneer  men  de  kanalen 
dadelijk  na  het  snijden  den  bek  ziet  uitvallen.  Er  is  dan  wel 
losrukking  geschiedt,  maar  na  het  slachten. 

§  4.  Eindelijk  richt  zich  het  derde  punt  van  onderzoek  op 
het  gesneden  zijn  binnen  de  bepaalde  grenzen.  (Zie  hoofdstuk 
VI  §  2  en  3). 

§  5.  Elke  twijfel  aan  de  behoorlijke  volbrenging  van  het 
slachten,  bij  dit  onderzoek  ontstaan,  is  voldoende  om  het  dier 
ongeoorloofd  te  verklaren  ( כל ‎ ספק ‎ בשחיטה ‎ פסולה ). 

HOOFDSTUK  IX. 

Over  het  slachtmes. 

§  1.  Ieder  Sjochet  moet  minstens  twee  slachtmessen  bezitten, 
een  groot  vóór  het  slachten  van  vee  en  een  kleiner  voor  ge- 
vogelte.  (Zie  hoofdstuk  IV  §  6.) 


Het  spreekt  van  zelf;  dat  deze  messen  uitsluitend  daarvoor 
bestemd  moeten  blijven  en  voor  geen  ander  doel  gebruikt  mogen 
worden  ( סכין ‎ מיוהדת ). 

§  2.  De  lengte  van  het  slachtmes  voor  vee  is  gewoonlijk 
minstens  veertien  duim.  (Zie  overigens  Hoofdstuk  IV  §  3  en  6.) 

Elk  slachtmes  behoort  scherp  en  glad  op  de  snede  te  zijn 
( חד ‎ ול׳לק ),  en  wel  gelijkmatig  over  de  geheele  lengte. 

§  3.  Een  hoofdvoorwaar.de,  die  vooral  de  aanhoudende  oplet- 

tendheid  van  den  Sjochet  vereischt;  is,  dat  het  mes  op  de  scherpte 

zonder  eenige  schaarde  (פגימה)  zij,  omdat  elke  schaarde  zelfs  van 

% 

nog  zoo  kleine  afmeting  ( כל ‎ שהוא )  scheuring  veroorzaakt,  zoodat 
het  daarmede  geslachte  dier  als  gedood  (נכלה)  wordt  beschouwd. 
(Zie  Hoofdstuk  Y1I  §  3.) 

§  4.  Elke  schaarde  derhalve,  hetzij  met  twee  punten  (אוגרת) 
of  met  één  punt  ( 1  (מסוכסכת ),  maakt  het  mes  ongeschikt  voor 

het  slachten,  en  al  wat  daarmede  geslacht  is,  is  ongeoorloofd . 
Daarentegen  is  een  bocht  ( עולה ‎ וי׳ורד )  in  het  mes,  die  overigens 

zuiver  loopt,  volstrekt  van  geen  nadeel. 

§  5.  Voordat  de  Sjochet  begint  te  slachten,  moet  hij  der- 
halve  zijn  slachtmes  met  de  meeste  naauw gezetheid  ( בכונת ‎ הלב ) 

onderzoeken;  of  er  zich  ook  eenige  schaarde  in  bevindt.  Bij 
dit  onderzoek  moet  hij  vooral  met  den  nagel  langs  den  scherpen 
kant  van  het  mes  gaan,  op  en  neer,  ter  rechterzijde  en  ter  lin- 
kerzijde  van  de  scherpte,  loodrecht  op  de  scherpte  zelf,  zoodat 
hij  minstens  twaalf  keer  het  onderzoek  met  zijn  vinger  langs  het 
mes  moet  hebben  volbracht. 

§  6.  Ditzelfde  onderzoek  moet  evenzoo  omniddelijk  na  het 
slachten  plaats  hebben.  Wordt  bij  dit  onderzoek  eenige  schaarde 
in  het  mes  gevonden,  dan  is  het  geslachte  ongeoorloofd ,  behalve 
wanneer  tusschen  het  slachten  en  het  na- onderzoek  het  mes  op 
den  scherpen  kant  gevallen,  of  gestooten  of  met  een  hard  voor- 
werp  in  aanraking  gekomen  is.  Immers  in  de  laatste  genoemde 
gevallen  mag  men  aannemen,  dat  de  schaarde  na  het  slachten  is 
ontstaan. 

W  anneer  het  mes  bij  het  na-onderzoek  wordt  bevonden  een 
schaarde  te  hebben,  al  heeft  het  dan  ook  bij  het  slachten  het 
nekbeen  geraakt,  dan  is  toch  deze .  laatste  omstandigheid  niet 

1)  אוגרת ‎ (  ü^gjg )  schaarde  met  twee  punten,  מסוכסכת ‎ (  Of  gi^|g) 

schaarde  met  *één  punt,  hetzij  naar  boven  of  naar  beneden  gericht. 

חנך‎ ך-‎ ך־ ‎ WfHJ 
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voldoende,  om  daaraan  het  ontstaan  van  de  schaarde  toe  te  schrij- 
ven.  Het  dier  blijft  ongeoorloofd  ( ספק ‎ נבלה ). 

§  7.  Een  tweesnijdend  mes  moet  aan  beide  kanten  worden 
onderzocht  en  ook  aan  beide  kanten  zuiver  zijn.  Wanneer  het 
aan  één  der  zijden  een  schaarde  heeft,  is  het  als  slachtmes  on- 
geschikt. 

§  8.  Wanneer  door  eenige  omstandigheid  dadelijk  na  het 
slachten  het  mes  zoek  is  geraakt,  zoodat  het  na־onderzoek  on- 
mogelijk  kan  plaats  hebben,  dan  is  het  geslachte  evenwel  ge- 
oorloofd,  zelfs  al  wordt  het  na  eenigen  tijd  beschadigd  terug- 
gevonden.  Immers  daar  bij  het  voor-onderzoek  het  mes  zuiver 
bevonden  werd,  zoo  blijft  in  dit  geval  de  kracht  (חזקה)  van  het 

eerste  onderzoek  geldig. 

§  9.  Wanneer  men  eenige  stuks  vee  of  gevogelte  achtereen- 
volgens  te  slachten  heeft,  dan  moet  ook  tusschen  het  slachten 
van  elk  dier  een  onderzoek  plaats  vinden.  Wanneer  men  dit 
bij  geval  heeft  achterwege  gelaten,  zoodat  men  11a  eenige  stuks 
achtereenvolgens  geslacht  te  hebben  eindelijk  onderzoekt,  dan  kan 
deze  omstandigheid  van  groot  nadeel  zijn.  Want  wel  is  waar, 
indien  bij  het  laatste  onderzoek  het  mes  zuiver  blijkt  te  zijn, 
dan  is  alles  behoorlijk  geslacht.  Maar  zoo  bij  dit  laatste  onder- 
zoek  een  schaarde  in  het  mes  gevonden  wordt,  dan  zijn  alle 
stuks  vee  of  gevogelte  die  hij  zonder  tusschen-onderzoek  geslacht 
heeft  ongeoorloofd  ( 1  (ספק ‎ נבלה ). 

1)  Wij  achten  het  nuttig,  hier  eenige  opmerkingen  te  laten  volgen,  die  den 
Sjochet  dienstig  kunnen  zijn  hij  het  slijpen  en  het  bewaren  van  zijn 
slachtmes. 

§  1.  Het  slachtmes  behoort  te  zijn  van  goed  en  hard  staal,  hoewel  niet 
al  te  hard.  Een  slachtmes  van  zacht  staal  is  ten  strengste  af  te  keuren. 
Wat  den  vorm  betreft,  zoo  lette  men  er  op,  dat  het  de  behoorlijke  lengte 
hebbe  (zie  hoofdstuk  IV  §  3),  niet  al  te  smal  zij  en  vooral  dat  het  lemmet 
van  onderen  niet  met  een  punt  buiten  het  heft  uitsteke. 

§  2.  De  steen,  voor  het  slijpen  gebruikt,  moet  bepaald  geheel  vlak  zijn, 
zoodat  op  de  geheele  oppervlakte  nergens  een  bocht  merkbaar  is. 

§  3.  Bij  het  slijpen  plaatse  men  het  mes  steeds  zoodanig  op  den  steen, 
dat  de  scherpte  van  het  mes  vooral  niet  tegen  de  kanten  van  den  steen 
stoot. 

§  4.  Het  slijpen  behoort  te  geschieden,  door  het  mes  over  zijne  geheele 
lengte  steeds  met  eene  gelijkmatige  beweging  over  den  steen  te  halen. 

Door  die  gelijkmatigheid  te  verwaarloozen,  zouden  bochten  in  het  mes 
ontstaan.  Nu  is  wel  is  waar  een  mes  met  een  bocht  tot  gebruik  geoorloofd, 
maar  wanneer  in  zulk  een  bocht  een  schaarde  ontstaan  is,  dan  is  het  hoogst 
moeielijk,  deze  er  behoorlijk  uit  te  slijpen.  Yele  slachtmessen  worden  daar- 
door  onbruikbaar. 

Yooral  bij  het  uitslijpen  van  een  schaarde  zij  men  indachtig,  niet  op  die 
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HOOFDSTUK  X. 

Over  het  uitspreken  der  lofzegging  (ברבה)  voor  het 

slachten. 


§  1.  Yóór  het  slachten  spreekt  de  Sjochet  de  volgende  lof־ 
zegging  uit : 

כרוך ‎ אתה ‎ יי ‎ ^הינו ‎ מלף ‎ העולם ‎ אשר ‎ הרגזנו ‎ במצותיו ‎ רצונו‎ 

IT•  :  T  :  •  ־.  I T  :1•  V  5־ ‎ T  ^  T  I  V  |V  I"  ¥5  ־י: ‎ T  י  ־  T 

: על ‎ השחיטה‎ 

—  •  •  wm  — 


,1  Geloofd  zijt  gij,  Eeuwige  onzen  God,  Koning  des  heel  als,  die 
ons  geheiligd  hebt  door  Uwe  geboden  en  ons  voorschriften  hebt 
gegeven  omtrent  het  slachten 


v 


§  2.  Indien  men  verscheidene  dieren  achtereenvolgens  te 
slachten  heeft,  dan  spreke  men  voor  het  slachten  van  het  eerste 
de  lofzegging  uit,  met  de  gedachte,  dat  dit  geschiedt  voor  al 
wat  hij  te  slachten  heeft.  In  dit  geval  onthoude  hij  zich  ook 
gedurende  dien  geheelen  tijd  van  gesprekken,  die  niet  op  het 
slachten  betrekking  hebben  (הפסק).  Zoo  hij  dit  niet  gedaan 

heeft,  hetzij  uit  noodzaak  of  vergissing,  dan  spreekt  hij  opnieuw 
de  lofzegging  uit. 

§  3.  Wanneer  men  een  dier  slachten  moet,  omtrent  welks 
gezondheid  door  een  of  ander  ongeluk  gegronde  twijfel  ontstaan 
is,  dan  slachte  de  Sjochet  dit  zonder  lofzegging  uit  te  spreken, 
hij  wachte  daarmede  tot  na  het  slachten,  wanneer  het  blijken  zal 
dat  het  dier  innerlijk  gezond  was.  Indien  echter  de  gelegenheid 
daartoe  bestaat,  behoort  hij  het  bedoelde  dier  onmiddellijk  na  een 

ééne  plaats  te  slijpen,  maar  de  gelijkmatige  beweging  over  de  geheele  lengte 
van  het  mes  bij  te  behouden. 

Bovendien  is  het  een  vereischte,  dat  men,  nadat  de  schaarde  behoorlijk 
uitgeslepen  is,  het  mes  nog  eenige  malen  over  zijne  geheele  lengte,  op  en 
neer,  over  den  steen  hale.  Dit  bevordert  in  hooge  mate  den  gelijkmatigen 
gang  van  het  mes. 

§  5.  Wanneer  men  na  het  slijpen  het  mes  onderzoekt,  moet  men  het 
vooraf  behoorlijk  van  het  slijk  zuiveren,  omdat,  wanneer  het  mes  besmet  is, 
het  onderzoek  niet  nauwkeurig  kan  plaats  hebben. 

§  6.  Vóór  dat  men  het  mes  in  de  schede  doet,  worde  het  nauwkeurig  af- 
gedroogd,  omdat  elke  vochtigheid  die  er  op  zou  blijven  tot  roesten  en  dus 
tot  bederf  zou  aanleiding  geven.  Evenzoo  is  het  hoogst  raadzaam,  dat  het 
mes  op  een  volkomen  drooge  plaats  bewaard  worde.  *) 

*)  Het  is  niet  overtollig  ־hier  nog  de  opmerking  bij  te  voegen,  dat  de  Sjochet 
zich  aamvenne,  met  verschillende  vingers  het  mes  te  onderzoeken .  Wanneer  men 
de  gewoonte  heeft,  dat  met  één  bepaalden  vinger  te  doen,  dan  kan  het  spoedig 
gebeuren,  dat  de  nagel  zóódanig  ingekorven  is,  dat  het  onderzoek  daarmede  niet 
nauwkeurig  meer  kan  gesehieden. 
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ander  gezond  dier  te  slachten,  zoodat  de  lofzegging  uitgesproken 
vóór  het  slachten  van  het  gezonde  tevens  betrekking  hebbe 
op  het  zieke. 

§  4.  De  Sjochet  spreke  de  lofzegging  niet  uit  in  de  onnxid- 
dellijke  nabijheid  eener  plaats,  waar  onreinheid  ligt.  Hij  verwij״ 
dere  zich  in  dit  geval  minstens  op  een  afstand  van  vier  ellen. 

HOOFDSTUK  XL 


Het  bedekken  van  het  bloed  ( בפד ‎ ך־ם ). 


§  1.  Wanneer  men  gevogelte  of  wild  geslacht  heeft  dan  moet 
men  na  het  slachten  het  bloed  in  aarde  of  asch  laten  uitloopen 
en  vervolgens  ook  daarmede  bedekken.  1) 

§  £.  Deze  handeling  geschiedt  op  de  volgende  wijze  :  Men 
legge  óf  aarde  óf  asch  op  eene  zuivere  plaats  gereed,  slachte  ver- 
volgens  den  vogel  of  het  wild  boven  deze  plaats,  zoodat  het  bloed 
in  de  aarde  of  asch  uitloope.  Vervolgens  neme  men  een  tweede 
hoeveelheid  aarde  of  asch  en  bedekke  het  bloed  daarmede,  hetzij 
met  de  hand,  met  den  steel  van  het  mes  of  met  eenig  voorwerp. 
Dit  bedekken  geschiede  met  aandacht  en  niet  op  eene  onverschil- 
lige  wijze,  b.  v.  met  den  voet  of  iets  dergelijks. 


§  3.  Vóór  het  bedekken  spreke  de  Sjochet  de  volgende  lof- 
zegging  uit: 

ברוך ‎ אתה ‎ יי ‎ ^הינו ‎ מלך ‎ העולם ‎ אשר ‎ קדשנו־ ‎ במצויתיו ‎ וצוינו‎ 

T  .  .  T  :  •  :  T  :1•  V  ־:  T  T  IV  V  ”  V:  יי•: ‎ T  ~  I  T 

:  על ‎ כפוי ‎ ךם ‎ בעפר‎ 

X  X  •* 


לל ‎ Geloofd  zijl  Gij ,  Eeuwige,  onze  God ,  Koning  des  Jieelals  die 
ons  geheiligd  hebt  door  Uioe  geboden  en  ons  bevolen  hebt  bloed 
met  aarde  te  bedekken  ” 


Hij  die  voor  de  eerste  maal  dit  gebod  volbrengt,  spreke  ook 
de  lofzegging  שהחינו ‎ uit,  (hetgeen  bij  het  slachten  niet  plaats  heeft). 


§  4.  Wanneer  men  verscheidene  stuks  gevogelte  of  wild  te 
slachten  heeft,  dan  kan  men  al  het  bloed  dezer  dieren  op  ééne 
plaats  te  zamen  laten  uitloopen  en  tegelijk  bedekken,  mits  men 
de  geheele  handeling  van  af  het  eerste  slachten  tot  het  bedekken 
niet  afbreke  door  gesprekken  of  handelingen,  die  noch  met  het 
slachten  noch  met  het  bedekken  in  verband  staan. 


1)  Zie  Leviticus  17  v.  13, 

'  1 


§  5.  Wanneer  de  vogel  of  het  wild  hetzij  niet  behoorlijk  ge- 
slacht  (נבלה),  hetzij  na  het  slachten  bij  het  onderzoek  trepha  1) 

bevonden  wordt,  dan  vervalt  het  bedekken.  Vandaar  dat  bij  het 
slachten  van  wild,  het  bedekken  eerst  plaats  moet  hebben  na  het 
verplichte  inwendig  onderzoek  (בדיקה). 

§  6.  Het  kan  echter  voorkomen,  dat  het  geslachte  ongeoor״ 
loofd  verklaard  wordt  ten  gevolge  van  gegronden  twijfel,  hetzij 
men  twijfelt  of  het  wel  behoorlijk  geslacht  is  (vergelijk  Hoofd- 
stuk  VIII  §  5,  Hoofdstuk  IX  §  6  al.  2  en  §  9),  of  dat  het 
inwendig  onderzoek  tot  dien  twijfel  aanleiding  geeft  ( ספק ‎ טרפה ), 

dan  bedekke  men  het  bloed  zonder  de  lofzegging  er  bij  uit  te 
spreken. 

§  7.  Wanneer  men  een  dier  slacht,  waaromtrent  twijfel  bestaat 
of  het  tot  het  wild  of  tot  het  vee  behoort  ( ספק ‎ היה ‎ ספק ‎ בהמה ), 

dan  bedekke  men  het  bloed  zonder  de  lofzegging  er  bij  uit  te 
spreken.  Zoo  het  mogelijk  is,  om  het  onmiddellijk  na  ander 
gevogelte  of  wild  te  slachten,  dan  bedekke  men  het  bloed  te  samen 
en  spreke  de  lofzegging  uit. 

§  8.  Wanneer  men  na  het  slachten  van  gevogelte  of  wild 
onmiddellijk  op  dezelfde  plaats  een  stuk  vee  slacht,  zoodat  het 
bloed  van  het  laatste  op  dat  van  het  eerste  is  uitgeloopen,  dan 
vervalt  het  bedekken. 

§  9.  Wanneer  het  bloed  door  stuifzand  zonder  toedoen  van 
den  Sjochet  overdekt  werd,  dan  vervalt  het  bedekken,  tenzij  de 
wind  onmiddellijk  daarna  het  bloed  weder  ontbloot  heeft. 

Heeft  echter  de  wind  de  aarde  of  asch  die  hij  er  op  gestrooid 
heeft  weggenomen,  dan  behoeft  niet  nog  eens  bedekt  te  worden. 

§  10.  Indien  zich  bij  het  slachten  van  een  vogel  geen  bloed 
ontlast,  dan  bedekke  men  het  bloed  dat  op  het  slachtmes  zit. 

§  11.  De  aarde  of  asch  die  voor  het  bedekken  gebruikt  wordt 
is  drooge  aarde  of  koude  asch.  Men  kan  echter  ook  gewoon 
droog  zand  of  zeer  fijn  gestampt  steenstof  daarvoor  nemen. 

1)  De  nadere  uiteenzetting  van  dit  woord  volgt  later  bij  het  tweede  ge״ 
deelte  over  het  inwendig  onderzoek. 
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HOOFDSTUK  XII. 

Over  het  slachten  van  een  dier  dat  in  levensgevaar 
verkeert  (מסוכנת)  en  de  kenteekenen  daarvan. 

§  1.  De  Sjochet  moet  zich  voor  het  slachten  van  een  dier  er 
van  overtuigen;,  dat  het  dier  niet  in  levensgevaar  verkeert  en  ten 
minste  betrekkeüjk  gezond  zij. 

§  2.  Die  overtuiging  moet  hij  op  de  volgende  wijze  verkrijgen. 
Wanneer  hij  het  dier  onmiddellijk  voor  het  slachten  staande  op 
zijne  pooten  vindt,  dan  mag  hij  het  als  betrekkelijk  gezond  be- 
schouwen  en  zonder  verderen  twijfel  slachten.  Yindt  hij  het 
echter  liggende,  dan  bestaat  er  vermoeden,  dat  het  in  stervenden 
staat  verkeert.  Het  dier  moet  alsdan,  hetzij  door  toeschreeuwen 
of  door  slaan,  tot  opstaan  worden  gebracht  1).  Wanneer  het 
blijkt  dat  dit  onmogelijk  is,  dan  verkeert  het  blijkbaar  in  levens- 
gevaar  en  moet  de  Sjochet  alsdan  handelen  zooals  in  de  volgende 
paragraaf  omschreven  is. 

§  3.  Wanneer  het  dier  blijkbaar  in  levensgevaar  verkeert, 
dan  mag  de  Sjochet  het  dier  slachten,  maar  heeft  nauwkeurig  te 
letten  op  de  spartelende  beweging  (פרכוס)  van  het  dier  onmid- 

dellijk  na  het  slachten. 

Die  beweging  bestaat  in  het  volgende  : 

a.  Bij  rundvee  in  het  uitstrekken  of  krommen  van  één  der 
pooten. 

b.  Bij  kleinvee  of  wild  in  het  uitstrekken  en  weder  terug- 
trekken  van  den  voorpoot  of  in  het  uitstrekken  van  den  ach- 
terpoot. 

<־•  Bij  een  vogel  in  het  bewegen  van  den  staart  of  het  slaan 
met  den  vleugel. 

Wanneer  het  dier  na  het  slachten  deze  bewegingen  niet  vol- 
brengt,  dan  is  het  zeker  dat  het  vooraf  reeds  in  volkomen  ster- 
venden  staat  verkeerde  en  is  dus  ongeoorloofd  (נכלה). 

§  4.  Wanneer  het  geval  zich  voordoet,  dat  de  plaats,  waar  men 
een  in  levensgevaar  verkeerend  dier  slachtte,  zoo  duister  was,  dat 
de  Sjochet  de  spartelende  beweging  niet  kon  zien,  is  het  dier  ongeoor - 
loofd  ( ספק ‎ נכלה ). 

1)  Na  dit  opstaan  moet  het  dier  bovendien  voor  het  oog  van  den  Sjochet 
geregeld  kunnen  loopen  ( ד׳ ‎ אמות )•  ]Dit  staat  echter  in  verband  met  de  om• 
standigheid,  waarvan  in  Hoofdst.  XV  §  2,  gesproken  zal  worden. 
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HOOFDSTUK  XIII. 

Over  het  verbod  moeder  en  jong  op  één  dag 
(een  etmaal)  te  slachten  ( אותו ‎ ואת ‎ בנו ). 

§  1.  Het  is  ongeoorloofd,  op  één  dag  de  moeder  en  bet  jong 
te  slachten,  onverschillig  welk  van  beiden  het  eerst  geslacht 
wordt.  1) 

§  2.  Dit  verbod  is  alleen  geldig  voor  rund-  en  kleinvee, 
echter  niet  voor  wild  en  gevogelte. 

§  3.  Ten  opzichte  van  dit  verbod  begint  en  eindigt  dit  etmaal 
met  het  vallen  van  den  nacht. . 

§  4.  Wanneer  een  der  beiden,  de  moeder  of  het  jong,  niet 
behoorlijk  geslacht  maar  gedood  is  ( 2  (נבלה ),  dan  vervalt  voor 

het  andere  het  verbod,  om  op  denzelfden  dag  geslacht  te  worden. 
Daarentegen  blijft  het  gebod  in  volle  kracht,  wanneer  het  eerst 
geslachte  ten  gevolge  van  het  inwendig  onderzoek  ongeoorloofd 
verklaard  wordt  (סלפה). 

§  5.  Wanneer  eens  het  geval  zich  voordoet,  dat  men  den 
vader  van  het  jong  met  zekerheid  kent,  dan  bestaat  ook  daarbij 
het  bedoeld  verbod. 

§  6•  Hij,  die  ter  markt  of  elders  vee  koopt,  behoeft  op  dit 
verbod  niet  te  letten,  wanneer  hem  de  verwantschap  tusschen 
moeder  en  jong  niet  bekend  geworden  is.  3) 

HOOFDSTUK  XIV. 

Over  het  slachten  en  bloedbedekken  op  feestdagen. 

§  1 .  Op  die  feestdagen,  waarop  het  geoorloofd  is  alles  te  ver- 
richten,  wat  direct  voor  spijsbereiding  noodig  is,  is  het  dus  ook 
geoorloofd,  in  geval  van  noodzakelijkheid  te  slachten  en  te  dien 
einde  mes  en  vee  daartoe  benoodigd  te  vervoeren.  Waar  geen 
noodzakelijkheid  bestaat,  is  dit  alles  ongeoorloofd . 

§  2.  Het  is  ongeoorloofd  op  den  eersten  dag  van  een  feest 
te  slachten  ten  behoeve  van  den  tweeden.  4)  Is  er  behoefte  aan 

1)  Zie  Leviticus,  Hoofdstuk  XXII  vers  28. 

2)  Zie  Hoofdst.  III,  4,  5,  6,  7. 

3)  Een  Israël,  verkooper  behoort  evenwel  aan  een  Israël,  kooper  wel  van 
de  verwantsehap  mededeeling  te  doen. 

4)  Behalve  natuurlek,  als  de  le  dag  op  Vrijdag  invalt  en  3  ךןכ^יליץ‎ T1J7 
geschied  is. 
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כשר ‎ versch  vleesch  voor  den  tweeden  dag,  dan  slachte  men  na 
ingang  van  dien  dag. 

§  3.  De  Sjochet  behoort  steeds  op  den  dag  voor  een  feest 
( ערב ‎ י״ט )  zijn  mes  nauwkeurig  te  onderzoeken,  in  orde  te  brengen 
en  goed  te  bewaren  voor  het  geval,  dat  het  op  den  feestdag  noodig 
mocht  zijn  te  slachten.  Heeft  hij  deze  voorzorgen  genomen,  dan 
onderzoeke  hij  zijn  mes  op  den  feestdag  niet  weder. 

§  4.  In  dien  echter  deze  voorzorgen  niet  genomen  zijn,  of 
eenige  omstandigheid  plaats  vond,  die  een  hernieuwd  onderzoek 
van  het  mes  wenschelijk  doet  zijn,  terwijl  er  toch  bepaald  be- 
hoefte  is  aan  versch  vleesch,  dan  onderzoeke  hij  het  mes.  — 
Yindt  hij  er  nu  eene  schaarde  in,  dan  omwindt  hij  de  plaats 
waar  de  schaarde  is  tot  aan  het  dichtstbijzijnde  einde  van  het 
mes  met  een  doek,  zoodat  het  mes  dan  eigenlijk  korter  wordt. 
Blijft  nu  het  overschietend  deel  van  het  mes  lang  genoeg  over- 
eenkomstig  de  maat,  opgegeven  in  hoofdstuk  IV,  §  3,  dan  kan 
hij  daarmede  slachten,  zoo  niet,  dan  kan  met  dit  mes  niet  ge- 
slacht  worden.  In  geen  geval  echter  mag  men  op  een  feestdag 
het  mes  slijpen. 

§  5.  Het  is  op  een  feestdag  ongeoorloofd ,  voor  het  slachten 
de  wol  of  de  vederen  aan  den  hals  van  het  dier  uit  te  plukken 
(zie  hoofdstuk  Y,  §  3  alin.  2).  De  Sjochet  strijke  ze  met  de 
hand  zooveel  mogelijk  ter  zijde. 

§  6.  Wanneer  het  dier,  op  een  feestdag  geslacht,  bij  het  in- 
wendig  onderzoek  trepha  bevonden  wordt,  dan  mogen  geene  ver- 
dere  iverkzaamheden  daaraan  worden  verricht.  Het  is  daarom 
doelmatig  en  ook  gebruikelijk,  om  voor  het  inwendig  onderzoek 
de  huid  af  te  trekken. 

§  7.  De  Sjochet  drage  er  zorg  voor,  om  steeds  op  den  dag 
voor  een  feest  ( ערב ‎ י*ט )  aarde  of  asch  gereed  te  leggen,  om  daar- 
mede  te  bedekken  (zie  hoofdstuk  XI  כפוי ‎ דם‎ ),  wanneer  het  op 

den  feestdag  noodig  mocht  zijn  wild  of  gevogelte  te  slachten.  Is 
dit  niet  geschied,  dan  slachte  hij,  zoo  er  asch  of  drooge  losse 
aarde  of  zand  aanwezig  is,  dat  in  dien  vorm  reeds  met  den  in- 
gang  van  het  feest  voorradig  geweest  is.  Heeft  hij  dit  niet  ter 
hand,  dan  mag  hij  geen  wild  of  gevogelte  slachten. 

Indien  zich  echter  het  geval  voordoet,  dat  hij  eenmaal  geslacht 
heeft,  en  daarna  zoodanige  asch  enz.  niet  aanwezig  vindt,  dan 
bedekke  hij  met  nog  heete  asch  van  den  haard,  al  is  die  op  den 
feestdag  zelf  gebrand,  mits  geen  vonk  daarin  zij. 


§  8.  Een  dier  waarvan  het  twijfelachtig  is,  of  het  tot  het 
vee  of  tot  het  wild  behoort  (zie  hoofdstuk  XI,  §  7),  slachte  men 
op  een  feestdag  niet. 

§  9.  Wanneer  een  dier  op  een  feestdag  in  zoodanigen  toe- 
stand  verkeert,  dat  men  vreest  voor  zijn  behoud,  maar  het  onder 
zekere  voorwaarden  toch  geslacht  mag  worden  (מסוכנת  zie  hoofd- 

stuk  XII,  §  2  en  3),  dan  mag  men  liet,  al  is  men  ook  van 
ander  vleesch  voorzien,  toch  slachten,  wanneer  er  voor  zonson- 
dergang  nog  tijd  overschiet  om  na  het  slachten  enz.  daarvan  een 
stukje  van  een  olijf  groot  (כזית)  in  vuur  te  braden  en  te  nuttigen. 

Is  daartoe  geen  tijd  meer,  dan  raag  het  op  dien  dag  niet  ge- 
slacht  worden. 

§  10.  Al  het  bovenstaande  is  alleen  voor  feestdagen  gezegd. 
Op  Sabbath  mag  in  geen  geval  geslacht  worden,  tenzij  het  drin- 
gend  noodig  is  voor  eeue  kraamvrouw  binnen  drie  dagen  na  hare 
bevalling  en  in  het  algemeen  voor  iemand  die  levensgevaarlijk 
ziek  is  ;  omdat  daar,  waar  het  geldt  een  menschenleven  te  be- 
houden,  alle  ritueele  voorschriften  vervallen.  Wanneer  in  zulk 
een  geval  wild  of  gevogelte  op  Sabbath  geslacht  is,  dan  bedekke 
men  des  avonds  na  Sabbath -uitgang,  wanneer  het  bloed  of  de 
sporen  daarvan  nog  zichtbaar  zijn  ( רישומו ‎ ניכר ). 

HOOFDSTUK  XY. 

Inwendige  beleediging  of  ontwrichting  van 
ledematen  ( 1  .(ריסוק ‎ איכרים ) 

§  1.  Wanneer  een  dier  plotseling  van  een  hoogte  van  min- 
stens  tien  palm  naar  beneden  valt,  of  —  ook  op  minder  afstand  — 
tegen  den  grond  geworpen  wordt,  of  —  vooral  bij  een  vogel  of 
jong  vee  —  een  bizon  der  hevige  trap  of  schop  of  stoot  ontvangt, 
dan  bestaat  er  vermoeden  van  inwendige  beleediging  of  ontwrich- 
ting  van  een  lichaamsdeel,'  die  doodelijk  kan  zijn  ( ריסוק ‎ איברים ). 

Het  dier  mag  dan  niet  geslacht  worden,  en  wordt  als  trepha 
aangemerkt,  zoolang  men  zich  niet  overtuigd  heeft  dat  geen 
doodelijke  beleediging  heeft  plaats  gehad. 

§  2.  Om  die  overtuiging  te  verkrijgen,  moet  men  wachten 
met  slachten  totdat  het  dier  een  afstand  van  minstens  ongeveer 
vier  ellen  aflegt,  zonder  hulp  op  gewone  normale  wijze  loopend. 

1)  Dit  hoofdstuk  zou  in  zeker  opzicht  tot  het  tweede  deel  van  dit  werk 
behooren.  Met  het  oog  evenwel  op  het  onderzoek  in  §  2  omschreven,  dat 
vóór  het  slachten  plaats  vindt,  wordt  het  tot  de  eerste  afdeeling  gebracht. 


Kan  het  dier  dit  niet,  dan  bestaat  er  gegrond  vermoeden  van 
inwendige  doodelijke  beleediging  en  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  3.  Wanneer  het  dier  voorbereid  was  op  den  val  of  den 
worp,  en  de  gelegenheid  had  door  het  uitstrekken  van  een  poot 
den  val  te  breken  of  den  worp  te  verzwakken,  dan  bestaat 
het  vermoeden  van  inwendige  doodelijke  beleediging  niet.  —  Het 
is  daarom  hoogst  raadzaam,  dat  bij  het  neerwerpen  van  het  dier 
niet  alle  vier  pooten  gebonden  zijn,  en  dat  in  hef  algemeen  vooral 
jong  vee  niet  hevig  nedergeworpen  worde.  Indien  iets  zoodanigs 
wel  geschied  is,  mng  de  Sjochet  niet  slachten,  alvorens  het  dier 
de  vier  ellen  gaans  volbracht  heeft. 

§  4.  Het  spreekt  van  zelf,  dat  ingeval  het  dier  door  eenig 
ongeval  een  uiterlijk  merkbare  breuk  of  beleediging  ontvangen 
heeft,  de  Sjochet  het  niet  mag  slachten  en  voor  geoorloofd  ver- 
klaren,  voor  hij  de  zaak  onderzocht  heeft  en,  zoo  noodig,  de 

ritueele  beslissing  van  de  geestelijkheid  heeft  ingewonnen. 

' 

HOOFDSTUK  XYI. 

Eenige  bijzondere  bepalingen  van  verschillenden  aard. 

§  1.  Een  dier,  waarvan  men  volkomen  overtuigd  is,  dat  het 
voldragen  is,  —  dat  is  bij  een  kalf  na  negen  maanden,  bij  een 
bok  of  lam  na  vijf  maanden  zwangerschap  der  moeder,  —  mag 
'  dadelijk  na  de  geboorte  geslacht  worden.  Heeft  men  echter 
daaromtrent  geene  zekerheid,  dan  mag  men  het  eerst  slachten  na 
dat  het  volle  zeven  dagen  oud  is.  Een  vogel  mag  eerst  geslacht 
worden,  wanneer  hij  teekenen  van  vederen  op  de  vleugels  heeft. 

§  2.  De  Sjochet  mag  noch  in  het  duister  noch  bij  maanlicht 
slachten.  Zoo  hij  des  avonds  slacht,  dan  moet  dit  geschieden 
bij  twee  lichten  of  bij  één  zeer  krachtig  brandend  licht. 

§  3.  Bij  het  slachten  van  een  duif  is  het  raadzaam,  ten  eerste 
de  kanalen  onmiddellijk  voor  het  snijden  naar  het  midden  van  den 
hals  te  brengen,  ten  tweede :  de  vederen  aan  den  hals  niet  uit  te 
plukken,  maar  slechts  op  zijde  te  leggen. 

§  4.  Na  het  slachten  van  watervogels  (ganzen,  eenden  enz.) 
die  van  een  kuif  op  den  kop  voorzien  zijn,  onderzoeke 
de  Sjochet  of  de  vogel  ook  eene  opening  in  de  hersenpan  of  het 
hersenvlies  heeft.  Bij  den  minsten  twijfel  daaromtrent  moet  de 
geestelijkheid  geraadpleegd  worden. 


§  5.  Wanneer  men,  een  dier  willende  slachten,  slechts  de  huid 
insnijdt,  maar  toch  zoodanig,  dat  er  bloed  te  voorschijn  komt,  en 
dan  even  ophoudt  met  snijden;  of  wanneer  men  bij  een  vogel 
zoo  hevig  de  vederen  uittrekt,  dat  er  bloed  te  voorschijn  komt,  in 
beide  gevallen  mag  men  het  slachten  niet  voltooien.  Er  bestaat  dan 
gegrond  vermoeden,  dat  de  slokdarm  geraakt  is  ( ניקב ‎ הוושט )  en  het 

dier  is  ongeoorloofd  (!טרפד).  Men  doode  het  onmiddellijk  en  ver- 

koope  het  dan  aan  een  niet-Israëliet.  Het  is  ongeoorloofd  het 
levend  te  verkoopen,  omdat  het  schijnbaar  en  voor  een  korten 
tijd  zou  kunnen  genezen  en  er  dan  misleiding  zou  kunnen  plaats 
hebben. 

§  6.  Wanneer  een  vogel,  nadat  deze  behoorlijk  geslacht  en 
het  bloed  reeds  uitgeloopen  is ,  nog  spartelende  bewegingen  maakt, 
mag  men  den  dood  voltooien  door  een  slag  met  een  hamer,  stok 
of  ander  dergelijk  voorwerp,  maar  niet  door  middel  van  een  mes. 

§  7.  Wanneer  men  bij  een  vogel,  die  behoorlijk  geslacht  is, 
geen  bloed  uit  de  snede  te  voorschijn  ziet  komen,  is  de  vogel 
evenwel  geoorloofd. 

§  8.  De  volgende  vogels  zijn  voor  Israëlietisch  gebruik  ge- 
oorloofd  verklaard  1)  : 

a.  De  gewone  haan  en  hen. 

b.  De  wilde  haan  of  patrijs. 

a.  Kalkoenen. 

d .  Waterganzen. 

e.  Wilde  ganzen. 

f.  Een  den. 

g.  Wilde  eenden. 

h.  Berg-eenden  (Kaapsche  eenden  genoemd.) 

j.  Gesneden  hanen  (Kapoenen). 

k.  Goud  en  zilverkleurige  faisanten. 

l.  Vinken. 

m.  Kwartels. 

n.  Duiven. 

§  9.  Hij,  die  als  Sjochet  optreedt,  moet  zijn:  a.  een  streng 
godsdienstig  Israëliet,  b.  bedreven  in  alle  voorschriften  omtrent 
het  slachten  en  het  inwendig  onderzoek,  c.  bedreven  en  in  staat,  om 

1)  Voor  Amsterdam  door  de  geestelijkheid  aldao^:. 


met  zijn  hand  zelfs  de  fijnste  schaarde  in  het  slachtmes  te  gevoe- 
len,  d.  vaardig  in  het  slijpen  en  e.  zonder  vrees  of  zwakheid 
bij  het  slachten. 

Hij  mag  niet  slachten,  zonder  daartoe  van  de  geestelijkheid 
autorisatie  te  hebben  ontvangen  (zie  hoofdstuk  1  ï  §  1  en  2). 
Deze  autorisatie  wordt  gegeven,  nadat  omtrent  al  deze  punten 
van  de  zijde  der  geestelijkheid  nauwkeurig  onderzoek  heeft  plaats 
gehad  en  nadat  de  Sjochet  —  vooral  met  het  oog  op  het  vijfde 
punt  —  drie  vogels  in  het  bijzijn  en  ten  genoege  van  de  gees- 
telijkheid  heeft  geslacht. 


Inleiding  tot  Afdeeling  II. 


Was  het  in  de  eerste  afdeeling*  reeds  nuttig ,  van  enkele 
lichaamsdeelen  eenige  beschrijving  te  geven,  hier  is  het 
zelfs  noodzakelijk ,  in  algemeene  trekken  die  lichaamsdeelen 
van  het  dier  te  beschrijven,  die  met  het  inwendig  onderzoek 
in  verband  staan. 

Het  n inwendig  onderzoek” ,  in  deze  afdeeling  behandeld, 
heeft  alleen  plaats  bij  vee  en  wild,  niet  bij  gevogelte. 


AFDEELIN0  II. 

HET  INWENDIG  ONDERZOEK  (בדיקה). 


HOOFDSTUK  I. 

Inwendige  lichaamsdeelen. 

§  1.  Het  inwendige  van  het  lichaam  van  het  dier  wordt  door 
het  middenrif  ( 1  (חצר ‎ הכבל )  in  twee  deelen  gescheiden  : 

le.  het  voor  gedeelte  of  de  borstholte  ( חלל ‎ החלה ), 

2e.  het  achtergedeelte  of  de  buikholte  ( חלל ‎ הגוף ). 

§  2.  In  het  voor  gedeelte  of  de  borstholte  bevinden  zich  de 
longen  en  het  hart . 

In  het  achtergedeelte  of  de  buikholte  zijn  de  overige  ingewan- 
den,  als  :  de  bovenmaag  ( בית ‎ הכוסות ),  de  boekmaag  (□המם),  leb - 

maag  (קיבה),  pens  (כרס),  lever  (כבד),  gal  (׳,(מרה  milt  (טחול), 
darmen  (pj?l),  nieren  (4כליוי),  endeldarm  (כךכשתא),  pisbiaas  (שלחופית) 
en  bij  eene  koe  de  draagzak  ( אם ‎ שהולד ‎ מונח ‎ בה ). 

§  3.  Bij  het  »inwendig  onderzoek”  dat  door  den  Sjochet  na 
het  slachten  geschieden  moet,  komt  alleen  de  borstholte  in  aan- 

1)  Zie  §  7. 


merking.  Vandaar,  dat  wij  bij  de  beschrijving  de'  buikholte  en 
de  daarin  liggende  ingewanden  niet  verder  zullen  bespreken  1). 

HOOFDSTUK  II. 

De  borstholte  en  hare  ingewanden. 

§  1.  De  borstholte  heeft  eene  klokvormige  gedaante,  van 
boven  —  waar  de  bovenste  kleinere  longkwabben  liggen  — 
nauw  ( מיצר ‎ הח!ה ),  van  onderen  —  om  de  groote  of  moederkwab- 

ben  heen  —  wijd  ( רוחב ‎ החזה ).  Zij  wordt  gevormd  door  de 

kleine  bovenste  halsopening,  door  het  bovengedeelte  der  rugge- 
graat,  het  borstbeen  van  voren  met  de  ribben  in  haren  omtrek 
en  door  het  middenrif  als  bodem.  In  de  borstholte  liggen  de 
longen  en  tusschen  de  longen  ligt  het  hart. 


§  2.  De  longen  (ריאה)  bestaan  uit  weefsels  van  dicht  aaneen- 

gesloten  longeblaasjes  of  cellen,  die  door  de  longepijpstakken 
(סמפונות)  en  bloedvaten  tot  één  geheel  vereenigd  worden,  dat  met 

behulp  der  luchtpijp  het  orgaan  der  ademhaling  en  der  bloed- 
zuivering  uitmaakt.  Het  geheel  is  van  onderen  breed,  van  boven 
smal.  De  buitenste  zijde  (גבא)  is  naar  de  ribben  gekeerd,  en 

ligt  aldaar  dan  ook  bol  gewelfd. 

Het  ronde  deel  der  beide  groote  kwabben  aan  elke  zijde  (רוגה^ 

zoomede  de  scherpe  kanten  der  kleine  kwabben  vullen  bij  het 
leven  van  het  dier  de  holten  der  ruggewelven  en  der  platte 
ribben. 

§  3.  De  long  is  verdeeld  in  tweeën  :  rechterlong  en  linker- 
long  of  rechterzijde  ( צד ‎ ימין )  en  linkerzijde  ( 2  (צד ‎ שמאל ). 

Ter  rechterzijde  zijn  één  groote  en  drie  kleine  kwabben. 
De  groote  kwab  grenst  aan  het  middenrif  ( חצר ‎ הכבד ),  en  wordt 

wegens  hare  grootte  rechter-stammoeder  ( אומה ‎ הימנית )  genoemd. 
De  daarboven  liggende  kleine  kwab  heet  de  lang ־  en  dikvormige 


1)  Bemerkt  echter  de  Sjochet  daaraan  iets  vreemd^  of  abnormaals,  dan  is 
hij  verplicht,  daaromtrent  de  geestelijkheid  te  raadplegen.  —  Indien  de  Sjochet 
gelegenheid  heeft,  door  verdere  studie  iets  naders  over  de  natuurlijke  ge- 
steldheid  van  de  ingewanden  der  buikholte  en  dc  ritueele  wetten  daarom- 
trent  te  leeren  kennen,  is  het  hoogst  nuttig,  dat  hij  daarvan  gebruik  make. 

2)  Wanneer  wij  voortaan  van  de  long  (enkelvoud)  spreken,  dan  bedoelen 
wij  het  geheele  zamenstel.  De  »rechter-  en  linkerzijde”  is  de  natuurlijke 
rechter-  en  linkerzijde.  De  Sjochet  kan  zich  nooit  vergissen,  als  hij  er 
slechts  aan  denkt,  wanneer  het  dier  aan  zijn  achterpooten  hangt,  met  het 
voorgedeelte  naar  den  onderzoeker  toe,  dat  dan  de  rechterzijde  van  het  dier 
juist  tegenover  de  'rechterhand  des  onderzoekers  is. 


( אתכה ‎ ועבה ).  Dan  volgt  daarboven  de  middenkwab  (1 אונה ‎ אמצ;!יר ) 
ook T  wel  kleinste  kwab  ( אונה ‎ קטנה )  genoemd.  En  eindelijk  de 
bovenste  rechterkwab  ([ אונה ‎ .;!ליונה ‎ של ‎ ימי )  ook  wel  de  getakte 
kwab  ( אונה ‎ המתפצלת )  gelieeten,  omdat  zij  ״in  liet  nauwe  boven- 

gedeelte־  der  borstholte  liggend,  zich  rondom  de  luchtpijp  kromt, 
en  daardoor  eenigzins  den  vorm  van  vertakking  aanneemt.  Zij 
onderscheidt  zich  dan  ook  van  de  andere  kwabben  door  een 
gleuf  (חריץ). 

Ter  linkerzijde  zijn  één  groote  en  twee  kleine  kwabben . 
Deze  groot e  kwab,  of  linker  stammoeder  ( אומה ‎ השמאלית )  is 

grooter  dan  die  ter  rechterzijde.  Daarboven  ligt  de  pijlvormige 
kwab  ( אונה ‎ יורה ‎ כחץ )  en  vervolgens  de  bovenste  linkerkwab 

( אונה ‎ ;!ליונה ‎ השמאלית ).  De  laatstgenoemde  ligt  rechtuit  in  de 

nauwe  borstholte. 

In  elke  kleine  kwab  loopt  één,  in  ieder  der  beide  groote  kwab- 
ben  loopen  meerdere  (gewoonlijk  drie)  luchtpijpvertakkingen 
(סמפונות).  Deze  vertakken  zich  op  hun  beurt  weder  in  pijpjes 

en  kanalen  die  de  bloedvaten  en  cellen  verbinden. 

Tegenover  de  scheiding  (חתוך)  tusschen  de  groote  rechterkwab 

en  de  daaropvolgende  lang-  en  dikvormige  kwab ,  aan  de  rechter- 
zijde,  onder  het  hart,  ligt  nog  eene  bijzondere  soort  kwab  in 
den  vorm  van  een  rozenblad  en  daarom  nrozenvormige  kwab" 
( ינוניתא ‎ ךוורדא !;)  of  verkort  לל ‎ War  da"  (ו1ךךא)  roos  gelieeten  1). 

Zij  is  dan  ook  rond  en  dun  ( גולה ‎ וקלושה !;).  Zij  zit  verborgen 
(vandaar  ook  de  oude,  dikwijls  gebruikelijke,  naam  :  (גנב)  dief) 

in  een  klein  zakje,  dat  aan  het  hartvlies  vastzit  2).  Zij  is  even 
als  de  andere  longkwabben  voorzien  van  een  luchtpijptak  (סמפון) 

en  heeft  ook  een  gleuf  (חריץ).  Zij  ligt  met  de  rugzijde  naar 
het  hart  en  met  de  voorzijde  naar  de  buik-ingewanden  gekeerd. 


§  4.  Be  long  is  in  haren  natuurlijken  staat  geheel  gevuld 
met  lucht.  Waar  derhalve  eenig  bijzonder  verschijnsel  een 
nauwkeurig  onderzoek  der  long  vereischt,  moet  de  long  opgebla- 
zen  worden,  omdat  eerst  dan  met  juistheid  over  den  natuurlijken 

staat  geoordeeld  kan  worden  ( הכל ‎ תין ‎ אחר ‎ הנפיחה ). 

1)  Wij  zullen  verder  van  deze  kwab  sprekende  den  naam  »  Warda ”  gebruiken. 

2)  Deze  zak  ( כיס ‎ של ‎ תררא )  wordt  gevormd  van  voren  naar  liet  hart  toe 

en  ter  linkerzijde  door  een  verlenging  van  den  hartzak  en  van  achteren 
door  een  gedeelte  van  het  middenrif.  Ter  linkerzijde  is  de  zak  der  Warda 
gesloten  en  ter  rechterzijde  half  open.  Door  deze  opening  is  men  in  staat 
de  Warda  in  de  zak  te  onderzoeken. 
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§  5.  Het  hart  (לב)  is  een  hol  spierachtig  lichaam,  dat  van 

buiten  omkleed  is  met  een  vlies,  waarin  het  als  in  een  wijden 
zak  besloten  zit.  Het  ligt  tnsschen  de  beide  longen,  zijne  ge- 
daante  is  langwerpig  rond.  De  breede  kant  van  het  hart  ligt 
naar  boven.  Het  hart  wordt  door  middel  van  een  loodrecht 
tusschenschot,  waarin  geene  opening  is,  in  eene  rechter-  en  lin- 
kerholte  verdeeld.  De  beide  aanhangsels  die  men  aan  het  boven- 
einde  van  het  hart  vindt,  noemt  men  hart-ooren.  Het  hart  is 
voorzien  van  velerlei  slag-  en  longaderen,  die  boven  op  het  hart 
een  bundel  vormen.  Deze  aderen  brengen  langs  hunne  al  dun- 
ner  en  dunner  wordende  vertakkingen  het  bloed  van  het  hart 
met  behulp  der  longen  naar  de  verschillende  lichaamsdeelen  en 
maken  den  bloedsomloop  mogelijk. 

§  6.  Het  hartvet  ( שמן ‎ הלב )  is  het  vet,  dat  zich  aan  de  bui- 
tenzijde  van  de  hartzak  bevindt.  De  hartzak  ( טרפשא ‎ דלבא )  is 

een  sterk  en  taai  vlies,  waarin  het  hart  als  in  een  zak  omwon- 
den  is  en  bevat  altijd  een  zeker  dun  vocht  waarin  het  hart 

wentelt.  Dit  vocht  wordt  voor  een  der  edelste  levensorganen 
gehouden. 

§  7.  Het  middenrif  ( חצר ‎ הכבד )  is  een  vleesch-  en  peesachtig 

tusschenschot,  dwars  tusschen  de  borst-  en  buikholte  geplaatst 
en  vormt  dus  van  de  eerste  den  bodem,  en  van  de  tweede  het 
dak.  Het  ligt  in  eene  schuinsche  richting  van  het  borstbeen 
tot  aan  de  lendewervelen  en  beweegt  zich  bij  het  inademen  naar 
de  buik-  en  bij  het  uitademen  naar  de  borstholte.  Het  moet  dus 
geopend  worden,  als  men  de  long  wil  onderzoeken. 

§  8.  De  ribben  (צלעות)  zijn  de  beenderen  der  borst.  Zij  zijn 

door  middel  van  gewrichten  aan  de  wervels  der  ruggegraat  be- 
vestigd  en  eindigen,  nadat  zij  zich  om  de  borst  heengebogen 
hebben,  aan  het  borstbeen.  Er  zijn  13  ribben.  De  eerste  acht , 
die  in  het  borstbeen  groeien,  worden  in  de  ontleedkunde  lange 
of  ware  ribben  genoemd ;  de  volgende  vijf,  die  slechts  door  een 
peesachtige  verlenging  aan  het  borstbeen  verbonden  zijn,  heeten 
korte  of  valsche  ribben. 

§  9.  De  ruggegraat  (שדרה)  is  een  bijna  horizontale  beende- 

renkolom,  die  zich  in  de  middenlijn  van  den  rug,  van  den  kop 
tot  den  staart  uitstrekt.  De  ruggegraat  bestaat  uit  ruggewer- 
velen,  die  in  het  midden  ringvormig  doorboord  zijn.  Deze  rug- 
gewervelen  zijn  allen  zoo  op  elkander  geplaatst,  dat  zij  op  el- 
kander  sluiten,  terwijl  de  openingen  der  ringen  juist  boven 
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elkander  komen  •  zoodat  door  de  zamenvoeging  van  al  die  rin- 
gen  een  kanaal  ontstaat,  dat  zich  door  de  gelieele  wervelkolom 
uitstrekt  en  waarin  zicli  het  ruggemerg  ( חוט ‎ השדדה ),  dat  in  on- 

afgebroken  verbinding  met  de  hersenen  is,  bevindt. 


Het  onderzoek.  (ב.דיזקה> 


HOOFDSTUK  III. 

Algemeen  doel  van  het  onderzoek  en  de  verschijn- 
seis,  die  men  daarbij  op  het  oog  heeft. 

( כללי ‎ הבךיקה  en  טריפות)‎ 

§  1.  Het  inwendig  onderzoek  heeft  hoofdzakelijk  ten  doel, 
den  staat  van  gezondheid  der  long  na  te  gaan.  De  andere 
deelen  van  het  lichaam  behoeft  de  Sjochet  niet  bepaald  te  on- 
derzoeken  1). 

§  2.  De  gezondheid  der  long  steunt  hoofdzakelijk  daarop,  dat 
zij  hare  functiën  geregeld  verricht,  en  zonder  eenige  opening  n  en 
blijven  kan .  Zoodra  er  eenige  opening  is,  of  oorzaken  aanwezig  zijn, 
die  eene  opening  moeten  ten  gevolge  hebben,  dan  is  de  long 
doodelijk  ziek  en  het  dier  is  ongeoorloofd  voor  het  gebruik  ( 2  (טרפה ). 

Bovendien  zijn  er  nog  enkele  ziekteverschijnselen,  die  de  wer- 
king  van  de  long  zoodanig  belemmeren,  dat  het  dier  ongeoor - 
100 fd  wordt. 

§  3.  De  ziekteverschijnselen  der  long,  met  het  oog  waarop 
het  onderzoek  geschiedt  (» טרפות ‎ הריאה ),  bestaan  in  : 

a.  (חסר),  h  et  ontbreken  van  één  of  meer  kwab- 
ben. 

b.  (יתר),  één  of  meer  overtollige  kwabben  of 
een  overtollig  stuk  (גבשושית) . 

1)  Zie  inleiding,  Hoofdstuk  1  §  3. 

2)  De  hier  onderstreepte  woorden  geven  de  beteekenis  aan  van  het  woord 
יטרפה ‎ namelijk:  wegens  den  innerlijk  en  toestand  ongeoorloofd  voor  het  gebruik. 

In  tegenoverstelling  van  de  beteekenis  van  נבלה ‎ (Zie  le  afdeeling  Hoofd• 

T  : 

stuk  III  §  2.  —  H.  IV  §  1.  —  II.  V.  §  2.  —  H.  VI  §  1.  —  H.  VII  §  1.  — 
H.  IX  §  3.) 
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«•  (יזליף)  ,  verwisseling  van  aantal,  grootte 
vorm  of  plaats  der  kwabben. 

d.  (פיצול),  een  onregelmatige  vertakking  van 
een  kwab. 

e.  (וורדא),  misplaatsing,  misvorming,  ontbre- 
king  of  overtolligheid  bij  de  Warda. 

f-  (אופתא),  ineengroeiing  van  alle  kwabben. 

9■  (סודיות),  vliesachtige  aan  wassingen,  uit  de 
long  voorkomend. 

ettergezwellen  en  andere  gezwellen. 

i.  (אטום),  verstoppingen, 

j.  ( ריאה ‎ שקשה ‎ כעץ ),  eene  long  stijf  of  houtach- 
tig  op  het  gevoel. 

( ריאה ‎ שנשפכה ‎ כקיתון ),  eene  long  inwendig  tot 
vocht  overgegaan. 

( ריאה ‎ שנפוחה ‎ כמו ‎ בחייה ),  eene  long,  die  na  den 
dood  van  het  dier  in  opgeblazen  sta  at  blij  ft. 
( ריאה ‎ שנפלה ‎ חתיכות ‎ חתיכות ),  e  ene  long,  die  bij  het 
op  hangen  in  stukken  valt. 

k.  (בש׳צמלןה:),  inwendige  uitdrooging. 

l.  (מראות),  onregelmatige  kleur  der  long. 

7  Open  in  gen  in  de  long:  wormsteken. 

( יה ‎ 0  ^  (  (מדרגא 

n.  ( תרתי ‎ לריעותא ),  twee  ongesteldheden  op  ééne 
plaats. 

o .  ( שאר ‎ ריעותות ),  enkele  andere  ziekteverschijn- 
s  e  1  e  n.  1) 

HOOFDSTUK  IV. 


((בועיות) ‎ .h‎ 
(  (מנרות)‎ 


Het  ontbreken  van  een  of  meer  kwabben.  (חסר) 

§  1.  De  hoofdregel  is  hier,  dat  zoodra  er  van  de  twee  groote 
en  vijf  kleine  kwabben  één  ontbreekt ,  het  dier  ongeoorloofd 

(טרפה)  is. 


1)  Aan  elk  punt  van  de  lijst  der  ziekteverschijnselen  ( י (טריפות  bier  opge- 

geven,  zal  een  der  volgende  hóofdstukken  worden  gewijd  en  wel  in  dezelfde 
volgorde,  waarin  zij  hier  zijn  genoemd. 


§  2.  Wanneer  men  echter  eenig  kenteeken  (הכר)  der  afwezige 

kwabbe  vindt,  waaruit  blijkt,  dat  de  kwabbe  niet  geheel  of  niet 
volstrekt  ontbreekt,  dan  is  het  dier  geoorloofd.  (כשי) 

§  3.  Zoodanige  kenteekenen  waardoor  de  ontbrekende  kwab 
als  het  ware  aangevuld  wordt  en  het  dier  dan  geoorloofd  is,  zijn 
de  volgende  vier  : 

a.  Als  op  de  naastliggende  kwab  een  gleuf  ( הכר ‎ כדק )  geheel 

of  gedeeltelijk  zichtbaar  is.  Deze  gleuf  is  het  kenmerk  van 
zamen voeging  van  twee  kwabben.  Het  daardoor  afgedeelde 
stuk  moet  dan  ten  minste  de  grootte  van  een  mirtenblad 

( טו־־פא ‎ דאפא )  hebben  1). 

b.  Als  de  naastliggende  kleine  kwab  3)  een  tweeden  lucht - 
pijp  (] הכר ‎ □מפו )  behalve  haar  eigene  heeft,  en  wel  ongeveer  ter 

plaatse,  waar  de  ontbrekende  kwab  moest  liggen. 

c.  Indien  de  naastliggende  kwab  een  stuk  grooter  dan  be- 
hoorlijk  is,  en  dit  overtollige  stuk  ongeveer  den  vorm  en  ge- 
daante  der  ontbrekende  kwabbe  heeft.  (Bijvoorbeeld  :  indien  de 
lang -  en  dikvormige  kwab  ( ארוכה ‎ ועבה )  ontbreekt,  maar  de  aan- 

grenzende  groote  kwab  ( אומה ‎ הימנית )  heeft  bovenaan  een  overtol־ 

lig  stuk,  dat  lang-  en  dikvormig  is). 

d.  Indien  aan  dezelfde  zijde  waar  een  kwab  ontbreekt,  zich 
eene  andere  in  tweeën  heeft  gesplitst,  zoodat  dan,  door  deze  als 
twee  te  beschouwen,  het  getal  uitkomt  1). 

Deze  kenteekenen  worden  dus  wel  in  aanmerking  genomen,  tot 
aanvulling  van  iets  ontbrekends,  om  het  dier  geoorloofd  te  ver- 
klaren.  —  Men  kan  echter  geen  gebruik  van  deze  kenteekenen 
maken,  wanneer  er  niets  ontbreekt,  om  ze  dan  als  overtollige 
kwabben  te  beschouwen  en  het  dier  ongeoorloofd  te  verklaren. 
In  zulke  gevallen  blijft  het  dier  geoorloofd  (zie  Hoofdst.  VI  §  4) 

.(סדק ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף)‎ 

§  4.  Wanneer  aan  een  kwab  een  gedeelte  ontbreekt,  minstens 
zoo  groot,  dat  men  er  den  duim  in  kan  leggen,  dan  blaast  men 
de  long  op,  en  geeft  dan  acht  op  den  vorm  van  het  ontbrekend 
stuk.  Blijft  er,  na  de  opblazing  een  stuk  ontbreken  dat  dezen 
vorm  heeft:  כ  (nl.  dien  van  den  gebogen  letter  kaph  ( כף ‎ כפופה ) 

dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה).  Heeft  het  echter  den  vorm 

1)  Zie  Hoofdstuk  V  §  10,  ook  Hoofdstuk  IX  §  2. 

2)  Een  meerdere  luchtpijp  bij  een  groote  kwab  is  geen  kenteeken,  want 
de  groote  kwabben  zijn  van  meerdere  luchtpijptakken  voorzien.  (Zie  luleb 
ding  Hoofdstuk  II  §  3. 

3)  Zie  Hoofdstuk  V  s  6  en  $  10. 


ך  (nl.  dien  van  den  langen  of  sluit-kaph  ( כף ‎ פשוטה ),  dan  is  het 
dier  geoorloofd  ( 1  .(כשל ) 

HOOFDSTUK  Y. 

Overtollige  kwabben  of  stukken  ( גבשושית ‎ ,יתרת ). 

§  1.  Een  overtollige  kwab  is  een  overtollig  stuk  aan  de  long, 
dat  echter  minstens  een  mirten  blad  (zie  §  10)  groot  is  en  den 
vorm  van  een  kwab  heeft  (namelijk  met  breeden  stam  en  eenigs- 
zins  spits  toeloopend). 

§  2.  Een  overtollige  kwab  is  alleen  dan  levensgevaarlijk,  en 
maakt  dus  het  dier  dan  ongeoorloofd  (טרפה),  als  zij  zich  op  een 

plaats  bevindt  waar  zij  klemming  en  drukking  ondervindt׳  of  ver- 
oorzaakt,  zoodat  bij  de  voortdurende  beweging  doodelijke  belee- 
diging  der  long  het  gevolg  moet  zijn. 

Indien  echter  de  overtollige  kwabbe  vrij  en  ongehinderd ,  zon - 
der  drukking  ligt,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

§  3.  Indien  nu  eene  overtollige  kwabbe  buiten  de  rij  der 
gewone  kwabben  ( שלא ‎ בדרי ‎ ךאוני )  ligt,  dan  kunnen  er  twee  ge - 

vallen  bestaan: 

Staat  zij  aan  den  achterkant  der  long  (מגבה),  tegen  de  ribben 
aan  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה).  De  drukking  en  wrij- 

ving  der  ribben  moet  doodelijke  beleediging  der  long  ten  gevolge 
hebben. 

Staat  zij  echter  aan  de  voorzijde  (מ?]מא),  naar  het  hart  toe, 
dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

§  4.  Wanneer  de  overtollige  kwab  in  de  rij  der  gewone 
kwabben  staat,  ( בדרי ‎ דאוני )  dan  moet  de  long  eerst  opgeblazen 

worden  1).  Neigt  zich  nu  de  overtollige  kwab  naar  achteren 
( לצד ‎ גבה )  dan  is  het  dier  ongeoorloofd.  Neigt  zij  zich  naar  voren 

( לצד ‎ קמא )  dan  is  het  dier  geoorloofd. 

Blijft  zij  echter  ook  na  het  opblazen  in  de  rij  der  gewone 
kwabben  staan,  zonder  voor-  of  achterwaartsche  wending  dan  is 

1)  Als  liet  ontbrekende  den  gebogen  vorm  beeft,  is  de  vorm  der  kwab 
levensgevaarlijk.  Het  opblazen  der  long  is  noodzakelijk.  Men  kan  niet 
eerder  over  de  natuurlijke  gedaante  van  het  ontbrekende  oordeelen. 

2)  In  het  algemeen  is  voor  een  juiste  beoordeeling  en  maatstaf  in  bij־ 
zondere  gevallen  het  opblazen  steeds  noodig. 


het  dier  geoorloofd.  (Natuurlijk  behoudens  het  geval,  behandeld 
in  Hoofdstuk  VI.  Want  als  er  meer  kwabben  ter  linkerzijde 
dan  ter  rechterzijde  zijn,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd,  zelfs  al 
zijn  alle  overtollige  kwabben  naar  voren  gekeerd.) 

§  5.  Twee  uitzonderingen  bestaan  er  op  de  in  §  3  en  §  4 
genoemde  regels. 

Ten  eerste :  Wanneer  een  overtollige  kwabbe  gevonden  wordt 
ter  rechterzijde  tusschen  de  groote  kwab  en  de  lang-  en  dikvor- 
mige  kwab  (rüj/1  ארוכה). ‎ In  dit  geval  is  het  dier  ongeoorloofd, 

zelfs  al  keert  zich  de  overtollige  kwab  naar  voren.  Immers  de 
War  da  kan  dan  daardoor  misplaatst  zijn.  (Zoo  men  de  gelegen- 
heid  heeft,  raadplege  men  dan  de  geestelijkheid.) 

Ten  tweede'.  Wanneer  de  bovenste  kwab  ter  rechterzijde  (אונה 

ליונה ‎ בצד ‎ ימין‎ !)  een  overtollig  stuk  uitzendt.  Het  komt  er  dan 

op  aan  waar  dit  stuk  zit.  Indien  het  aan  de  eerste  ( onderste ) 
helft  der  kwabbe  zit  ( מחציה ‎ ולמטה ‎ לצד ‎ שיורש ),  dan  is  bet  dier 

ongeoorloofd,  al  neigt  het  stuk  naar  voren.  De  plaats  is  daar 
te  eng.  Er  moet  drukking  en  scheuring  volgen.  —  Zit  het 
daarentegen  aan  de  uiterste  helft  dezer  kwabbe  ( מחציה ‎ ולמולה ‎ לצד 

חיץ), ‎ al  neigt  het  stuk  naar  achteren  is  het  dier  geoorloofd. 
Immers  het  uiterste  gedeelte  dezer  kwab  ( אונה ‎ המתפצלת )  ligt  om 

de  luchtpijp  heen  en  vertakt  zich  altijd  door  de  enge  plaats, 
waarin  het  ligt. 

§  6.  Indien  een  kwabbe  zich  in  twee  deelen  heeft  gesplitst, 
maar  met  behoud  van  een  gemeenschappelijken  stam  van  minstens 
een  duim  breed  ( שירש ‎ כעובי ‎ אצבע ),  dan  kan  men  ze  naar  goed- 

vinden  als  één  kwab  of  als  twee  kwabben  beschouwen,  en  der- 
halve  steeds  naar  gelang  van  het  geval  de  meest  gunstige  be - 
schouwing  (לקולא)  aannemen,  waardoor  bet  dier  geoorloofd  wordt 

verklaard  ( אונה ‎ שנתפצלה ‎ לשנים ‎ ויש ‎ להם ‎ שורש ‎ אחר ‎ כעובי ‎ אצבע ‎ מועיל 

1  (להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף‎ ).  Is  echter  de  gemeenschappelijke  stam 

minder  dan  een  duim  breed,  dan  is  de  splitsing  te  diep,  en  wordt 
het  altijd  als  twee  kwabben  beschouwd. 

1)  Twee  voorbeelden  tot  opheldering : 

a.  Indien  rechts  drie  kleine  kwabben  zijn  en  links  evenzeer  drie ,  doch  van 
de  laatste  is  een  in  tweeën  gesplitst  maar  met  één  stam  van  minstens  een 
duim,  dan  beschouwt  men  de  gesplitste  als  één  kwab ;  want  waren  het  twee, 
dan  zouden  er  links  vier  zijn  en  rechts  drie,  en  het  dier  zou  ongeoorloofd 
zijn  (zie  Hoofdst.  VI  §  3).  Is  het  één  kwab,  dan  is  het  dier  geoorloofd. 

b.  Indien  er  echter  links  drie  en  rechts  twee  kwabben  zijn,  maar  van  de 
laatste  is  één  gesplitst,  dan  beschouwt  men  deze  als  twee  kwabben.  Dan  zijn 
er  aan  beide  zijden  drie,  en  het  dier  is  geoorloofd.  (Zie  Hoofdst.  VI  §  3). 


§  7.  Indien  een  der  beide  groote  kwabben  (אומות)  in  tweeën 
is  gesplitst,  dan  blaast  men  de  long  op,  wanneer  dan  de  stukken 
op  elkander  passend  aaneensluiten,  dan  is  het  dier  geoorloofd. 
Blijft  er  echter  in  het  midden  eene  ruimte  open,  dan  handele 
men  zooals  in  Hoofdstuk  IV  §  4  gezegd  is.  (Zoo  men  gelegen- 
heid  heeft,  raadplege  men  in  dit  geval  de  geestelijkheid.) 

§  Indien  >  zich  aan  den  zoom  van  een  der  beide  groote 
kwabben  ( בשיפולי ‎ אומה )  een  overtollige  kwabbe  of  een  uitgegroeid 

stuk  bevindt  (בליטה)  blijft  het  dier  geoorloofd.  —  Het  kan  echter 

in  geen  geval  als  aanvulling  dienen,  wanneer  aan  dezelfde  zijde 
een  der  gewone  kwabben  ontbreekt,  om  dan  daardoor  het  dier 
geoorloofd  te  verklaren.  (Zie  Hoofdst.  IV  §  3d. ;  Hoofdst.  V  §  6). 

In  het  algemeen  :  overtollige  kwabben  of  stukken  lager  dan  de 
Warda  gelegen  kunnen  niet  tot  de  bedoelde  aanvulling  dienen 

•(כל ‎ מה ‎ שלמטה ‎ מן ‎ הוורדא ‎ אינו ‎ משלים ‎ החסרון)‎ 

§  9.  Wanneer  aan  een  der  beide  zijden  ééne  der  gewone 
kwabben  ontbreekt,  maar  er  bevindt  zich  eene  kwab  op  dezelfde 
zijde  naar  het  hart  toe  ( יותרת ‎ מל)מא )  dan  kan  deze  ook  in  geen 

geval  als  aanvulling  dienen  voor  de  ontbrekende  kwab  en  het 
dier  blijft  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  10.  De  maat  der  ,/grootte  van  een  mirtenblad "  (טרפאדאפא) 

boven  reeds  eenige  malen  genoemd,  staat  niet  naauwkeurig  vast. 
Zooveel  is  echter  zeker,  dat  zij  niet  kleiner  is  dan  den  om, vang 
des  duimnagels ,  en  niet  grooter  dan  dien  van  het  tweede  duimlid  1). 
Waar  het  dus  noodig  is,  in  eenig  geval  deze  maat  toe  te  passen, 
moet  men  die  maat  aannemen  welke  de  ongunstigste  uitkomst 
oplevert  2). 


11.  Een  verhevenheid  op  de  long  (גבשושית),  die  niet  den  f 


vorm  van  een  kwab  heeft,  en  evenmin  van  een  luchtpijp  (סמפון) 


is  voorzien,  is  op  zich  zelf  niet  gevaarlijk,  al  staat  zij  aan  de 
achterzijde  der  long  en  het  dier  is  dan  geoorloofd.  Indien  er 


1)  Het  lid,  dat  volgt  op  dat,  waarop  de  nagel  ligt.  Tot  maatstaf  dient 
een  duim  van  middelbare  grootte. 

2)  Twee  voorbeelden  tot  opheldering: 

a.  Indien  eene  kwabbe  ontbreekt,  maar  in  bare  plaats  ontwaart  men  een 
Zeer  kleine  kwabbe,  dan  kan  deze  eerst  dan  als  aanvulling  der  ontbrekende 
kwab  beschouwd  worden,  als  zij  na  het  opblazen  de  grootte  van  het  tweede 
duimlid  heeft. 

h.  Een  overtollige  kwab  aan  de  achterzijde  (מגבה)  maakt  het  dier  reeds 

ö  t  ״  *יי‎ ' 

ongeoorloofd,  als  heeft  zij  slechts  den  omvang  van  den  duimnagel ;  natuurlijk 
na  het  opblazen. 
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echter  een  abnormaal  verschijnsel  bijkomt,  is  het  gevaarlijk.  Wan- 
neer  zich  dus  op  de  verhevenheid  aan  de  achterzijde  der  long 
een  ettergezwel  (!־UTD)  vertoont,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  1). 

HOOFDSTUK  VI. 

Verwisseling  der  kwabben  in  aantal,  grootte, 
vorm  en  in  plaats  ( 2  .(חליף ) 

§  1.  Indien  er  in  de  regelmatige  verhouding  der  kwabben 
zoowel  naar  hun  aantal  als  hun  vorm,  een  wezenlijke  afwijking 
voorkomt,  is  het  dier  ongeoorloofd. 

§  2.  Deze  afwijking  of  verwisseling  (חליף)  is  te  verdeelen  in 
vier  rubrieken  :  V erwisseling  in  aantal  ([ חליף ‎ מני ),  in  grootte 

( חליף ‎ גידול ),  in  vorm  ( חליף ‎ צוו־ה )  en  in  plaats  ( חליף ‎ מקום ). 

§3.  Verwisseling  in  aantal  (pp  חליף) ‎ : 

Het  regelmatig  aantal  der  kleine  kwabben  is  drie  ter 
rechterzijde  en  twee  ter  linkerzijde.  Den  grooter  aantal 
kwabben  is  echter  niet  gevaarlijk.  Maar  een  hoofdvoor- 
waarde  is,  dat  er  altijd  ter  rechterzijde  meer  of  ten  minste 
niet  minder  kwallen  dan  ter  linkerzijde  zijn.  Zijn  er  dus 
ter  linkerzijde  meer  dan  ter  rechterzijde,  dan  heet  dit  ver- 
wisseling  van  aantal  en  het  dier  is  ongeoorloofd. 

§  4.  Zijn  aan  leide  zijden  evenveel  kwallen  ( שוה ‎ בשוה ),  dan 

is  het  dier  geoorloofd.  De  kenteekenen,  in  Hoofdstuk  IY  §  3 
opgegeven  tot  aanvulling  van  kwabben,  die  schijnbaar  geheel  ont- 
breken,  komen  ook  hier  in  aanmerking.  —  Men  lette  daarbij 
echter  vooral  op  de  omstandigheid,  dat  deze  kenteekenen  alleen 
mogen  in  aanmerking  genomen  worden,  om  een  gunstige  leslissing 
( לקולא ‎ להכשיר )  nl.  tot  veroorloving  van  het  dier  te  verkrijgen  ; 

maar  niet  in  ongunstigen  zin  ( ולא ‎ לחומרא ‎ להטריף )  om  tot  verbod 
van  het  dier  te  besluiten  ( סדק ‎ מיהגיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף ).  Van- 

daar  dat  zich  het  geval  kan  voordoen,  dat  men  zoodanige  ken- 
teekenen  tegelijkertijd  deels  wel,  deels  niet  in  aanmerking  moet 
nemen.  3) 

1)  .  Als  het  ettergezwel  onder  een  vlies  ligt  van  gezonde  longkleur,  en 
ook  na  met  de  hand  afgestreken  te  zijn,  zijn  gezonde  longkleur  behoudt, 
dan  is  het  dier  geoorloofd. 

2)  Zie  hierbij  Inleiding  Hoofdst.  II,  §  3. 

3)  Bijvoorbeeld  :  Men  vindt  rechts  drie  kwabben  en  links  een  kwab  maar 
met  drie  gleuven,  dan  wordt  slechts  eene  gleuf  als  aanvulling  beschouwd  ; 
er  zijn  dan  links  twee  kleine  kwabben  en  het  dier  is  geoorloofd.  De  beide 

5 


<»  * 

§  5.  Verwisseling  in  grootte  ( חליף ‎ גידול )  : 

Het  dier  is  ongeoorloofd  : 

a.  Wanneer  de  rechter  groote  kwab  grooter  is  dan  die  ter 
linkerzijde. 

Ij.  Wanneer  de  bovenste  kleine  kwab  links  grooter  is  dan 
die  ter  rechterzijde. 

c.  Wanneer  ter  rechterzijde  de  middelste  kleine  kwab  grooter 
is  dan  de  lang-  en  dikvormige. 

d.  Wanneer  de  ״  War  da”  grooter  is  dan  de  lang-  en  dik- 
vormige  kwab. 

Immers  in  al  deze  gevallen  behoort  steeds  de  laatstgenoemde 
grooter  te  zijn  dan  de  eerstgenoemde.  Indien  zij  juist  even  groot 
zijn,  dan  wordt  het  niet  als  verwisseling  beschouwd,  en  het  dier 
is  geoorloofd. 

s 

§  6.  Verwisseling  in  vorm  ( חליף ‎ צורה )  : 

Wanneer  een  of  meer  kwabben  ter  rechterzijde  den 
vorm  hebben  van  die  ter  linkerzijde,  of  omgekeerd,  is 
het  dier  ongeoorloofd. 

Bijvoorbeeld:  a.  Wanneer  de  lang-  en  dikvormige  (rechts) 

den  vorm  heeft  van  de  pijlvormige  kwab 
(links). 

b.  Wanneer  de  bovenste  kwab  rechts  of  de 
zoogenaamde  getakte  kwab  geene  vertak ־ 
hingen  (פצולים)  heeft,  maar  de  bovenste 

kwab  links  wel.  1) 

§  7.  Verwisseling  van  plaats  (□ חליף ‎ מקו )  : 

Wanneer  de  groote  kwabben  boven  en  de  kleine  kwab- 
ben  beneden  gevonden  worden  —  hetzij  aan  een  zijde,  of 

aan  beide  zijden  —  is  het  dier  ongeoorloofd. 

\ 

HOOFDSTUK  VII. 

Onregelmatige  Vertakking  (פיצול). 

§  1.  Eene  ״ onregelmatige  vertakking ”  (פיצול)  is  een  stuk  long, 
dat  zich  als  een  zijtak  van  een  kwabbe  afsplitst,  maar  zoodanig, 

t 

overige  gleuven  neemt  men  niet  in  aanmerking ,  want,  deed  men  dit,  dan 
waren  er  links  vier  kleine  kwabben  en  bet  dier  ware  ongeoorloofd  (§  3).  Dit 
doet  men  niet.  Het  dier  blijft  geoorloofd. 

1)  Bij  de  gevallen  in  §  5  en  §  6  genoemd,  raadplege  men,  zoo  men  meent, 
dat  er  aanzienlijke  schade  ( 1־321^ ‎ מרובה )  bestaat,  de  geestelijkheid.  In  het 

algemeen  mag  alleen  de  geestelijkheid,  en  niet  de  Sjochet,  beslissen ,  wat 

הפסד ‎ מרובה ‎ !!eet. 


dat  zich  op  die  kwabbe  onder  het  stnk  eene  uitholing  of  kuil 
(גומא)  bevindt,  waarin  het  stuk  juist  past,  en  waarin  het  zich, 

na  opblazing  der  long,  bij  juiste  ligging  ook  van  zelf  plaatst. 

§  2.  Zulk  een  afgesplitst  stuk  eener  kwabbe  of  vertakking 
(פיצול)  moet  wel  onderscheiden  worden  van  een  overtollige  kwak 

(יתרה),  in  Hoofdstuk  Y  behandeld.  Men  lette  op  de  volgende 
verschilpunten  : 

״•  Bij  eene  vertakking  heeft  eene  kwab  een  uitholing  (גומה) 

(zie  §  O-  Bij  eene  overtollige  kwab  bestaat  dit  niet. 

b.  Eene  vertakking  heeft  geen  luchtpijp  (׳סמפון).  Eeue  over- 

tollige  kwab  heeft  die  wel. 

c.  Eene  vertakking  heeft  geen  kioabvorrn ,  is  aan  den  stam 
smal  en  loopt  naar  boven  breed  uit.  Eene  overtollige  kwab  echter 
heeft  den  gewonen  kwabvorm ,  is  aan  den  stam  breed  en  loopt 
spits  toe. 

Dit  verschil  moet  men  vooral  daarom  in  het  oog  houden, 
omdat  ook  het  onderscheid  in  ritueele  beteekenis  zoo  groot  is. 

Op  die  plaats  waar  een  overtollige  kwab  (יתרת)  doodsgevaarlijk 
is  en  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה)  doet  zijn,  daar  juist  is  een 
r/ vertakking''  (פיצול)  zonder  gevaar  en  blijft  het  dier  geoorloofd 
(כשר).  En  omgekeerd  evenzoo.  Uit  de  volgende  §§  zal  dit 
duidelijk  blijken. 

§  3.  Eene  vertakking  is  onschadelijk,  wanneer  zij  in  eene 
enge  ruimte  ligt,  en  van  zelf  in  de  uitholing  (גומא)  op  de 

kwabbe  blijft  liggen.  —  Zij  is  echter  doodsgevaarlijk,  wanneer 
zij  op  een  plaats  is,  waar  zij  buiten  de  uitholing  hangend  zich 
heen  en  weer  beweegt.  Daar  w.oet  ten  slotte  scheuring  der 
long  plaats  hebben. 

§  4.  Indien  zich  dus  eene  vertakking  aan,  de  aehterzijde  ׳ 
מגבה)) ‎ der  long  tegen  de  ribben  aan  bevindt,  is  het  dier  geoor- 

loofd  (בשר).  De  ribben  houden  dan  van  zelf  de  vertakking  in 
de  holte.  —  Is  zij  echter  aan  de  voorzijde  der  long  (מקמא),  dan 
is  het  dier  in  elk  geval  ongeoorloofd  (טרפה).  De  vertakking . 

zwak  van  stam,  hangt  daar  buiten  de  holte,  beweegt  zich  telkens 
en  zij  moet  losscheuren  ( שאנו ‎ רואין׳ ‎ שנתפצל ‎ מגוף ‎ הריאה ‎ ואינו ‎ חזק 

וסופו ‎ להתפרק‎ ). 

§  5.  Indien  bij  eene  vertakking  aan  de  achterzijde  der  long  hare 
grootte  en  vorm  wel  overeenkomt  met  die  der  kuil  in  de  kwab,  maar 
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toch  blijft  zij  er  niet  van  zelf  in  liggen,  dan  houde  men  er  bij 
het  opblazen  zacht  de  hand  op ;  wanneer  zij  dan  met  die  zachte 
drukking  in  de  holte  blijft  liggen,  is  het  dier  geoorloofd.  lm- 
mers  zoo  houden  haar  ook  de  ribben  in  de  uitholing. 

§  6.  Wanneer  echter  de  kuil  te  klein  is  zoodat  de  !!vertak- 
king”  er  onmogelijk  in  liggen  kan ,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd 

•(טרפה)‎ 

:  ״״ ‎ T 


§  7.  Wanneer  de  bovenste  rechterkwab  of  de  getakte  kwab 
( אונה ‎ המהפצלה )  (Zie  Inl.  Hoofdst.  II  §  3)  een  of  meer  boven 

de  gewone  vertakkingen  heeft,  dan  mete  men  de  hoogte  der 
bovenste  kwabben  ter  rechter-  en  linkerzijde  met  elkander.  Be- 
vinden  zich  die  onregelmatige  vertakkingen  op  het  gedeelte  dat 
boven  de  linkerkwab  uitsteekt,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

Bevinden  zij  zich  echter  op  het  lagere  gedeelte  der  kwab,  dan 
is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  8.  In  de  volgende  gevallen  raadplege  men  de  geestelijk- 
heid  : 

a.  Als  de  holte  te  groot  is  voor  de  vertakking. 

b.  Als  de  vertakking  op  de  achterzijde  der  long  (מגבה)  zoo- 

danig  op  de  kwab  zit,  dat  de  stam  naar  de  buitenrand 
der  kwab  is  gekeerd,  en  de  buitenrand  der  vertakking 
naar  de  stam  der  kwab. 

c.  Als  de  vertakking  is  op  het  ronde  gedeelte  der  beide 
groote  kwabben  (ערוגות)  dat  tegen  de  ruggegraat  aan  ligt, 

In  deze  gevallen  oordeele  niet  de  Sjochet  zelf,  maar  raadplege 
men  de  geestelijkheid. 


HOOFDSTUK  VIII. 

Onregelmatigheid  aan  de  War  da  ( שנוי ‎ וורדא ). 

§  1.  De  War  da  וורדא ‎ of  גנב ‎ is  die  ronde  en  dunne  rozen- 

bladvormige  kwab  die  zich  aan  den  voorkant  der  long  bevindt 
en  ter  rechterzijde  ligt,  juist  met  haar  gleuf  (חריץ)  tegenover  de 

scheiding  tusschen  de  groote  rechterkwab  en  de  lang ־  en  dikvor- 
mi  ge  ( נגד ‎ החתוך ‎ בין ‎ אומא ‎ לאונה ).  Zij  is  kleiner  dan  de  lang-  en 

dik  vormige,  maar  grooter  dan  een  mirtenblad  1).  Zij  ligt  met 
de  achterzijde  naar  het  hart  en  met  de  voorzijde  naar  de  buik- 


1)  Zie  Hoofdstuk  V  §  10  en  noot  aldaar. 


ingewanden  ( גבה ‎ נגד ‎ הלב ‎ ופניה ‎ נגד ‎ הכליות ).  Zij  ligt  geheel  in 
hare  zak  (כיס)  die  ter  rechterzijde  half  geopend  is  1).  Bijna 

elke  afwijking  van  den  normalen  toestand  der  W ar  da  is  levens־ 
gevaarlijk  en  maakt  het  dier  ongeoorloofd. 


§2.  De  onregelmatigheden  of  afwijkingen  van  den  normalen 
toestand  der  Warda  kannen  in  vijf  soorten  gesplitst  wrorden. 

1e.  afwijking  in  plaats  ( שנתה ‎ מקומה ). 

2e.  in  richting  (הפוכה). 

3e.  in  vorm  ( שנתה ‎ צורתה ). 

4e.  onthreking  ( 2  (חסר ‎ ווחיא ) 

5e.  verdubbeling  of  overtolligheid  ( יתר ‎ ההדא ). 

§  3.  Afwijking  in  plaats  ( שנתה ‎ מקומה ). 

Indien  de  Warda  niet  op  hare  plaats  zit,  is  het  dier 
ongeoorloofd.  Zelfs  de  minste  plaatsafwijking  maakt  het 
dier  ongeoorloofd  ( אם ‎ שנתה ‎ מקיומה ‎ אפילו ‎ מעט, ‎ טרפה ). 

Evenzoo,  indien  dé  Warda  niet  in  haar  zak  ligt  en 
ook  bij  het  opblazen  daarin  niet  wil  blijven  liggen,  is 
het  dier  ongeoorloofd.  Ook  wanneer  zij  eerst  bij  het 
opblazen  buiten  de  zak  treedt  en  daarin  niet  weder  wil 
blijven  liggen,  is  het  dier  ongeoorloofd. 


§  4.  Afwijking  in  richting  (הפוכה). 

Op  drie  wijzen  kan  de  afwijking  in  richting  plaats 
vinden  : 


Wanneer  de  Warda  omgekeerd  zit,  namelijk  met  de  voor- 
zijde  naar  het  hart  en  de  achterzijde  naar  de 

( גבה ‎ נגד ‎ הכליות ‎ ופניה ‎ נגד ‎ הלב׳ ‎ טרפה ). 

V  T  • ־־ ‎ •״ ‎ :  ״  v  v  T  v  T  T  :  ־*  V  r  T  •״/ 


a. 


nieren 


b.  Wanneer  wel  de  stam  der  Warda  op  de  rechte  plaats  zit, 
maar  zij  zelve  ligt  ter  linkerzijde  in  plaats  ter  rechterzijde. 

c .  Indien  zij  zoodanig  omgekeerd  zit,  dat  de  gleuf  (חליץ) 

niet  tegenover  de  scheiding  tusschen  de  groote  en  kleine 
kwab  ligt  maar  zich  aan  eene  andere  zijde  bevindt. 

In  al  deze  gevallen  is  het  dier  ongeoorloofd  (טלפה),  wanneer 

zoodanige  afwijking  in  richting  geheel  of  grootendeels  plaats  heeft. 

Is  echter  de  verandering  in  richting  slechts  weinig ,  dan  is 
het  dier  geoorloofd  (כשר).  Zoo  komt  het  bijvoorbeeld  vaak  voor, 


1)  Zie  nog  Hoofdstuk  II,  §  3. 

2)  Een  Sjochet  van  de  Port.  ritus  raadplege  de  geestelijkheid,  indien 
de  Warda  geheel  ontbreekt. 
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dat  de  gleuf  niet  juist  boven  de  scheiding,  maar  een  weinig  ter 
zijde  ligt.  Het  dier  blijft  dan  geoorloofd.  1) 

§  5.  a f w ij k i n g  in  vorm  ( שנתה ‎ צורתה ). 

Op  vier  verschillende  wijze  kan  zich  misvorming  der 
War  da  voordoen  : 

a.  Indien  zij  te  groot  is,  namelijk  zoo  groot  als  de  lang-  en 
dik  vormige  kwab,  of  nog  grooter. 

b.  Indien  zij  te  klein,  namelijk  kleiner  dan  een  mirtenblad 
is  (zie  Hoofdstuk  Y  §  10). 

c.  Indien  zij  niet  rond  en  dun  en  rozenblad  vormig  maar 
langwerpig  en  dik  en  spits  toeloopend  is.  In  het  alge- 
meen,  wanneer  zij  geheel  of  grootendeels  den  regelmatigen 
W  arda-vorm  ( תואר ‎ מרד )  mist,  maar  uitziet  als  een  der 

andere  kleine  kwabben  ( צורת ‎ אונה ). 

d.  Indien  de  gleuf  (pin),  waarvan  zij  voorzien  moet  zijn, 
niet  gevonden  wordt. 

In  al  deze  gevallen  is  het  dier  ongeoorloofd  ( 2  .(טרפה ) 

§6.  Ontbreking  ( הפר ‎ וורדא ). 

Indien  de  Warda  geheel  ontbreekt  is  het  dier  ongeoor- 
loofd  (טרפה). 

Wanneer  echter  schapen  van  ééne  soort,  bijv.  van  één 
stal  of  weide,  of  van  één  landstreek  allen  de  Warda 
missen,  dan  zijn  zij  allen  geoorloofd  (כשר). 

Indien  de  Warda  aanwezig  is,  maar  de  zak  ontbreekt, 
is  het  dier  ongeoorloofd . 

Indien  bij  bokken  of  lammeren  een  gedeelte  der  Warda 
ontbreekt,  maar  aan  een  der  zijden  der  groote  of  kleine 
kwabbe  wordt  een  overtollig  stuk  gevonden,  dat  tot  aan- 
vulling  der  Warda  zou  passen,  dan  is  het  dier  geoorloofd.  3) 

1)  Men  lette  wel  op  dit  verschil  tusschen  verandering  van  plaats  en  ver- 
andering  van  richting.  Bij  plaatsafwijking  (HDfpD  שנתה) ‎ maakt  het  minste 

( אפילו ‎ מ#ט )  liet  dier  reeds  ongeoorloofd.  Bij  richting -afwijking  eerst,  als 

het  geheel  of  grootendeels  plaats  vindt.  Ook  bij  de  in  de  volgende  §  behan- 
delde  vorm-afwijking  is  het  dier  geoorloofd ,  als  de  verandering  slechts 
weinig  is. 

2)  Vindt  men  twee  gleuven  (j ־(חריצי ‎ dan  raadplege  men  de  geestelijk- 

heid.  —  Soms  komt  het  'bij  bokken  en  lammeren  voor,  dat  twee  gleuven 
één  van  voren  en  één  van  achteren  gevonden  worden.  Men  raadplege  dan 
de  geestelijkheid. 

3)  Indien  dit'  geval  zich  bij  een  rund  voordoet,  dan  raadplege  men  de 
geestelijkheid.  —  Jndien  een  stuk  aan  de  Warda  ontbreekt,  zoodanig  dat 
de  Warda-vorm  weg  is,  en  er  wordt  geen  aanvullings-stuk  meer  gevonden  ; 
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§  7 .  Verdubbeling  of  overtolligheid  (יתר 
וורדא).‎ 

De  verdubbeling  der  Warcla  kan  op  twee  wijzen  voor- 
komen  : 

a.  Wanneer  het  dier  twee  naast  elkander  liggende  volkoinene 
Warcla' 8  heeft.  In  dit  geval  is  het  ongeoorloofd  (טרפה), 

onverschillig  of  beiden  ter  rechterzijde  zijn,  of  een  ter 
linkerzijde  is. 

b.  Wanneer  de  twee  Warda' s  een  gemeenschappelijke  stam 
( שיוךש ‎ אחד )  hebben,  Is  deze  gemeenschappelijke  stam  een 

duimbreedte  1)  hoog  ( שיורש ‎ בעובי ‎ אצבע ),  dan  wordt  het 

geheel  als  een  Warcla  beschouwd,  die  zich  van  binnen 
gesplitst  heeft,  en  het  dier  is  geoorloofd  (בשר).  Is  de 

gemeenschappelijke  stam  minder  dan  een  duimbreedte  hoog, 
dan  zijn  het  twee  Warda’s  en  het  dier  is  ongeoorloofd. 

§  8.  Indien  er  twee  Warda' s  met  gemeenschappelijke  stam 

van  een  duimbreedte  hoog  ( שורש ‎ אחד ‎ כעובי ‎ אצבע )  gevonden  wor- 

den  —  zoodat  het  dier  bij  overigens  gezonden  toestand  ge  * 
oorloofd  zou  zijn  —  maar  nu  heeft  één  daarvan  eene  onregel- 
matige  afwijking  (bijv.  in  richting  (הפוך)),  dan  is  het  dier,  indien 

de  twee  Warda' s  even  groot  zijn ,  ongeoorloofd  (טרפה).  Zijn  zij 

echter  ongelijk  van  grootte  dan  regelt  zich  de  beslissing  naar 
den  grootsten  van  beiden.  Is  de  grootste  regelmatig ,  dan  is  bet 
dier  geoorloofd,  zoo  niet,  dan  is  het  ongeoorloofd. 

§  9.  Indien  eene  overtollige  War  da  kleiner  is  dan  een  mir- 
tenblad,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

Indien  de  overtollige  Warda  niet  den  gewonen  Warda-vorm 
heeft  ( תואר ‎ וורד ),  dan  is  het  geen  overtollige  Warda,  maar  een 

gewone  overtollige  kwab  (אונה)  aan  de  voorzijde  ( 2  (יתרת ‎ מל|מא ) 
en  het  dier  is  geoorloofd.  3) 

óf  indien  het  aanvullings-stuk  er  wel  is,  maar  een  afzonderlijke  zak  heeft 
( כים ‎ בפני ‎ עצמה )  dan  is  het  dier  ongeoorloofd.  Zoo  mogelijk  raadplege  men 

echter  de  geestelijkheid. 

1)  Gemeten  naar  het  breede  deel  van  den  duim. 

2)  Zie  Hoofdstuk  V,  §  3. 

3)  Indien  eene  overtollige  kwab  aan  de  Warda  gevonden  wordt,  dan 
blaze  men  de  long  op.  Heeft  dan  de  overtollige  kwab  geheel  of  gedeeltelijk 
den  Warda-vorm  ( תואר ‎ וורד ),  dan  is  het  dier  ongeoorloofd.  Is  zij  echter 

geheel  als  een  gewone  kwabbe  ( יותרת ‎ מ?ןמא ),  dan  is  het  dier  geoorloofd. 

Bij  twijfel  raadplege  men  de  geestelijkheid. 
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§  10.  Indien  enkel  een  overtollige  zak  (כים)  zonder  War  da 

er  in  gevonden  wordt,  zoo  zij  ter  rechterzijde  is,  dan  is  het  dier 
ongeoorloofd ;  staat  zij  ter  linkerzijde,  dan  is  het  dier  geoorloofd . 

§  11.  Indien  de  zak  geheel  gesloten  is,  maar  na  opening 
blijkt  het,  dat  de  War  da  zich  in  behoorlijken  staat  bevindt,  is 
het  dier  geoorloofd . 

Omtrent  aanwassingen  (פרכות)  en  gezwellen  (בועות)  op  de 
Warda,  zie  hoofdstuk  X  §  10  en  hoofdstuk  XII  §  8. 

HOOFDSTUK  IX. 

1  ■  ■■'  v•  N  י  '־■' ‎ ,  .י־ ‎ e  ׳־ ‎ '• ‎ ־■ ‎ \,ן‎ .  v••  ־  ' 

Zamenvoeging  der  long  tot  één  stuk  (אופתא). 

§  1,  Indien  een  long  door  gebrek  aan  behoorlijke  ont wikke- 
ling  zoodanig  zamengegroeid  is,  dat  de  kwabben  niet  van  elkan- 
der  gescheiden  zijn,  maar  allen  te  zamen  één  stuk  vormen  (אופתא) 

dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

Indien  echter  deze  zamenvoeging  slechts  gedeeltelijk  of  slechts 
schijnbaar  is  en  er  dus  een  kenteeken  (הכר)  van  eenige  zelfstan- 

dige  aanwezigheid  der  enkele  kwabben  zichtbaar  is,  dan  is  het 
dier  geoorloofd  (כשר). 

§  2.  Dit  kenteeken  bestaat  hoofdzakelijk  in  spleten  of  gleu- 
ven,  die  op  de  long  zichtbaar  zijn  ter  plaatse,  waar  bij  volkomene 
ontwikkeling  de  kwabben  van  elkander  gescheiden  zouden  zijn. 
Indien  voor  elke  kwabbe  een  zoodanige  gleuf  geheel  of  maar 
gedeeltelijk  te  bemerken  is  ( הכר ‎ סדק ),  dan  is  het  dier  geoor- 

loofd  (כשר). 

§  3.  Indien  niet  de  geheele  long  maar  twee  of  meer  kwab- 
ben  op  zoodanige  wijze  zijn  zamengegroeid,  dan  moet  ook  zoo- 
danig  kenteeken  (הכר)  van  zelfstandige  aanwezigheid  der  afzon- 

derlijke  kwabben  zichtbaar  zijn.  Is  er  geen  kenteeken  (הכר)  te 

vinden,  dan  wordt  het  geheele  stuk  als  één  kwabbe  beschouwd» 
de  andere  ontbreken  dus  en  het  dier  is  ongeoorloofd  (טרפה). 

(Zie  hoofdstuk  IV  §  1). 

Ziet  men  echter  wel  zoodanig  kenteeken,  dan  worden  de  zamen- 
gegroeide  kwabben  als  op  zich  zelf  staande  beschouwd  en  het 
dier  is  geoorloofd  (כשר). 

§  4.  De  kenteekenen,  die  bij  twee  of  meer  zamengegroeide 
kwabben  het  dier  dus  geoorloofd  maken,  zijn  : 
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( הכר ‎ סדק ).  Eene  gleuf  of  spleet  ter  plaatse,  waar  de  af- 

scheiding  der  kwabben  moet  zijn,  ook  al  is  de  spleet  maar 
voor  een  gedeelte  zichtbaar. 

( הכר ‎ ארוך ).  Indien  het  zamengegroeide  stuk  duidelijk 

zichtbaar  den  vorm  van  ieder  der  beide  kwabben  naast 
elkander  heeft.  In  dien  bijvoorbeeld  de  lang-  en  dikvormige 
kwab  met  de  groote  kwab  is  zamengegroeid,  maar  de 
groote  kwab  heeft  bovenaan  een  overtollig  stuk,  dat  lang- 
en  dikvormig  is,  dan  is  de  ontbrekende  kwab  eigenlijk 
aanwezig.  (Zie  Hoofdst.  IV,  §  3  1.  c.) 

( הכר ‎ נמוך ).  Indien  ter  rechterzijde  eene  kwabbe  ontbreekt, 

maar  daarentegen  is  de  rechter-  groote  kwabbe  ( אומה ‎ הומנית ) 

•  * 

grooter  dan  de  linker,  groote  kwabbe  ( 1  (השמאלית ) ;  of  ook 

indien  de  bovenrand  der  rechter-  groote  kwab  lager  naar 
het  hart  gericht  is  dan  de  bovenrand  ter  linkerzijde,  dan 
ontbreekt  de  lang-  en  dikvormige  kwab  niet,  maar  is  met 
de  groote  (אומה)  zamengegroeid. 

Indien  de  luchtpijptakken ,  ook  die  van  de  ontbrekende 
kwabbe,  ter  behoorliiker  plaatse  aanwezig  zijn  (zie  hoofd- 
stuk  IV  §  3  1.  b.). 

In  al  deze  gevallen  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

§  5.  Bij  bokken  of  lammeren,  die  den  ouderdom  van  dertig 
dagen  nog  niet  bereikt  hebben  is  eene  geheel  ineengegroeide 
long,  ook  zonder  eenig  teeken  van  kwabben-afscheiding,  zonder 
gevaar.  Zij  zijn  geoorloofd  (כשר).  —  Vindt  men  echter  aan 

ééne  zijde  volkomene  ontwikkeling,  dan  moet  aan  de  andere  zijde 
ten  minste  een  kenteeken  (הכר)  zichtbaar  zijn. 

HOOFDSTUK  X. 

Vliesachtige  aan  wassingen  (פרכות). 

§  1.  De  vliesachtige  aanwassingen  (פרכות)  vormen  een  zeer 

gewichtig  punt  van  beschouwing  bij  het  onderzoek  der  long. 
Vooreerst,  omdat  zij  zeer  veelvuldig  en  vervolgens,  omdat  zij  op 
zoo  velerlei  wijzen  voorkomen.  Soms  zijn  zij  onschadelijk,  soms 
levensgevaarlijk.  Is  het  laatste  het  geval,  dan  is  het  dier  onge- 
oorloofd.  Het  hangt  natuurlijk  af  van  de  wijze,  waarop  de  aan- 

1)  •Immers  in  gezonden  staat  is  de  linker-  groote  kwabbe  (אומה 
־י ‎ % 
השמאלית) ‎ de  grootste  van  beiden,  daar  aan  haar  zijde  nog  maar  twee  kleine 

*  T  •  * 

kwabben  zitten,  terwijl  ter  rechterzijde  drie  zijn. 
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wassing  voorkomt.  En  daartoe  wordt  een  nauwkeurig  onderzoek 
vereischt. 

§  2.  De  aanwassingen  zijn  vliezen  of  vellen,  die  vastzitten 
aan  de  long.  Zij  ontstaan  soms  door  sterke  uitwaseming  der 
long,  waarbij  zich  de  uitgewasemde  vochtdeelen  tot  een  vlies  ver- 
dikken ;  maar  vooral  ontstaan  zij  indien  er  een  opening  in  de 
long  is,  doordien  het  daaruit  dringend  vocht  zich  op  de  plaats 
zelf,  al  aanwassend,  tot  een  vlies  of  vel  vormt. 

§  3.  Elke  aan  wassing  dus  is  een  wettige  grond  tot  het  ver- 
moeden,  dat  de  long  een  opening  heeft,  en  dus  doodelijk  aange- 
daan  is.  Zoolang  nu  de  aanwassing  de  opening  voldoende  be- 
dekt  en  beschermt  is  het  niet  levensgevaarlijk.  Maar  als  er,  om 
welke  reden  ook,  gevaar  aanwezig  is  voor  scheuring  der  aanwas - 
sing,  dan  is  de  bescherming  weg,  de  ziekte  is  levensgevaarlijk  en 
het  dier  is  ongeoorloofd. 

Aan  den  anderen  kant  spreekt  het  van  zelf,  dat  die  zachte 
vliezen,  waarvan  men  zeker  weet,  dat  zij  alleen  door  uitwaseming 
der  long  ontstaan,  zonder  dat  er  eenige  opening  in  de  long  is, 
onschadelijk  zijn.  Dit  zijn  dan  ook  geene  eigenlijke  aanwas- 
singen  (פרכות)  maar  losse  slijmvliezen  ([רירי). 

Tot  die  losse  slijmvliezen  behooren  in  de  eerste  plaats  de  zoo- 
genaamde  aanwassingen  van  één  dag  ( פרכות ‎ בת ‎ יומא ),  die  reeds 

bij  de  eerste  zachte  en  voorzichtige  betasting,  waarmede  de  hand 
des  onderzoekers  er  over  heen  gaat,  van  zelf  loslaten  en  geheel 
afvallen  (הבודק  t  פרכות ‎ *הנפסקות ‎ בהכנסת‎ ).  Al  is  de  long  vol  van 

zoodanige  vliezen,  zoodra  zij  bij  eene  zeer  zachte  aanraking  van 
zelf  geheel  wegvallen ,  zijn  zij  onschadelijk.  1)  Men  neme  even- 
wel  alsdan  de  long  uit  de  borstholte,  en  zie  na  of  de  losgelaten 
vliezen  ook  aan  de  ribben  of  een  ander  deel  der  borstholte  zijn 
blijven  vastzitten.  Is  dit  het  geval  dan  zijn  het  wezenlijke  aan- 
wassingen  en  de  long  moet  nader  onderzocht  worden.  2)  Yindt 
men  echter  niets  van  dien  aard,  dan  is  het  dier  dadelijk  geoor- 
100 fd  ( 3  .(כשר ‎ בלא ‎ בליקה ) 

Het  kan  echter  gebeuren,  dat  eene  aanwassing  die  bij  de  zeer 
lachte  aanraking  niet  losgaat  en  die  het  dier  ongeoorloofd  zou 
doen  verklaren,  bij  nauwkeurig  onderzoek  blijken  zou  toch  niets 

1)  Om  zoo  weinig  mogelijk  aanwassingen  te  doen  voorkomen  wordt  de 
raad  gegeven,  het  dier  kort  voor  het  slachten  behoorlijk  te  laten  drinken. 
De  losse  slijmvliezen  vallen  dan  van  zelf  af,  en  er  is  minder  onderzoek 
noodig. 

2)  Namelijk  met  het  onderzoek  omschreren  in  hoofdstuk  XI  §  2  alin.  2. 

3)  Eene  uitzondering  echter  hierop  vormen  lammeren  en  bokjes  beneden 
30  dagen  oud. 
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anders  te  zijn  dan  een  sterk  verdikt  slijmvlies  (ריר),  door  uit- 

waseming  ontstaan,  maar  geen  eigenlijke  aanwassing.  Vandaar 
nu,  dat  op  vele  plaatsen  het  gebruik  is  aangenomen,  om  in  ver- 
scheidene  gevallen,  waar  eene  aanwassing  aanwezig  is,  die  het  dier 
ongeoorloofd  zou  doen  zijn,  deze  door  afwrijving  of  afvliezing 
( 1  (מעוך )  nader  te  behandelen,  om  te  weten,  of  het  enkel  een 

slijmvlies  (ריר)  of  een  wezenlijke  aanwassing  ( פרכה ‎ גמורה )  is. 

Aan  deze  behandeling  en  de  gevallen,  waarin  zij  geoorloofd  is, 
zoomede  aan  het  er  bij  behoorend  onderzoek  of  de  long  nu  ge- 
zond  is,  zal  een  afzonderlijk  hoofdstuk  (hoofdstuk  XI)  worden 
gewijd. 

§  4־  De  aanwassingen  laten  zich  in  zes  rubrieken  verdeden: 

a.  loshangende  aan  wassingen  ( סרכיות ‎ תלויות ) 

b.  regelmatige  !!  (IT!? כרכות ‎ 1 2־ ) 

c.  onregelmatige  פרכות ‎ שלא ‎ כסדרן) ‎ ״ ) 

d.  dubbele  ,,  ( פרכות ‎ כפולות ) 

e.  aanwassingen  op  een  en  de- 

zelfde  kwab  ( ס־כוה ‎ ממקום ‎ למקום )  of  ( ט־כזת ‎ מיניה ‎ וביה ) 

f.  aanwassingen  aan  de  Warda  ( פרכות ‎ בוורדא ). 

§  5.  Loshangende  aanwassingen  ( פרכות ‎ תלויות ). 

Dit  zijn  zoodanige  aanwassingen,  die  uit  een  plaats  der  long 
ontstaan,  alleen  daar  vastzitten,  maar  met  het  andere  einde  aan 
geen  andere  plaats  zijn  aangewassen  en  dus  loshangen.  Vindt 
men  eene  zoodanige  loshangende  aanwassing,  dan  heeft  men  op 
drie  punten  te  letten  : 

1°.  Men  blaze  de  long  op,  en  zie  toe  of  bij  het  opblazen  de 
hangende  aanwassing  ook  eenigszins  oprijst  en  met  lucht 
gevuld  wordt  ( עולה ‎ נקנה ).  Is  dit  het  geval,  dan  is  er 

op  deze  plaats  eene  opening  in  de  long  en  het  dier  is 
ongeoorloofd  (טרפה). 

2°.  Men  onderzoeke  of  ongeveer  tegenover  de  plaats,  waar  de 
aanwassing  afhangt  op  de  ribben  ook  een  wond  of  breuk 
of  iets  dergelijks  gevonden  wordt.  Is  dit  het  geval,  dan 
is  het  dier  ongeoorloofd.  2) 

3°.  Indien  aan  het  einde  der  aanwassing  zich  een  knopje  be- 
vindt,  dat  betrekkelijk  groot  en  dik  is  als  een  ettergezwel 


1)  Bij  Port.  Isr.  mag  het  onderzoek  van  afwrijven  of  afvliezen  (מיעוך) 


volstrekt  niet  toegepast  worden. 

2)  Omtrent  zwarte  vlekken  op  de  ribben,  zonder  teeken  van  wonde  of 
breuk,  raadplege  men  de  geestelijkheid. 
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en  met  etter  of  bloed  is  gevuld  ( 53  £תיור ‎ מלא ‎ מוגלא ),  dan 
is  het  dier  ongeoorloofd .  1) 

Wanneer  geen  dezer  drie  bezwarende  omstandigheden  aanwezig 
zijn,  dan  is  het  dier  dadelijk  geoorloofd.  2) 

§  6.  Regelmatige  aan  wassingen  ( פרכות ‎ כפךרן ). 

Wanneer  twee  deelen  van  de  long  die  onmiddellijk  naast 
elkander  en  tegen  elkander  aan  liggen ,  in  kun  gewone 
ligging  aan  elkander  zijn  aangewassen,  zoodanig ,  dat  ook 
bij  de  op  en  neergaande  beweging  der  long  de  aanwassing 
niet  scheurt  —  dan  is  dit  eene  regelmatige  aanwassing 
( רכה ‎ כסדרן ?)  en  het  dier  is  dadelijk  geoorloofd. 

Tot  deze  regelmatige  en  on  schadelijke  aan  wassingen  be- 
hooren  de  volgende  gevallen  : 

a.  Als  twee  opeenvolgende  kwabben,  hetzij  twee  kleine  of 
eene  groote  met  eene  kleine  —  met  hunne  naar  elkander 
gekeerde  zijden  (חתוך)  van  den  stam  af  en  verder ,  zelfs 

tot  aan  de  punt,  zonder  eenige  ojoene  tusschenruimte  (חלון) 

zijn  aangewassen.  —  [Indien  echter  juist  op  die  plaats 
der  aanwassing  aan  de  binnenzijde  (התוך)  van  een  der 

kwabben  zich  een  ettergezwel  bevindt,  zoodat  de  aanslui- 
ting  der  kwabben  gestoord  wordt,  dan  is  het  dier  onge- 
oorloof d.  (Dit  is  ook  in  het  volgend  geval  van  toepassing)]. 

b.  Wanneer  de  aanwassing  slechts  gedeeltelijk  is,  maar  niet 
verder  gaat  dan  tot  op  de  eerste  kelft  der  kwabbe  (מחציה 

3  (ולמטה‎ )  al  zijn  zij  dicht  aan  den  stam  niet  verbonden. 

* 

Ook  wanneer  er  één  of  meer  tussckenruimten  (חלונות)  in 

de  aanwassing  zijn,  zoo  zij  slechts  beperkt  blijven  binnen 
de  eerste  helft,  is  het  eene  regelmatige  en  onsekadelijke 
aanwassing. 

c.  Wranneer  de  bovenste  rechterkwab  ( אונה ‎ העליונה ‎ בצר ‎ ימין ) 

die  met  haar  boveneinde  in  de  nauwe  borstholte  rondom 
de  luchtpijp  (גרגרת)  ligt  —  geheel  en  al  van  den  stam 

1)  In  twijfelaclitige  gevallen  raadplege  men  de  geestelijkheid. 

2)  Met  ״ dadelijk  geoorloofd’’’  bedoelen  wij :  zonder  dat  verder  onderzoek, 
noodig  is.  Duidelijkheidshalve  hebben  wij  dit  woord  ״ dadelijk ”  hier  en  daar 
bijgevoegd.  Waar  het  echter  van  zelf  uit  den  zamenhang  blijkt,  is  het  weg- 
gelaten.  Waar  ״ dadelijk  ongeoorloofd ״  staat,  beteekent  het  dat  geen  verder 
onderzoek  mag  plaats  hebben. 

3)  ״De  eerste  helft”  is:  van  den  stam  aan  de  luchtpijp  tot  op  de 
helft  der  breedte;  ״de  tweede  helft’  מחציה ‎ ולמעלה) ‎ י )  is  dus  van  daar  tot  aan 

T  X  ~  :  T  :  V  ״• 

het  eindpunt  der  kwabbe.  —  Immers  daar  de  kwabben  dicht  bij  den  stam 
aan  elkander  liggen,  maar  bij  het  spits  tqeloopen  zich  van  elkaar  verwijderen 
is  de  aanwassing  op  de  eerste  helft  niet  gevaarlijk,  op  de  tweede  helft  wel.  — 
Zie  §  7  geval  1. 
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af,  zonder  opene  tusschenruimte  (חלק)  aan  de  luchtpijp  is 

aangewassen  1).  [Indien  echter  eenige  opene  tusschen- 
ruimte  de  aanwassing  af  breekt  is  het  dier  dadelijk  onge ״ 
oorloof d  2)]. 

d.  Wanneer  de  geheele  rij  der  kleine  kwabben  of  een  der 
groote  kwabben  geheel  en  al,  zonder  opene  tusschenmimtc 
van  achteren  aan  de  vet  pijp,  die  langs  de  ruggegraat  loopt , 
is  aangewassen  ( אומה ‎ הדבוקה ‎ מעיקרה ‎ לסופה ‎ לסמפיון ‎ שמן 

הדבוקה ‎ בשדרה ‎ כשר‎ ).  [In dien  echter  de  aanwassing  door 
eenige  opene  ruimte  wordt  afgebroken  is  het  dier  dade- 
lijk  ongeoorloofd־]. 

e.  Indien  eene  overtollige  kwab,  die  noch  naar  voren  noch 
naar  achteren  neigt,  maar  in  de  rij  der  kwabben  staat 

( יתרת ‎ בדרי ‎ דאוני )  regelmatig  aan  de  naastliggende  is  aan־ 

gewassen. 

In  al  deze  gevallen  is  het  dier  dadelijk  geoorloofd  3). 

r  * י*‘־ ‎ ״״׳ 

§  7.  Onregelmatige  aan  wassin  gen  ( סרכות ‎ שלא 


Indien  twee  deelen  der  long,  die  —  hetzij  veel  of  weinig  — 
van  elkander  verwijderd  liggen,  aan  elkander  aangewassen  zijn, 
dan  is  dit  eene  onregelmatige  en  levensgevaarlijke  aanwassing  en 
het  dier  is  ongeoorloofd  4). 

Tot  deze  onregelmatige  aamwassingen  ( סלכות ‎ שלא ‎ כסדרן ) 
behooren  de  volgende  gevallen  : 

a.  Wanneer  twee  naast  elkander  liggende  kwabben  wel  met 
de  naar  elkander  gekeerde  zijden,  maar  —  hetzij  bij  één 
of  bij  beiden  —  op  de  tweede  helft  naar  de  spits  toe 
( מחציה ‎ ולמעלה )  aan  elkander  zijn  aangewassen. 

b.  Wanneer  de  aanwassing  wel  twee  naast  elkander  liggende 
kwabben  verbindt,  maar  met  de  van  elkander  afgekeerde 
zijden ,  zoodat  bijvoorbeeld  de  voorzijde  of  de  binnenzijde , 
of  de  scherpe  kant  van  de  ééne  kwabbe  verbonden  is  aan 
de  achterzijde  der  andere  ( מקמא ‎ לגבה׳ ‎ מחתוך ‎ לגבה ‎ מהוד ‎ לגבה ). 


1)  Deze  aanwassing  is  regelmatig,  omdat  zij  met  de  natuurlijke  ligging 
dezer  kwabbe  overeenkomt,  en  daarom  zonder  gevaar  is  ( שכן ‎ רביתייהו ). 

2)  Eene  opene  ruimte  is  in  zulke  gevallen  levensgevaarlijk ,  want  bij  de  adem- 
haling  en  de  longbeweging  opent  zich  de  ruimte  verder  en  scheuring  ontstaat 

3)  Natuurlijk  behalve  in  de  gevallen,  tusschen  haakjes  bijgevoegd  in  ge- 
val  c  en  d. 

4)  Immers  eene  onregelmatige  aanwassing  moet  bij  de  longbeweging 
scheuren,  en  de  ongesteldheid  is  dus  levensgevaarlijk.  Aan  den  anderen  kant 
echter  is  op  deze  aanwassingen  het  onderzoek  toepasselijk,  bedoeld  in  $  3  en 
nader  behandeld  in  Hoofdstuk  XI. 


\ 
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c.  Wanneer  twee  niet  naast  elkander  liggende  kwabben  aan 

elkander  aangewassen  zijn,  bij  voorbeeld :  de  eerste  met  de 
derde ,  de  groote  kwabbe  met  de  middelste . 

d.  Wanneer  het  uiterste  gedeelte  der  groote  kwabbbe  (עקץ 
האומה) ‎ dat  juist  aan  liet  middenrif  grenst,  is  aangewassen 
aan  de  ruggegraat  1). 

e.  Eene  enkele  kwabbe  aan  het  hartvet  ( שמן ‎ הל‎ ב )  of  aan  het 
vet  der  luchtpijp  ( שימן ‎ הגךגרת )  aangewassen  2). 

f.  Indien  de  long  aan  de  ribben  is  aangewassen. 

[Hierbij  moet  echter  de  volgende  onderscheiding  in 
het  oog  gehouden  worden.  Is  de  aan  wassing  aan  de 
twee  kleine  ribben,  die  het  naast  aan.de  hals  zitten, 
dan  is  het  dier  dadelijk  ongeoorloofd  ( טרפה ‎ ולא ‎ מועיל 

3  (בתקה‎ ).  Bij  eene  aanwassing  aan  de  overige  ribben, 

mag  het  onderzoek,  in  hoofdstuk  XI  omschreven,  toe- 
gepast  worden.  —  Zijn  echter  twee  op  elkander  vol- 
gende  kwabben  van  achteren  zoodanig  aan  de  ribben, 
onverschillig  waar,  aangewassen  ( מגבן ‎ לצלעות )  dat  de 

uiteinden  dier  twee  aanwassingen  op  de  ribben  samen- 
loopen ,  dan  is  het  dier  dadelijk  ongeoorloofd ]. 

g .  Indien  de  long  aan  het  middenrif  ( חצר ‎ הכבל )  aangewas- 
sen  is  4). 

In  al  deze  gevallen  is  het  dier  ongeoorloofd ,  doch  mag 
het  onderzoek,  in  hoofdstuk  XI  beschreven,  hierbij  wor- 
den  toegepast  5) 

§8.  Dubbele  aanwassing  ( פרכה ‎ כפולה ). 

Wanneer  uit  eene  regelmatige  aanwassing  (zie  §  6)  eene  tweede 
hangende  aanwassing  (zie  §  5)  ontstaat,  dan  heet  dit  eene  dub- 
hele  aanwassing  ( סךכה ‎ כפולה ). 

[Bijvoorbeeld  :  indien  twee  kwabben  regelmatig  op  hun 
eerste  helft  aan  elkander  zijn  aangewassen  en  uit  die  aan- 
wassing  hangt  een  tweede.] 

In  dit  geval  lette  men  er  in  de  eerste  plaats  op,  of 

1)  Zie  §  6  geval  4. 

2)  Zie  §  6  geval  4. 

3)  Want  door  de  gedurige  beweging  der  hals  kan  op  die  plaats  zelfs  een 
niet  zeer  harde  aanwassing  scheuring  veroorzaken,  en  is  dus  levensgevaarlijk. 

4)  Indien  Jiet  middenrif  aan  de  ribben  aangewassen  is,  zonder  dat  de 
aanwassing  de  long  raakt,  is  het  dier  dadelijk  geoorloofd. 

0)  Natuurlijk  behoudens  het  tusschen  haakjes  bijgevoegde  in  geval  /. 


411 


een  der  drie  bezwarende  omstandigheden,  die  zich  bij 
elke  hangende  aanwassing  kunnen  voordoen  (zooals  in  §  5 
omschreven  is),  hier  aanwezig  zijn. 

Is  dit  niet  het  geval,  dan  is  het  dier  dadelijk  geoor- 
loofd. 

Wanneer  echter  die  tweede  aan  wassing  niet  geheel  loshangt, 
maar  zich  ook  met  het  ander  uiteinde  aan  eenige  plaats  vastge- 
hecht  heeft  (al  is  het  ook  aan  dezelfde  kwabbe  waaraan  de  hoofd- 
aanwassing  zit)  is  het  dier  dadelijk  ongeoorloofd  ( טרפה ‎ ולא ‎ מועיל 

בדיקה).‎ 

* 

§  9.  Aanwassingen  op  een  en  dezelfde  kwabbe 

( סרבה ‎ ממקום ‎ למקום  of  פרכה ‎ מיניה ‎ וביה‎ ). 

Indien  twee  plaatsen  ééner  kwabbe  -  groote  of  kleine  — 
aan  elkander  zijn  aangewassen,  dan  blaast  men  de  long 
op.  Indien  het  dan  blijkt,  dat  het  vlak  der  long  tusschen 
de  beide  einden  der  aanwassing  glad  en  effen  blijft,  dan 
is  het  dier  dadelijk  geoorloofd.  Trekt  zich  echter  bij  het 
opblazen  de  long  op  deze  plaats  te  zamen  in  rimpels  of 
plooien  ( מקמט ‎ קמטים )  dan  is  het  dier  dadelijkkeoorloofd 

'*  0 

§  10.  Aanwassingen  aan  de  War  da  ( כרכות ‎ בוודדא ). 

Eene  aanwassing  van  de  War  da  naar  eenige  andere 
plaats  is  altijd  een  onregelmatige  aanwassing  en  valt  dus 
onder  de  bepaling  van  §  7.  Zelfs  al  is  zij  schijnbaar 
regelmatig  aan  het  naastliggend  deel  der  groote  of  kleine 
(lang-  en  dikvormige)  kwabbe  aangewassen,  is  het  toch 
inderdaad  onregelmatig  en  het  dier  is  ongeoorloofd  2). 

Immers,  de  beweging  der  War  da  bij  de  ademhaling 
wordt  door  elke  aanwassing  belemmerd,  zoodat  dit  levens- 
gevaarlijk  is. 

Evenzoo,  indien  de  War  da  aan  de  haar  omhullende  zak 
is  aangewassen,  of  indien  twee  Warda' s ,  die  uit  één  stam 
komen  8)  aan  elkander  zijn  aangewassen,  is  het  dier  on- 
geoorloofd. 

Daarentegen  indien  de  Warda  aan  haar  eigen  stam  is 
aangewassen  en  het  daaronder  gelegen  vlak  der  long  blijft 
glad  en  effen  (zie  §  9),  dan  is  het  dier  dadelijk  geoor - 
loofd,  omdat  deze  aanwassing  regelmatig  en  daarom  zonder 
gevaar  is  ( שכן ‎ רביתייהו ). 


1)  Immers  dan  is  blijkbaar  de  aanwassing  korter  dan  het  tusschen  gele- 
gen  vlak  der  long,  en  er  moet  scheuring  ontstaan. 

2)  Omtrent  de  vraag  of  bij  aanwassingen  der  Warda  nader  onderzoek 
mag  plaats  hebben,  zie  Hoofdstuk  XI.  b  geval  11  en  noot  aldaar. 

:4)  Zie  Hoofdstuk  8  §  7. 
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§  11.  Bij  aanwassingen  die  de  long  zelf  niet  raken,  bijvoor- 
beeld  indien  het  vlies  der  luchtpijp,  of  de  enkele  zak  der  Warda 
aan  een  plaats  buiten  de  long  is  aangewassen,  is  het  dier  ge - 
oorloof d. 

Overigens  echter  moet  bij  vreemdsoortige  en  twijfelachtige  ge- 
vallen  de  geestelijkheid  geraadpleegd  worden. 

§  12.  Er  kunnen  gevallen  voorkomen,  dat  eene  op  zich  zelf 
niet  gevaarlijke  aan  wassing  verbonden  is  met  eene  andere  onge- 
steldheid  der  long,  op  diezelfde  plaats,  zoodat  het  dier  toch 
ongeoorloofd  moet  worden  verklaard  ( תרתי ‎ לריעותא ).  Aan  dit 

punt  is  een  afzonderlijk  hoofdstuk  (hoofdstuk  XIX)  gewijd. 

t 

HOOEDSTUK  XI. 

Afwrijving  of  afvliezing  (מיעוןי). 

§  1.  In  het  vorige  hoofdstuk  §  3  is  reeds  uiteengezet,  dat 
een  slijmvlies,  alleen  door  uitwaseming  ontstaan,  zonder  opening 
in  de  long,  meestal  onschadelijk  is.  Wanneer  dus  eene  aanwas- 
sing  zoodanig  is,  dat  zij  het  dier  ongeoorloofd  zou  doen  zijn,  is 
het  van  belang  te  onderzoeken,  of  deze  aan  wassing  misschien 
niets  anders  is  dan  een  verdikt  slijmvlies,  zonder  eenige  opening 
in  de  long .  Immers,  indien  dit  het  geval  is,  is  het  dier  geoor - 
loofd. 

Dit  nader  onderzoek  nu  bestaat  in  het  ״af  wrijven*’  of  !,afvlie- 
zeri’  en  in  het  daarbij  behoorend  onderzoek  tijdens  de  opblazing. 
In  de  meeste  plaatsen  is  het  gebruikelijk  geworden,  bij  gewone 
onregelmatige  aanwassingen  ( פרכות ‎ שלא ‎ כסדרן )  en  in  eenige  andere 

gevallen  (zie  overigens  afdeeling  c  van  hoofdstuk  XI)  dit  nader 
onderzoek  toe  te  passen. 

In  eenige  gemeenten  daarentegen  past  men  dit  nader  onderzoek 
niet  toe  1).  Waar  het  dus  mogelijk  is,  dit  onderzoek  geheel 
te  vermijden,  blijft  men  liever  in  de  ongeoorloofdverklaring  van 
het  dier  berusten. 

§  2.  Het  ״afivrijven”  geschiedt  aldus : 

De  Sjochet  neemt  de  long  uit  het  lichaam  en  als  hij  zich 
overtuigd  heeft,  dat  geen  andere  ongesteldheden  of  bezwarende 
omstandigheden  aan  de  long  te  vinden  zijn,  dan  neemt  hij  de 
aanwassing  geheel  dicht  aan  " de  long  tusschen  vinger  en  duim. 
Hij  wrijft  dan  de  aanwassing  aanhoudend  tusschen  de  vingers, 


1)  Zie  Hoofdstuk  X,  noot  op 
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langzaam  en  voorzichtig  er  op  lettend,  dat  hij  niets  met  zijn 
nagels  scheurt.  Indien  nu  de  aan  wassing  na  een  poos  van  zachte 
wrijving  geheel  of  gedeeltelijk  hard  blijft  en  niet  begint  los  te 
gaan,  dan  is  het  eene  wezenlijke  aanwassing  ( פרכה ‎ גמורה )  en  het 

dier  is  ongeoorloofd.  Helpt  het  wrijven  wel,  dan  doet  hij  dit 
zoolang  tot  de  aanwassing,  al  dunner  en  dunner  wordend,  eindelijk 
zich  geheel  van  de  long  loslaat,  zoodat  niets  van  de  aanwassing 
op  deze  plaats  der  long  meer  zit. 

Vervolgens  legt  hij  (of  houdt  hij)  een  weinig  lauw  water  juist 
op  die  plaats  der  long,  waar  de  aanwassing  zat ;  en  dan  wordt 
de  long  opgeblazen.  Nu  geve  de  onderzoeker  acht  1).  Indien 

bij  het  opblazen  het  water  opborrelt  (מבצבץ)  dan  is  er  een  ope- 

ning  in  de  long  en  het  dier  is  ongeoorloofd  (טרפה).  In  dien 

echter  het  water  niet  opborrelt  ( אינו ‎ מבצבץ )  dan  is  de  long  on- 
beschadigd  en  het  dier  is  geoorloofd  (כשר). 

§  3.  In  zeker  opzicht  zou  reeds  nagenoeg  uit  al  het  vroegere 

blijken,  in  welke  gevallen  dit  onderzoek  noodig  is  en  mag  toege- 

past  worden.  Toch  zullen  wij  hier  eene  duidelijke  opgave  laten 
volgen, 

a.  van  die  onschadelijke  aan  wassin  gen, 
waarbij  dit  nader  onderzoek  niet  eens 
noodig  is, 

b.  van  die  gevaarlijke  aan  wassingen,  waarin 
het  onderzoek  niet  mag  toe  gepast  worden 
en  niet  baat, 

c.  van  die,  waarbij  het  onderzoek  wel  toe- 
gepast  wordt. 

Eensdeels  is  deze  herhaling  nuttig  voor  den  lezer  als  resumé 
van  al  het  besprokene  in  hoofdstuk  X,  anderdeels  geeft  het  ge- 
legenheid  tot  het  bijvoegen  van  enkele  nieuwe  opmerkingen. 

A.  Aanwassingen,  die  onschadelijk  zijn 
en  waarbij  het  dier  dadel  ij  k  geoor- 
1  o  o  f  d  is  ( כשר ‎ בלא ‎ בדיקה ). 

1.  Twee  naastliggende  kwabben,  regelmatig  van  den  stam  tot 
aan  de  spits,  aan  elkander  verbonden. 

2.  Twee  naastliggende  kwabben,  binnen  de  eerste  helft  met 
elkander  verbonden,  zelfs  al  heeft  de  aanwassing  dan  eene  tus- 

1)  De  onderzoeker  lette  wel  op,  dat  hij  zijn  waarneming  doet  op  het 
oogenblik  dat  de  opblazer  de  lucht  inblaast,  en  niet  op  een  oogenblik,  waarop 
deze  de  lucht  inhoudt.  In  het  laatste  geval  heteekent  het  onderzoek  niets. 
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schenruirate.  [In  deze  beide  gevallen,  ook  wanneer  een  der  kwab- 
ben  eene  groote  kwabbe  is.] 

3.  De  bovenste  rechterkwab  geheel  aan  de  luchtpijp  aange- 
wassen. 

4.  De  geheele  long,  geheel  aan  de  ruggegraat  aangewassen. 

5.  Eene  overtollige  kwab,  regelmatig  in  de  kwabbenrij  staande, 
ook  regelmatig  aan  de  aangrenzende  kwabbe  aangewassen.  [Zie 
voor  deze  5  gevallen  hoofdstuk  X  §  6.] 

6.  Eene  hangende  aanwassing,  waarbij  geen  der  drie  bezwa- 
rende  omstandigheden  voorkomen.  [Zie  hoofdstuk  X  §  5  en  §  8]. 

7.  Eene  aanwassing  van  twee  plaatsen  op  dezelfde  kwabbe, 
waarbij  bij  opblazing  het  tusschenliggende  glad  blijft  en  niet 
zamentrekt.  [Zie  hoofdstuk  X  §  9.] 

8.  Eene  hangende  aanwassing,  voortkomende  uit  een  verhard 
gezwel  ( 1  (טנרא ). 

9.  Het  middenrif  ( חצר ‎ הכבר )  aan  de  ribben  aangewassen. 

10.  De  luchtpijp  (גרגרת)  aan  een  plaats  buiten  de  long  aan- 
gewassen. 

11.  De  zak  der  War  da  aan  een  plaats  buiten  de  long  ver- 
bonden. 

12.  De  War  da  aan  haar  stam  aangewassen  (zie  hoofdstuk  X  §  10). 

13.  Hangende  longvezelen  ( זילחלי ‎ ריאה )  en  losse  van  zelf  af- 

vallende  vliezen  (ריין)  (zie  hoofdstuk  X  §  3). 

B.  Aanwassingen,  waarbij  het  dier  dadelijk 
ongeoorloofd  is,  zoodat  de  »afwrijving"  niet 
helpt  en  dus  wegblijven  moet  ( טרפה ‎ ולא ‎ מיתגיל ‎ בךילןה ). 

1.  Eene  hangende  aanwassing,  die  bij  het  opblazen  zich  met 
lucht  vult ;  of  die  in  een  met  etter  gevulden  knop  eindigt ;  of 
die  zich  bevindt  tegenover  een  wond  of  breuk  aan  de  ribben. 
[Zie  hoofdstuk  X  §  5]. 

2.  Elke  aanwassing,  voortkomende  uit  een  ettergezwel  (בו^ה). 
[Zie  hoofdstuk  X  §  12]. 

3.  Een  aanwassing,  die  uit  een  verhard  gezwel  (טנךא)  voort- 

komt  en  zich  dan  aan  eene  andere  plaats  der  long  vasthecht. 

4.  Elke  aanwassing  uit  eene  verstopping  in  de  long  (אטום) 

voortkomende. 

5.  Elke  aanwassing  uit  een  ingevallen  en  rimpelende  plaats 
der  long  (קמט)  voortkomende. 

*■ 

1)  Ofschoon  hiervan  nog  niet  gesprok|n  is,  mocht  dit  geval  toch  in  deze 
opgave  niet  ontbreken.  (Zie  Hoofdstuk  XII  §  12). 


6.  Een  overtollige  kwab  aan  de  voorzijde  der  long  ( יתרת ‎ מ?ןמא ), 

aan  de  long,  aan  het  hartvet,  aan  de  zak  der  Warda  of  aan  eene 
andere  plaats  aangewassen. 

7.  In  het  algemeen  elke  aan  wassing  op  een  plaats  waar  de 
long  reeds  bovendien  eene  eenigszins  ernstige  ongesteldheid  heeft. 
[Zie  omtrent  de  gevallen  van  2 — 7  hoofdstuk  X  §  11]. 

8.  Eene  aanwassing  van  twee  plaatsen  eener  kwabbe,  korter 
dan  het  tusschenliggend  vlak,  zoodat  dit  laatste  bij  het  opblazen 
samengetrokken  wordt.  [Zie  hoofdstuk  X  §  9]. 

9.  Twee  naast  elkander  liggende  kwabben  gezamenlijk  met  de 
rugzijde  aan  de  ribben  aangewassen.  [Zie  hoofdstuk  X  §  7  letter  ƒ]. 

10.  Eene  kwabbe  aangewassen  aan  de  twee  kleine  ribben,  die 


stam  doch  aan  elkander  aange- 


het  naast  aan  den  hals  grenzen. 
11.  Twee  Warda9 s  uit  één 


wassen.  [Zie  hoofdstuk  YIIX  §  7.] 

12.  De  Warda  aangewassen  aan  haar  zak  (כים)  of  aan  eenige 

andere  plaats  1). 

13.  Alle  onregelmatige  aan  wassingen  der  long  bij  kalveren, 
bokken  of  lammeren,  beneden  12  maanden  oud. 


C.  Aanwassingen,  waarbij  het  «af  wrij  ven”  met 
het  daarbij  behoorend  onderzoek  der  long 
wordt  toegepast  ( שצריכה ‎ בד;קה ). 

1.  Twee  naast  elkander  liggende  kwabben  op  de  tweede  helft 
aan  elkander  verbonden. 

2.  Twee  naast  elkander  liggende  kwabben  met  de  van  elkander 
afgekeerde  zijden  aan  elkamder  aangewassen. 

3.  Twee  niet  naast  elkander  liggende  kwabben  aan  elkander 
verbonden. 

4.  De  long  aan  het  middenrif  aangewassen.  [Yoor  deze  4 
gevallen  zie  hoofdstuk  X  §  7.] 

5.  Eene  regelmatige  aanwassing  maar  met  één  of  meer  tus- 
schenruimten  (חלונות). 

6.  Eene  kwabbe  aan  de  ribben  (behalve  de  twee  kleine  aan 
den  hals)  of  aan  het  hartvet  of  aan  het  vet  der  luchtpijp  aan- 
gewasssen  [zie  hoofdstuk  X  §  7  letter  e.] 

7.  De  long  niet  geheel  maar  met  tusschenruimten 

aan  de  luchtpijp,  of  aan  de  vetpijp  of  aan  den  rnggegraat  aan- 
gewassen.  [Zie  hoofdstuk  X  §  6  letter  c  en  d.]  ^  f  * 

r 

1)  In  sommige  plaatsen  heeft  men  ook  het  gebruik  de  aanwassingen  der 
Warda  ״ af  te  wrijven”.  Dit  mag  ook  (]aar  niet  anders  geschieden  dan  bij 
bepaalde  noodzakelijkheid.  In  het  algemeen  echter  behoort  men  bij  Warda■״ 
aanwassingen  de  » afwrijving ”  niet  te.  ,doen  plaats  hebben, 
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8.  Eene  regelmatige  aan  wassing,  maar  die  bij  het  opblazen 
naar  buiten  valt. 

9.  De  geheele  long  aan  de  ribben  aangewassen. 

v\ 

HOOFDSTUK  XII. 

Gezwellen  ( בועיות ‎ ומגרות ). 

§  1.  Gezwellen  op  de  long  komen  dikwijls  voor  en  in  ver- 
schillenden  vorm.  Zij  worden  verdeeld  in  2  soorten:  1.  Etter 
of  voehtgezwelhn  ( 2  .(בועות .  Drooge י  harde  gezwellen  (מנרות). 

Bij  etter  of  vochtgezwellen  bevindt  zich  het  vocht  in  een  vlies- 
achtig  zakje  ( 1  (כים ). 

§  2.  Een  enkel  ettergezwel  op  het  vlak  van  een  kwab  is  op 
zich  zelf  zonder  gevaar  en  het  dier  is  gooorloofd  (כשר).  Doch 

kan  door  de  plaats,  waar  een  ettergezwel  staat,  of  door  andere 
bijkomende  omstandigheden  de  ongesteldheden  gevaarlijk  en  het 
dier  ongeoorloofd  (טרפה),  worden. 

Zoodanige  gevallen  zijn  vooral  de  volgende  : 

a.  Een  etterge  zw  el  op  den  zoom  een  er 

kwabbe  ( בתנה ‎ בשיפולי ‎ הךיאה ). 

b.  Een  ettergezwel  door  de  kwabbe  heen, 
aan  de  voprzijdeenachterzijdederkwab 
zichtbaar  ( מעה ‎ הנכרת ‎ מעבר ‎ לעבר ). 

c.  Twee  ettergezwellen  vlak  naast  elkan- 
d  e  r  ( שתי ‎ בועות ‎ סמוכות ). 

1)  Verreweg  de  meeste  vochtgezwellen  ziju  ettergezwellen,  zoodat  dan  ook 
stilzwijgend  onder  het  woord  00\ ‎ 3ועה‎ cht  gezwel)  wordt  verstaan  ettergezivel 

( בועה ‎ במוגלא  ).  Indien  ook  niet  bepaald  etter  (מוגלא)  maar  onzuiver  of 

t  :  :  1*r  r  : 

stinkend  of  zout  water  in  het  gezwel  wordt  gevonden  (□ או ‎ עבורי  □VTHD  מים)‎ 
blijft  het  hetzelfde.  Er  zijn  echter  ook  gezwellen  met  zuiver  water  (בועה 

T 

וכמים ‎ זכים‎ .  In  de  meeste  plaatsen  worden  deze  ritueel  gelijk  gesteld  met 

ettergezwellen.  In  sommige  plaatsen  echter  neemt  men  aan,  dat  deze  zuiver-water 
gezwellen  onschadelijk  zijn  en  ritueel  met  harde  gezwellen  (מנרות)  °P  ©én 

lijn  mogen  geplaatst  worden,  zoodat  in  de  gevallen  van  §3,  5,  7,  —  ja,  volgens 
enkelen  ook  in  het  geval  van  §  4  —  het  dier  altijd  geoorloofd  is.  Anderen  zijn 
geheel  of  gedeeltelijk  daartegen.  In  dringende  omstandigheden  ( בשעת ‎ הרתק ) 

raadplege  men  dus  de  geestelijkheid. 

Wil  men  een  water-gezwel  onderzoeken,  of  het  namelijk  onzuiver  of  zuiver 
water  bevat,  dan  opene  men  het  met  een  houten  stift,  of  met  een  stroohalm 
of  doorn,  maar  niet  met  metaal,  want  dit  maakt  het  water  dadelijk  zoutachtig. 

Bloedgezwellen  zijn  gelijk  aan  ettergezwellen.  Gezwellen  met  lacht  gevuld 
staan  gelijk  met  zuiver-water  gezwellen. 


d.  Eén  ettergezwel  als  twee  uitzien  de  (njTD 

.(אחת ‎ ונראה ‎ כשתים)‎ 

e.  Een  ettergezwel  tegenover  een  hard  ge- 
zwel  ( טנרא ‎ נגד ‎ הבו^ה ). 

f.  Een  ettergezwel  aan  de  Warda  ( כחגה ‎ כווךדא ). 

g .  Andere  bijzondere  omstandigheden. 

Deze  verschillende  gevallen  worden  in  de  volgende  para- 
grafen  nader  uiteengezet. 

§  3.  ( ב1עה ‎ בשפולי ‎ הריאה ).  Wanneer  zich  op  den  dun  toe- 

loopenden  zoom  1)  eener  kwabbe  een  ettergezwel  bevindt,  dan 
is  het  gevaarlijk  2). 

Indien  het  gezwel  nu  toch  nog  op  het  vlak  der  kwabbe  ligt, 
zoodanig  dat  nog  een  draadbreedte  longvleesch  tusschen  het  ge- 
zwel  en  de  uiterste  rand  (חידוד)  zichtbaar  is  ( חוט ‎ בשר ‎ מקיף )  dan 

is  het  dier  geoorloofd  (כשר).  Al  is  het  niet  dadelijk  zichtbaar, 

maar  eerst  na  het  behoorlijk  opblazen,  is  het  dier  ook  geoorloofd. 

Komt  echter  geen  draadbreedte  vleesch  te  zien,  en  bedekt  dus 
het  gezwel  den  geheelen  uitersten  rand  van  een  zoom  der  kwabbe, 
dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  4.  ( במגה ‎ הנכרת ‎ מ#בר ‎ ל;נבר ).  Indien  zich  een  gezwel  be- 
vindt  op  de  voorzijde  der  kwabbe  (מקמא)  en  ook  juist  daartegen- 
over  op  de  achterzijde,  (מגבה)  dan  is  er  gevaar  dat  het  gezwel 

door  de  kwabbe  heenloopt  en  de  luchtpijptak  verrot  is. 

Om  dit  te  onderzoeken  opent  men  het  gezwel  aan  één  zijde. 
Loopt  nu  uit  die  opening  al  het  vocht,  ook  dat  van  het  gezwel 
der  andere  zijde,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה).  Het  is 

één  doorloopend  gezwel.  —  Is  dit  niet  het  geval,  maar  blijft  het 
gezwel  aan  de  andere  zijde  zijn  vocht  behouden,  dan  is  het  dier 
geoorloofd  (כשר).  Het  zijn  dan  twee  gezwellen  en  er  bestaat 

geen  grond,  om  aan  verrotting  van  den  luchtpijptak  te  denken. 

Daar  nu  de  luchtpijptak  zich  niet  uitstrekt  tot  aan  den  spits 
der  kwabbe,  maar  ophoudt  bij  kleinvee  op  twee  vingerbreedten, 
bij  groot  vee  op  vier  vingerbreedten  afstand  van  de  spits,  zoo  is 
deze  paragraaf  niet  van  toepassing  op  dat  gedeelte -der  kwabbe 

1)  Dit  ia  dus  niet  van  toepassing  op  het  breede  deel  van  den  achterzoom 
der  gr 00 te  kwabben  ( גג ‎ האומה )•  Daar  is  het  niet  gevaarlijk,  omdat  daar 
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meer  dan  een  draad  longvleesch  het  gezwel  omringt.  Daarentegen  is  de 
achterzoom  der  kleine  kwabben  die  aan  den  ruggegraat  ook  smal  toeloopen, 
ivel  daaronder  begrepen. 

2)  Vooral  omdat  er  gevaar  is  voor  openbneken  van  het  gezwel,  en  daar- 
door  voor  beschadiging  der  long. 


aan  de  spits,  waar  de  luchtpijptak  zich  niet  uitstrekt.  Indien 
daar  een  doorloopend  gezwel  gevonden  wordt,  is  het  dier  qeoor- 
loofd  ( 1  (כשר ). 

§  5.  שתי ‎ בועות ‎ הסמוכות‎ ).  Indien  twee  ettergezwellen  vlak  naast 

elkander  staan,  is  het  gevaarlijk  2).  Men  onderzoekt  dan  of  zij 
inderdaad  vlak  naast  elkander  staan.  Zijn  zij,  na  het  opblazen 
van  elkaar  gescheiden  door  een  stroohalmbreedte  gezond  longvleesch 
( הפרש ‎ בקש )  met  gezonde  longkleur  ( מראה ‎ ריאה )  dan  is  het  dier 

geoorloofd  (כשר).  Is  dit  niet  het  geval,  dan  is  het  dier  onge- 
oorloof d  (טרפה). 

§  6.  ( בוע״ה ‎ אחת ‎ ןנראת ‎ כשתים )  Indien  een  gezwel  zoodanig  uit- 

ziet  dat  er  twijfel  bestaat  of  het  één  is  of  twee  zijn,  dan  onder- 
zoekt  men  dit.  Men  opent  namelijk  één  zijde  van  het  gezwel  en 
laat  het  vocht  uitloopen.  Blijft  nu  in  de  andere  zijde  van  het 
gezwel  het  vocht  nog  zitten  of  in  dien  er  twee  etterzakjes  zijn,  dan 
zijn  het  twee  gezwellen  vlak  naast  elkander  ( שתי ‎ בועיות ‎ הסמוכות ) 

en  het  dier  is  ongeoorloofd  (טלפה).  Loopt  echter  uit  die  eene 

opening  al  het  vocht  uit,  en  ziet  men  tevens,  dat  slechts  één 
etterzakje  (כיס)  in  het  geheel  aanwezig  is,  dan  is  het  dier  geoor ־ 

loofd  (כשר).  Het  is  dan  slechts  één  gezwel. 

§  7.  ( טנךא ‎ נגד ‎ בו^ה ).  Indien  tusschen  kwabben  in  op  de 

binnenkant  der  ééne  kwabbe  zich  een  vochtgezwel  (בועה)  bevindt 

en  daartegenover  op  den  binnenkant  der  andere  een  hard  gezwel 
(טנרא)  staat,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd .  Het  hard  gezwel  stoot 

tegen  het  vochtgezwel,  doet  het  open  breken  en  vandaar  ontstaal 
beschadiging  der  long. 

Indien  twee  ettergz zwellen  op  deze  wijze  tegenover  elkander 
staan  ( שתי ‎ בועיות ‎ זיו ‎ נגד ‎ זיו ),  is  het  dier  geoorloofd .  Beiden  zijn 

zacht  en  stooten  elkaar  das  niet  stuk.  Evenmin  is  dit  het  geval, 
indien  twee  harde  gezwellen  (טנלות)  zoo  tegenover  elkander  staan, 

ook  zij  beschadigen  elkander  niet  en  het  dier  is  dan  ook  geoor - 
loofd  ( 3  (כשר ). 

1)  Volgens  sommigen  is  deze  maat  kleiner  en  wel  bij  kleinvee  op  één 
vingerbreedte,  bij  groot  vee  op  twee  vingerbreedten  afstands  van  den  spits. 
Men  zij  dus  voorzichtig  de  bovengenoemde  maat  niet  ruim  te  nemen.  Eigen־- 
lijk  loopen  ook  nog  kleinere  luchtpijpsvertakkingen  door  al  de  cellen  der 
long  tot  aan  de׳  spits.  Doch  deze  zijn  niet  zoo  gewichtig,  dat  hun  beschadi- 

ing  levensgevaar  veroorzaakt. 

2)  Er  bestaat  dan  eene  inwendige  beschadiging  der  long,  die  op  één  plaats 
wee  ettergezwellen  voortbrengende,  voor  gevaarlijk  moet  worden  gehouden. 

3)  Men  moet  dan  echter  vooral  goed  onderzoeken,  of  het  wel  harde  ge- 
^wellen  zijn  (zie  §  11  in  dit  hoofdstuk). 
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§  8.  ( בועה ‎ בווךדא ).  Een  ettergezwel  op  de  Warda  staat  over 

het  algemeen  gelijk  met  een  op  eene  andere  kwabhe.  Toch  is 

in  eenige  hizondere  gevallen  belangrijk  verschil.  Er  is  dus  bij 

een  ettergezwel  op  de  Warda  het  volgende  in  acht  te  nemen  : 

Bij  de  andere  kwabben  namelijk  loopt  de  luchtpijptak  (סמפון) 

door  het  dikke  deel  ( מקום ‎ העב )  en  dus  is  een  doorloopend  gezwel 
♦ 

( בועה ‎ מעבר ‎ ל#כר )  daar  alleen  op  dit  dikke  gedeelte  gevaarlijk. 

Bij  de  Warda  echter  is  op  de  geheele  onderste  helft  (aan  den 
stam)  ook  op  het  dun  gedeelte  naar  den  rand  toe  ( מקיום ‎ הדק 

בשפולי) ‎ gevaar  voor  verrotting  van  den  luchtpijptak.  Als  dus 

een  doorloopend  gezwel  op  de  onderste  helft  der  Warda  staat, 
ook  al  is  het  dicht  bij  den  raud,  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

Daarentegen  indien  zulk  een  doorloopend  gezwel  op  de  bovenste, 
naar  de  borst  toegekeerde  helft  staat  (waar  de  groote  luchtpijptak 
niet  loopt),  dan  wordt  het  beschouwd  als  een  ettergezwel  op  den 
rand  ( במגה ‎ בשיפולי )  (zie  §  8).  Indien  er  minstens  een  draad- 

breedte  gezond  longvleesch  om  heen  is,  dan  is  het  dier  qeoor- 
loofd  (כשר). 

Indien  zich  onder  de  Warda  een  doorloopend  ettergezwel  be- 
vindt,  zoodat  de  Warda  daarop  ligt,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd 
(טרפה),  want  ook  daar  is  gevaar  voor  verrotting  van  den  lucht- 
pijptak. 

Indien  een  ettergezwel  op  de  gleuf  (חלק)  der  Warda  staat,  is 
het  dier  ongeoorloofd  (סלפה).  (Zie  volgende  par.  lett.  b). 

§  9.  Nog  eenige  gevallen,  waarin  een  ettergezwel  gevaarlijk 
is,  zijn  : 

a.  Een  ettergezwel  op  het  bovendeel  der  bovenste  rechter- 
of  getakte  kwabbe  ( בלעה ‎ בחצי ‎ העליונה ‎ של ‎ אונה ‎ המתפצלה ). 

De  wrijving  tegen  de  luchtpijp  veroorzaakt  openbreking 
van  het  gezwel  en  beschadiging  der  long. 

b.  Een,  ettergezwel  op  de  gleuf  der  bovenste  rechterkwabbe 
( בועה ‎ בחליץ ‎ של ‎ אונה ‎ העליונה )  en  in  het  algemeen  elk 

etter gezioel  op  een  gleuf  ( 1  (חריץ ),  omdat  zij  als  twee 
vlak  naast  elkander  staande  ettergezwellen  ( ב' ‎ בועיות ‎ הסמוכות ) 
te  beschouwen  zijn. 

c.  Een  ettergezwel  op  een  rimpel  of  rimpelige  plaats  (קמט). 

(zie  hoofdstuk  X  §  9).  Het  is  gevaarlijk  en  maakt  het 
dier  ongeoorloofd.  Door  de  beweging  op  die  plaats  en  de 

1)  Onverschillig  of  de  gleuf  op  <^e  plaats  behoort  te  zijn,  of  niet. 
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onvastheid  van  den  bodem  van  het  gezwel  is  er  gevaar  voor 
10 slatin g  of  openbreking  van  het  gezwel. 

d.  Een  ettergezwel  op  een  plaats,  waar  verstopping  aanwezig 
is  (אטום,  zie  hoofdstuk  XIII  §  I)  of  op  een  bultige  plaats 
(גבשושית,  zie  hoofdstuk  V  §  11). 

e.  Een  ettergezwel,  dat  bij  het  opblazen  eenig  geluid  doet 
hooren  ( משמ^ת ‎ קול ).  De  lucht  die  dit  geluid  voortbrengt, 
bewijst  beschadiging  der  long. 

ƒ.  Een  ettergezwel  met  uitslag  of  puistjes  (שחין)  bezet. 

In  al  deze  gevallen  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  10.  Blazen  (of  blaren)  (מורסא)  zijn  een  soort  gezwellen, 

die  niet  op  de  oppervlakte  der  long  liggen,  maar  zich  tusschen 
het  huidvlies  en  het  vleesch  der  long  bevinden.  Zij  zijn  indien 
de  daarboven  liggende  huid  gezonde  tongekleur  heeft,  zonder  gevaar. 
Waar  zij  zich  dus  bevinden,  het  dier  is  altijd  geoorloofd  (כשר). 

Wanneer  dus  in  de  gevallen,  in  de  vorige  paragrafen  beschreven, 
het  ettergezwel  bij  het  opblazen  blijkt  te  zitten  onder  de  huid 
der  long,  en  die  huid  heeft  een  gezonde  longUeur  ( מראה ‎ ליאה ), 

dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

§  11.  Drooge  harde  gezwellen  (טנרות)  zijn  zulke,  die  geheel 

zonder  eenig  vocht  steenachtig  van  inhoud  zijn.  Zij  zijn  zonder 
gevaar.  Hetzij  er  een  op  het  vlak  der  long  of  aan  den  zoom 
(בשפולי)  staat,  of  ook  als  twee  vlak  naast  elkander  staan  (טנרוה  O 

הסמוכות), ‎ of  in  de  andere  boven  bij  ettergezwellen  genoemde  ge- 
vallen  —  het  dier  is  altijd  geoorloofd  (כשר). 

Men  moet  echter  wel  onderzoeken,  of  zij  inderdaad  hard  en 
droog  zijn.  Indien  er  ook  de  minste  vochtigheid  in  bespeurd  kan 
worden,  dan  is  het  geen  hard  en  droog  gezwel  (טנרא),  maar  moet 

als  ettergezwel  (בועה)  worden  beschouwd. 

§  12.  Indien  uit  een  ettergezwel  een  aanwassing  voortkomt 
( פרכה ‎ מתוך ‎ הבו^ה־ )  (zie  hoofdstuk  XI  afdeeling  B  2)  hetzij  een 

hangende  ( סרכה ‎ תלדה )  of  een  andere  aanwassing,  dan  is  het  dier 

ongeoorloofd  (טרפה). 

Indien  uit  een  droog  of  hard  gezwel  of  uit  een  blaas  een  aan- 
wassing  voortkomt,  is  het  een  hangende  aanwassing  ( סךכה ‎ תלדה 

מתוך ‎ טנרא ‎ of  פרכה ‎ תלויה ‎ מתוך ‎ מורסא‎ )  dan  is  het  dier  geoorloofd 

(כשר).  Hecht  zich  échter  de  aanwassing  aan  een  andere  plaats 

vast,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 
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HOOFDSTUK  XIII. 

Verstopping  (אטום). 

§  1.  Wanneer  men  bij  de  betasting  der  long  voelt,  dat  een 
kwabbe  of  een  gedeelte  eener  kwabbe  eenigszins  stijf  of  bard  is, 
doch  overigens  de  gezonde  longkleur  ( מו״אה ‎ ריאה )  heeft,  dan  moet 

de  long  opgeblazen  worden.  Blijkt  het  nu,  dat  dit  stijve  ge- 
deelte  bij  het  opblazen  onbewegelijk  blijft ,  niet  stijgt  en  zich  niet 
uit  zet  ( אינו ‎ עולה ‎ מפיחה ),  dan  moet  een  nader  onderzoek  plaats 

hebben. 

Immers  er  is  te  vreezen  voor  eene  sterke  verstopping  op  deze 
plaats,  die,  indien  dit  het  geval  is,  het  dier  ongeoorloofd  zou  doen 
worden.  Is  de  verstopping  echter  van  voorbijgaanden  aard,  of  is 
de  onbewegelijkheid  van  dit  gedeelte  veroorzaakt  door  etter  of 
slijm ,  dat  zich  op  die  plaats  onder  de  huid  heeft  neergezet,  dan 
is  het  dier  geoorloofd. 

§  2.  Het  nader  onderzoek  moet  dan  op  de  volgende  wijze 
geschieden:  Men  betast  de  plaats  met  de  hand,  strijkt  er  eenige 
malen  over  heen  en  ziet  dan  of  de  plaats  zich  laat  opblazen. 

Blijft  zij  nog  onbewegelijk,  dan  legt  men  de  long  eenige  oogen- 
blikken  in  lauw  water  en  giet  tevens  lauw  water  in  de  luchtpijp, 
schudt  vervolgens  de  long  goed  door,  laat  dan  het  water  weer 
uitloopen  en  blaast'  dan  de  long  weder  op.  Indien  de  plaats  dan 
bh  het  opblazen  mede  beweegt  en  zich  uitzet,  is  het  dier  qeoor- 
loofd  ( 1  (כשר ). 

Blijft  zij  echter  ook  dan  nog  onbewegelijk,  dan  make  men  zeer 
voorzichtig  eene  opening  in  het  huid  vlies  der  long  op  die  plaats, 
doch  zorge  er  voor,  dat  men  geen  opening  in  het  vleesch  der 
long  make  2)  ;  men  overtuige  zich  dan,  of  ook  op  die  plaats 
onder  de  huid  etter  of  slijm  zich  heeft  vastgezet.  Is  dit  in- 
derdaad  het  geval,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר).  De  onbe- 

wegelijkheid  ontstond  dan  door  dit  vocht. 

Vindt  men  echter  ook  geen  etter  of  slijm,  waaraan  de  onbe- 
wegelijkheid  zou  zijn  toe  te  schrijven,  dan  beproeve  men  het 
volgende  : 

Men  neme  een  weinig  water  of  een  veer,  legge  het  water  of 
de  veer  op  de  plaats  waar  het  huidvlies  geopend  is  en  blaze  nu 
de  long  weder  op.  Indien  dan  door  het  opblazen  het  water 

1)  Het  lauwe  water  kan  de  tijdelijke  verstopping  verdunnen  of  oplossen. 

2)  Indien  dit  laatste  geschied  is,  dan  is  het  middel  van  opblazen  niet 
meer  mogelijk,  en  ofschoon  men  dan  etter  of  slijm  onder  de  huid  ziet,  is 
het  dier  ongeoorloofd  (טרפה)• 
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opborrelt  (מבצבץ)  of  de  veer  zich  opheft,  dan  is  het  dier  geoor - 
100 fd  (כשל);  zoo  niet,  dan  is  het  ongeoorloofd  ( 1  (טרפה ). 

§  3.  Indien  men  ziet,  dat  over  de  eenigzins  harde  of  stijve 
plaats  roode  streepen  loopen,  dan  is  het  gevaarlijker.  Wanneer 
dan  bij  het  eerste  opblazen  de  plaats  onbewegelijk  blijft,  is  het 
dier  dadelijk  ongeoorloofd  ( 2  (טרפה ). 

§  4.  Indien  eene  aanwassing  uit  zulk  eene  plaats  van  ver- 
stopping  voortkomt  ( פרכה ‎ מתוך ‎ אטום ),  ook  al  is  het  slechts  eene 

hangende  aanwassing  ( פרכה ‎ תלויה ),  dan  is  het  dier  dadelijk  onge- 
oorloof d  (טרפה).  Er  mag  geen  verder  onderzoek  plaati  hebben. 

HOOFDSTUK  XIV. 

Eenige  gevallen  van  inwendig  bederf  der  long. 

( ריאה ‎ שנשפכה ‎ כקיתון ‎ /  שנפוחה ‎ כמו ‎ בחייה, ‎ שנפלה ‎ חתיכות ‎ חתיכות ‎ וגר ) 

Ï  •  "  ־־: ‎ T  :  T  V  T  V-  :  J  T  5  V  I  I  5  ״  T  :  :  ‘  V  T  •• 

§  1.  Indien  een  long  uitwendig ,  dat  wil  zeggen  :  wat  het 
huidvlies  betreft,  nog  in  zijn  geheel  is,  maar  inwendig  (namelijk 
het  longvleesch)  geheel  of  gedeeltelijk  tot  vocht  vergaa,n  is  (ריאה 

שנשפכה ‎ כקיתון‎ ),  dan  moet  onderzocht  worden  of  ook  de  luchtpijp ־ 
takken  (סמפונות)  mede  vergaan  zijn  of  niet.  Zijn  de  luchtpijp - 
takken  geheel  of  gedeeltelijk  vergaan,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd 

.(טרפה)‎ 

§  2.  Dit  onderzoek  heeft  aldus  plaats.  Men  legt  de  long  in 
een  gladden  pot  van  metaal  of  aardewerk,  maakt  een  opening  in 
de  long  ter  plaatse  van  het  bederf  en  laat  het  vocht  uitloopen. 
Indien  nu  het  vocht  helder  en  niet  stinkend  is,  en  indien  er 
geene  witte  vezeltjes  in  zijn,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

Zijn  echter  in  het  vocht  witte  vezeltjes  3),  of  indien  het  troebel 
of  stinkend  is  4)  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  3.  Indien  eene  long  na  den  dood  van  het  dier  stijf ,  in 

1)  Immers,  als  het  water  opborrelt,  of  de  veer  zich  opheft,  dan  is  er 
geene  geheele  verstopping.  Geschiedt  dit  echter  niet,  en  blijft  alles  onbewe- 
gelijk,  dan  heeft;  er  geheele  verstopping  plaats. 

2)  Men  raadplege,  zoo  noodig,  in  dit  geval  nog  de  geestelijkheid.  Even- 
zoo,  indien  witte  strepen  zichtbaar  zijn,  raadplege  men  de  geestelijkheid. 

3)  Deze  witte  ׳vezeltjes  zijn  de  overblijfsels  van  vergane  luchtpijptakken. 

4)  Troebel  of  stinkend  vocht  is  een  bewijs  voor  een  ziekelijken  toestand, 
die  verder  onderzoek  onnoodig  doet  zijn  en  het  dier  ongeoorloofd  maakt. 


opgeblazen  staat  in  liet  lichaam  gevonden  wordt  ( ריאה ‎ שנפוחה 
כמו ‎ בחייה‎ ),  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  4.  Indien  eene  long  wel  in  het  dier  ongeschonden  en  schijn- 
baar  gezond  gevonden  wordt,  maar  nadat  men  haar  er  uitgenomen 
en  opgehangen  heeft,  in  stukken  valt  ( ריאה ‎ שנפלה ‎ חתיכות ‎ חתיכות ), 

dan  is  zij  inwendig  ongezond  en  het  dier  is  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  5.  Indien  eene  long  hard  als  hout  is  (XV?  יתיז), ‎ of  ook 
indien  de  huid  stijf,  houtachtig  op  het  gevoel  is  ( משמושה ‎ כעץ ), 
dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  6.  Indien  eene  long,  ofschoon  zij  van  nature  zeer  licht  is, 
evenwel  bijna  alle  gewicht  verloren  heeft  (ongeveer  zoo  licht  als 
hout  dat  inwendig  geheel  vergaan  is)  ( קלה ‎ כעץ )  dan  is  hel  dier 

ongeoorloofd  ( 1  (טרפה ). 

HOOFDSTUK  XV. 

Verwelking  (צמקה)  en  verdrooging  (יבש) 

der  long. 

§  1.  De  long  is  in  hare  natuurlijke  gesteldheid  vol,  zacht, 
veerkrachtig,  zooals  bijvoorbeeld  een  druif.  Indien  zij  nu  geheel 
of  gedeeltelijk  deze  natuurlijke  gesteldheid  niet  heeft,  dan  is  dit 
een  ziekteverschijnsel. 

De  lichtere  graad  van  deze  ziekte  is  verwelking  (צמקה)  ;  een 
zwaardere  graad  is  verdrooging  (יבש). 

§  2.  //Verwelking”  (צמקה)  bestaat  daarin,  dat  de  long 

rimpelig  zamengetrokken  is  als  een  vrucht,  die  door  lang  liggen 
verdroogd,  verwelkt,  verflensd  is. 

Wordt  dit  slechts  op  een  klein  gedeelte  eener  Jcwabbe  waarge- 
nomen,  dan  is  het  dier  dadelijk  geoorloofd  (כשר). 

Indien  echter  het  grootste  gedeelte  der  long  in  dien  staat  ver״ 
keert,  dan  legt  men  haar  24  uur  in  water,  dat  een  weinig  lauw 
is  2).  Krijgt  de  long  na  die  24  uren  den  gewonen  vollen  vorm 
weer  terug,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר).  De  long  zelf  echter 

blijft  ongeoorloofd  voor  het  gebruik. 

1)  In  al  deze  gevallen,  bij  eenige  meerdere  of  mindere  verandering,  ia  het 
raadzaam,  de  geestelijkheid  te  raadplegen. 

2)  Des  zomers  in  gewoon  koud  water,  des  winters  in  eenigszins  lauw 
water,  ,dat  dan  gedurende  die  2!  uren  lauw  gehouden  wordt. 
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Indien  echter  de  long  ook  na  die  24  uren  in  den  staat  van 
verwelking  verkeert,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  3.  De  oorzaak  van  deze  ziekte  van  verwelking  wordt  door 
onze  geleerden  toegeschreven  aan  schrik.  Deze  schrik  kan  ont- 
staan  door  een  natuurverschijnsel ,  zooals  donder ,  storm  of  iets 
dergelijks  (□ צמקה ‎ בירי ‎ קמי ).  De  ziekte  zal  dan  van  meer  voor- 

bijgaanden  aard  zijn;  door  het  24  uur  in  water  liggen  zal  het 
verschijnsel  der  long  verdwijnen. 

Gevaarlijker  is  het,  indien  de  schrik  door  eene  menschelijke 
handeling  wordt  te  weeg  gebracht  ( צמקה ‎ בידי ‎ אדם ),  zooals  het 

slachten  van  een  ander  dier  voor  zijne  oogen,  een  plotseling 
zwaar  geschreeuw  of  iets  dergelijks  Dan  is  de  ziekte  meer  blij- 
vend,  ook  na  24  uren  in  water  liggen  blijft  de  long  !,verwelkt” 
en  het  dier  is  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  4.  In  twee  gevallen  van  verwelking  moet  men  de  geeste- 
lijkheid  raadplegen : 

le.  indien  ééne  geheele  kwabbe  (of  het  grootste  deel  eener  j 

kwabbe)  aan  verwelking  lijdt. 

2e.  indien  men  zeker  weet ,  dat  de  schrik  door  eene  men- 

schelijke  handeling  heeft  plaats  gehad. 

§  5.  Verdrooging  (יבש)  bestaat  daarin,  dat  de  plaats 
op  de  long  wel  glad,  doch  geheel  verdroogd,  zonder  veerkracht  is. , 

Ook  al  wordt  dit  op  een  klein  gedeelte  eener  kwabbe,  op  een 
enkel  plekje  waargenomen,  is  het  dier  toch  ongeoorloofd  ('("יאה 

שיבשה ‎ מקצתה ‎ טרפה‎ ).  Alleen  moet  men  onderzoeken  of  er  inder- 
daad  verdrooging  plaats  heeft,  en  dit  geschiedt  aldus : 

Na  opblazing  drukt  men  met  het  scherpe  van  den  nagel  des 
duims  op  de  verdroogde  plaats  Indien  het  daardoor  verkregen 
gleufje  11a  eenigen  tijd  van  zelf  weer  verdwijnt,  dan  is  het  geen . 
wezenlijke  verdrooging  en  liet  dier  is  geoorloofd  (בשר).  Blijft ■ 

echter  de  gleuf  zichtbaar,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  6.  Indien  in  het  geval  van  verdrooging  bij  het  opblazen  1) 
de  huid  op  de  verdroogde  plaats  open  springt,  dan  is  het  dier 
dadelijk  ongeoorloofd  (טרפה). 

1)  Men  blaze  de  long  dan  ook  op  de  gewone  wijze  op,  niet  overmatig  sterk. 


HOOFDSTUK  XVI. 

Onregelmatige  kleur  der  long  ( מךאות ‎ הריאה ). 

$  1.  De  natuurlijke  kleur  der  long  bij  een  dier  is  rosé.  Elke 
indere’  kleur  is  een  teeken  van  niet-gezonden  toestand.  Deze 
mdere  kleuren  die  de  long  hebben  kan,  zijn  te  verdeelen  m 

;wee  soorten:  '  ... 

Ie.  Ongeoorloofde  Meuren ,  die  levensgevaar  aanduiden  en  waarbij 

het  dier  ongeoorloofd  (טרפה)  is  ( ל(מךאות ‎ פסולות  en 

&e.  Geoorloofde  kleuren ,  die  niet  gevaarlijk  zijn  en  waarbij 

het  dier  geoorloofd  (בשב)  is  ( מראות ‎ כשרות ). 

§  2.  De  ongeoorloofde  kleuren  ( מראות ‎ פסולות )  zijn : 
a  Geel  (מוייקא)  in  al  de  verschillende  nuancen  of  graden 

van  geelheid  1).  . 

b.  Vleeschkleur  (בשיא)  de  gewone  kleur  van  rauw  vleesch. 

C.  Zwart  (שחור)  als  inkt  of  als  pik. 

d  Wit  (4לב)  in  al  de  verschillende  nuancen  van  witheid  2). 

Indien  de  long,  hetzij  geheel ,  gedeeltelijk ,  of  zelfs  op  één  enkel 
giekje  ( אפילו ‎ במשהו )  een  dezer  kleuren  heeft,  dan  is  het  dier 

ongeoorloofd  ( 3  (טרפה ). 

§  3.  De  g  e  o  o  r  1  o  o  f  d  e  k  1  e  u  r  e  n  ( סר־א־ות ‎ כשיות )  zijn: 

a.  Leverkleur  (ברא?). 

b.  Rood  (אדומה)  van  steenrood  tot  donkerrood ,  met  al  de 

daartusschen  liggende  nuancen  (zie  par.  5). 

c.  Groen  (ייקא)  in  al  de  verschillende  nuancen. 

d.  Blauw  (לאזרר)  in  al  de  verschillende  nuancen  4). 

§  4.  Indien  eene  ongeoorloofde  kleur  aan  de  long  bemerkt 
wordt  moet  zij  eerst  opgeblazen  worden.  Behoudt  de  long  of 
eeni״ ’plekje  der  long  ook  na  het  opblazen  de  ongeoorloofde  kleur, 
dan ö  is  het  dier  ongeoorloofd  (טיפה).  Indien  echter  door  opbla- 

1)  Hetzij  als  de  dooier  van  een  ei,  of  als  saffraan,  of  als  was  enz. 

2)  Hetzij  als  de  schaal  of  het  wit  van  een  ei,  hetzij  dofwit  of  helderwit. 

3)  Als  herinneringsteeken  kan  dienen:  אל ‎ תאכלו ‎ ממנו ‎ מבשלי ‎ (Kxü(t• 
XII ,9).  Gij  naoogt  niet  nuttigen  ׳  מכשל ‎ pS  ׳  בשיא׳ ‎ שהוי‎ KpHTO• 

4)  Herinneringsteeken  voor  de  geoorloofde :  כאיל ‎ תאבלנו ‎ (G1j  ®90S*׳ 

nuttigen  י(ככרא׳ ‎ אדומה׳ ‎ ירקה׳ ‎ לאזרח ‎ כאיל‎ 
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zing  en  bestrijking  met  de  hand  de  ongeoorloofde  kleur  geheel  en 
al  verdwijnt,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

Wanneer  bij  het  opblazen  en  bestrijken  blijkt,  dat  de  kleur 
niet  op  ééne  plaats  blijft,  maar  daarbij  gedurig  van  plaats  ver- 
andert,  dan  is  het  dier  geoorloofd.  De  kleur  ontstaat  dan  door 
een  weinig  losse  etter,  onder  de  huid  zittende. 

Indien  eene  ongeoorloofde  kleur  alleen  op  een  ettergezwel  zit, 
maar  zich  niet  verder  buiten  het  gezwel  uitbreidt,  dan  is  het 
dier  geoorloofd.  Een  ettergezwel  kan  allerlei  kleuren  hebben 
zonder  dat  dit  gevaarlijk  is. 

§  5.  Jndien  eene  plaats  der  jong  rood  van  Meur  ( מראה ‎ אדומה ) 

is,  dan  zie  men  het  daartegenoverliggend  deel  der  ribben  na.  Is 
daar  een  wond  of  breuk  te  bemerken,  dan  is  het  dier  ongeoor - 
100 fd  (טרפה).  Wanneer  echter  bij  het  opblazen  die  roode  kleur 

verdwijnt,  en  de  gewone  gezonde  longkleur  komt  terug,  dan  is 
het  dier  geoorloofd  1). 

§  6.  In  die  gevallen  waar  de  long  de  gewone  gezonde  long - 
kleur  hebben  moet,  zooals  bijvoorbeeld  op  de  scheiding  tusschen 
twee  ettergezwellen  ( הפרש ‎ כקש .  zie  hoofdstuk  XII  par.  5),  of  op 

de  draadbreedte  longvleesch  tusschen  een  gezwel  en  den  uitersten 
rand  der  kwabbe  ( חוט ‎ בשר ‎ מקיף ,  hoofdstuk  XII,  par.  3)  daar  is 

elke  andere  kleur  dan  de  gewone  gezonde  longkleur  ongeoorloofd  2). 

§  7.  Er  is  meestal  veeljarige  ondervinding  en  oefening  noodig, 
eer  men  eene  onregelmatige  kleur  der  long  leert  voelen.  De  plaats 
der  long,  die  eene  vreemde  kleur  heeft,  is  iets  gladder,  ook  iets 
zwaarder  in  het  gevoel,  soms  ook  kouder  dan  de  andere  deelen 
der  long  3).  —  Zoodanige  Sjochetim,  die  nog  geen  langen  tijd 
fungeeren,  en  in  dit  opzicht  nog  niet  door  veeljarige  praktijk 
geoefend  zijn,  moeten  derhalve  hij  elk  onderzoek  na  het  slachten 
de  long  uit  het  geslachte  dier  laten  nemen ,  ze  dan  nazien  en 
onderzoeken  4). 

1)  Indien  echter  in  dit  geyal  de  roode  kleur  in  eene  andere  geoorloofde 
kleur  verandert,  moet  men  de  geestelijkheid  raadplegen. 

In  het  algemeen,  indien  tegenover  een  wond  of  breuk  aan  de  ribben  een 
onregelmatige  kleur  ( geoorloofd  of  ongeoorloofd)  gevonden  wordt,  moet  men 
de  geestelijkheid  raadplegen. 

2)  Immers  alleen  gezonde  longkleur  maakt  daar  het  dier  geoorloofd. 

3)  Op  zoodanige  plaats  laat  zich  gewoonlijk.  elke  longcel  gemakkelijker 
van  de  andere  afscheiden,  dan  daar,  Avaar  de  long  gezond  is. 

4)  In  het  algemeen  belmoren  jonge  Sjochetim,  in  gevallen  van  onregel- 
matige  of  vreemde  kleur  der  long  niet  alleen  te  beslissen,  maar  een  anderen, 
meer  ervaren  Sjochet  te  raadplegen.  Er  is  voor  beslissing  in  deze  gevallen 
jneestal  rijpe  ervaring  noodig. 
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Ten  slotte  dient  nog  opgemerkt  te  worden,  dat  als  een  onder- 
zoek  omtrent  kleur  noodig  is,  het  daglicht  daartoe  het  best  ge- 
schikt  is. 

HOOFDSTUK  XVII. 

Eene  opening;  in  het  middenrif  ( נקב ‎ בחצר ‎ הבכר ). 

§  1.  Ofschoon  het  onderzoek  na  het  slachten  zich  hoofdzakelijk 
met  de  long  bezig  houdt,  zonder  dat  men  andere  lichaamsdeelen 
behoeft  te  onderzoeken  1),  is  het  echter  noodzakelijk,  hier  een 
hoofdstuk  omtrent  eenig  mogelijk  gebrek  aan  het  middenrif 
( חצר ‎ הכבד )  tusschen  te  voegen  2).  Immers  reeds  vroeger  (Hoofd- 

stuk  II  par.  7)  is  gezegd,  dat  het  onderzoek  begint  met  het 
maken  van  een  opening  in  het  middenrif,  om  daardoor  tot  de 
long  te  komen.  Men  moet  derhalve  van  zelf  het  middenrif  nazien 
of  dit  wel  ongeschonden  is. 

§  2.  Het  middenrif  als  beschot  tusschen  borstholte  en  buik- 
holte  en  bestaande  uit  dicht  aaneengesloten  vliezen,  moet  deze 
beide  deelen  van  het  lichaam  van  elkander  afsluiten.  Een  opening 
in  het  middenrif  kan  gevaarlijk  zijn,  indien  zij  zich  bevindt  op 
eene  plaats  waar  zij  niet  bedekt  of  beschermd  wordt,  en  indien 
zij  udoor  en  door  gaaf  ’  ( נקב ‎ מפולש )  dat  wil  zeggen :  als  niet  alleen 

de  voorzijde,  maar  ook  de  achterzijde  doorboord  is. 

Indien  dus  eene  doorgaande  opening  in  het  middenrif  gevonden 
wordt  en  wel  daar ,  ivaar  het  middenrif  vrij  ligt}  dan  is  het  dier 
ongeoorloofd  (טרפה). 

§  3.  Eene  doorgaande  opening  in  het  middenrif  is  echter  niet 
gevaarlijk ,  indien  zij  bij  het  leven  van  het  dier  door  eenige  oor- 
zaak  bedekt  of  digtgestopt  is  (סתימה).  De  opening  is  dus  niet 

gevaarlijk : 

1°.  indien  zij  is  op  dat  gedeelte  van  het  middenrif,  dat  aan  de 
ribben  grenst. 

2°.  als  de  opening  geheel  door  vet  bedekt  is,  al  is  het  slechts 
aan  ééne  zijde. 

3°.  als  over  de  opening  een  vlies  (קרום)  of  aanwassing  (סובא) 

heengegroeid  is,  al  is  het  slechts  aan  eene  zijde. 

4°.  indien  de  opening  toegezworen  is. 

In  al  deze  gevallen  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

1)  Zie  overigens  Hoofdstuk  I  §  3  en  noot  aldaar. 

2)  Dat  wij  dit  hoofdstuk  hier  plaatsen,  geschiedt,  omdat  wij  thans  gena־ 
derd  zijn  aan  de  bespreking  van  een  opening  in  de  long  (zie  volgend  hoofd- 
stuk).  Daarom  wilden  wij  dit  vooraf  laten  gaan. 
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Wanneer  echter  de  lever  zelf,  digt  tegen  het  middenrif  aanlig- 
gend,  de  opening  bedekt,  dan  is  het  juist  gevaarlijk  met  het  oog 
op  de  lever,  en  het  dier  is  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  4.  Indien  bij  het  onderzoek  bemerkt  wordt,  dat  het  mid- 
denrif  aan  de  bovenmaag  ( בית ‎ הכוסות )  is  aangewassen,  dan  moet 

men  nazien  of  de  maag  ook  door  eenige  spijker  of  speld  of 
ander  puntig  voorwerp  doorboord  is.  Indien  men  eenig  spoor  van 
doorboring  der  maag  ontdekt,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  1). 

HOOFDSTUK  XVIII. 

Een  gat  of  opening  in  de  long  ( נקב ‎ בריאה ).  Worm- 
gaten  in  de  long  ( מורנא ‎ בריאה ). 

§  1.  Het  is  reeds  uit  verschillende  vorige  hoofdstukken  dui- 
delijk  gebleken  dat  elke  opening,  zelfs  het  kleinste  gaatje  in  de 
long  levensgevaarlijk  is.  Immers  bij  de  gevaarlijke  ziekten  (טרפות) 

der  long,  in  de  vorige  hoofdstukken  omschreven,  ligt  bij  de  meesten 
juist  het  gevaarlijke  daarin,  dat  er  een  opening  in  de  long  ont - 
staan  is,  of  ontstaan  zal. 

Daaruit  nu  volgt  van  zelf  de  regel  : 

Indien  er  eene  doorgaande  opening  ( וביזב ‎ מפולש  in  de  long  ge- 

vonden  wordt  (die  reeds  bij  het  leven  des  diers  aanwezig  was), 
is  het  dier  dadelijk  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  2.  Uit  de  zooeven  genoemde  bepaling  blijkt  echter  ook,  dat 
in  twee  gevallen  het  dier  geoorloofd  (בקר)  is,  en  wel : 

a.  Indien  de  opening  geene  doorgaande  opening  is. 
h.  Indien  duidelijk  blijkt,  dat  de  opening  door  een  of  andere 
oorzaak  na  het  slachten  is  ontstaan. 

In  de  volgende  paragrafen  zal,  nader  uiteengezet  worden : 
1°.  Wat  een  doorgaande  opening  ( נקב ‎ מפולש )  is. 

2°.  Waardoor  men  weten  kan  of  een  opening  vóór  het  slach- 
ten  aanwezig  was,  of  na  het  slachten  is  ontstaan. 

§  3.  Eene  doorgaande  opening  ( נקב ‎ מפולש ). 

De  huid  der  long  bestaat  uit  twee  vliezen  :  buitenhuid  en  bin- 
nenhuid.  Indien  beulen  doorboord  zijn,  is  het  een  doorgaande 
opening.  Doch  niet  alleen,  wanneer  beiden  op  dezelfde  plaats 
doorboord  zijn  ( זה ‎ כנגד ‎ זה ),  maar  ook  als  de  openingen  niet  op 

dezelfde  plaats  zijn  (DJ  זה ‎ שלא ‎ כנגד‎ )  ;  ook  >ls  de  eene  huid  op 

1)  In  eenigszins  twijfelachtige  gevallen  raadplege  men  de  geestelijkheid. 
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de  voorzijde  (מקמא)  en  de  andere  huid  op  de  rugzijde  (מגבא)  is 

doorboord  ;  of  als  de  eene  huid  op  de  eene  kwabbe  en  de  andere 
huid  op  een  andere  kwabbe  een  opening  heeft  1).  In  al  deze 
gevallen  is  het  dier  dadelijk  ongeoorloofd. 

Is  echter  alleen  de  buitenhuid  of  alleen  de  binnenhuid  2) 
doorboord,  dan  doe  men  nog  het  volgende  onderzoek  : 

De  long  wordt  in  lauw  water  gelegd  en  opgeblazen.  Borrelt 
het  water  op  (מבצבץ),  dan  is  de  andere  huid  ook  ergens  geopend 

en  het  dier  is  ongeoorloofd  (טרפה).  Borrelt  het  niet  op,  dan  is 
de  andere  huid  ongeschonden,  en  het  dier  is  geoorloofd  (כשר). 

Ten  slotte  zij  nog  opgemerkt,  dat  elke  opening  hoe  klein  ook 
( אפי׳ ‎ במשהו )  en  ook  zonder  dat  er  iets  ontbreekt  ( אפי׳ ‎ נקב ‎ שאין 

ביו ‎ חסרון‎ )  als  een  opening  (נקב)  wordt  beschouwd. 

§  4.  Wanneer  er  twijfel  bestaat  of  een  opening  voor-  of  eerst 
na  het  slachten  is  ontstaan,  dan  lette  men  op  de  volgende  punten: 
a.  oorzaak  der  opening ,  b.  hoedanigheid  der  opening. 

A.  Oorzaak.  Men  moet  nagaan  of  er  eenige  handeling 
is  geschied,  waaraan  het  ontstaan  der  opening  na  het  slachten 
kan  toegeschreven  worden  ( יש ‎ לתלות ‎ בבודק ),  bijvoorbeeld  : 

1°.  indien  de  opening  is  aan  de  bovenste  kwabben  in  de 

nauwe  borstholte  ( מיצר ‎ החזה )  en  de  Sjochet  zeker  weet, 

dat  hij  bij  het  doordringen  met  zijn  hand  aldaar  wat  hard 
te  werk  ging  ( תקא ‎ שייוד־עים ‎ בבירור ‎ שהמים ‎ הטבח ‎ שם ‎ ירו ‎ בכה _) 

dan  kan  hij  allicht  daardoor  een  opening  veroorzaakt  hebben; 

2°.  indien  men  met  een  mes  of  ander  scherp  voorwerp  de 
long  ter  plaatse  der  opening  geraakt  heeft ; 

3°.  of  als  door  het  grijpen  van  den  slokdarm,  of  door  eenige 
andetre  *oorzaak  de  opening  ontstaan  is  3). 

In  al  deze  gevallen  is  het  dier  geoorloofd. 

B.  Hoedanigheid  der  opening.  Er  zijn  namelijk 
verschillende  kenmerken  waaraan  men  zien  kan,  dat  de  opening 
reeds  vóór  het  slachten  aanwezig  was. 

1°.  rondheid  en  open  staande  vorm  ; 

2°.  verdroogde  randen  der  opening  ; 

1)  De  reden,  waarom  ook  het  dier  ongeoorloofd  is,  indien  buitenhuid  en 
binnenhuid  niet  op  dezelfde  plaats  geopend  zijn,  ligt  daarin,  dat  de  lucht  ook 
in  dit  geval  haren  weg  weet  te  vinden,  en  daardoor  de  opening  gevaarlek 
doet  zijn. 

2)  Of  de  enkele  binnenhuid  geopend  is,  kan  men  bemerken,  als  er  een 
droppel  bloed  onder  de  buitenhuid  gezien  wordt. 

3)  Zoo  ook,  indien  de  long  na  het  slachten  ergens  zoo  neêrgelegd  werd, 
dat  daardoor  de  opening  er  in  gekomen  kan  zijn. 
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3°.  zwartachtige  of  witachtige  randen  1)  ; 

4°.  met  vet  bezette  randen  ; 

5°.  een  ettergezwel,  eene  aanwassing  of  andere  ongesteldheid 
ter  plaatse  der  opening ; 

6°.  tegenover  de  opening  op  de  ribben  een  bloedvlek,  of  etter, 
of  breukpunt  of  iets  dergelijks. 

Wanneer  nu  één  of  meer  dezer  kenmerken  aan  de  opening 
zichtbaar  zijn,  dan  was  de  opening  reeds  voor  het  slachten  en 
het  dier  is  ongeoorloofd  (טרפה). 

Indien  echter  geen  dezer  kenmerken,  maar  wel  eenige  oor- 
zaak  na  het  slachten  aanwezig  is  (bovengenoemd  onder  letter  A), 
waaraan  de  opening  kan  worden  toegeschreven,  dan  is  het  dier 
geoorloofd  ( 2  (כשי ). 

§  5.  Indien  meerdere  openingen  aan  de  long  gevonden  wor- 
den,  dan  is  bij  elk  daarvan  het  in  par.  3  en  par.  4  gezegde  van 

toepassing.  Indien  dus  bij  allen  reden  is  om  te  onderstellen 

dat  zij  na  het  slachten  zijn  ontstaan,  dan  is  het  dier  geoor- 

100 fd  (כשר). 

§  6.  Het  kan  soms  gebeuren,  dat  een  deel  der  buitenhuid  is 
afgeschïld  (נגלל),  terwijl  de  binnenhuid  ongeschonden  is.  Dit 

wordt  natuurlijk  beschouwd  als  een  opening  enhel  in  de  buitenhuid. 
Men  onderzoekt  dan  door  opblazing  in  lauw  water,  zooals  in  §  3 
is  omschreven.  Borrelt  het  water  ergens  op  het  afgeschilde  ge- 
deelte  op,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd ;  zoo  niet  dan  is  het  ge- 
oorloof d  (כשר). 

§  7.  Indien  een  geopend  ettergezwel  op  de  long  gevonden 

wordt,  dan  is  ook  hier  het  in  §  4  uiteengezette  van  toepassing. 
Indien  geen  kenmerk  van  vroegere  opening  (§  4  letter  b)  zicht־ 
baar  is  en  reden  bestaat  om  te  onderstellen,  dat  de  opening  na 
het  slachten  is  ontstaan,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

§  8.  Eene  bizondere  soort  van  openingen  zijn  wormgaten 
( מורנא ‎ בריאה  y/Sl  3  (נקב‎ ).  Immers  indien  men  zulke  openingen 

vindt,  dan  kan  men  het  bovengezegde  (in  §  4  letter  a)  niet 
daarop  toepassen.  Er  is  geen  handeling  geschied  na  het  slachten , 

1)  Deze  kleur  na  opblazing  te  onderzoeken. 

i)  Men  lette  dus  wel  op  deze  twee  voorwaarden  :  le.  geen  kenmerk  van 
vroegere  aanwezigheid  der  opening,  2e.  eenige  reden  na  het  slachten,  waaraan 
zij  toe  te  schrijven  is.  Beide  voorwaarden  moeten  vervuld  zijn. 

In  twijfelachtige  gevallen  raadplege  men  de  geestelijkheid. 

:1)  Wormgaten  zijn  aan  hunne  gelijkmatige  openstaande  rondheid  duidelijk 
te  herkennen.  Alleen  op  zoodanige  openingen  is  deze  paragraaf  van  toepassing. 
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waaraan  men  ze  kan  toeschrijven.  Maar  toch  mag  men  indien 
men  wormen  op  de  long  vindt,  aannemen ,  dat  die  wormen  eerst 
na  het  slachten  uit  de  long  kwamen,  dus  eerst  toen  de  worm- 
gaten  boorden,  zoodat  die  openingen  na  het  slachten  zijn  out- 
staan  1). 

Derhalve  is  daarbij  op  de  volgende  bepalingen  te  letten  : 
Wanneer  één  of  meer  wormgaten  in  de  long  aanwezig  zijn,  zon- 
der  dat  eenige  worm  op  de  long  merkbaar  is,  dan  is  het  dier 
ongeoorloofd  ( 2  (טרפה ).  Vindt  men  daarentegen  bij  het  onder- 

zoek  wormen  op  de  long,  hetzij  uit  de  gaten  komende,  hetzij  — 
niet  al  te  ver  daarvan  verwijderd  —  langs  de  long  kruipende, 
dan  mag  men  aannemen ,  dat  die  gaten  na  het  slachten  door  het 
uitkruipen  der  wormen  veroorzaakt  zijn  en  het  dier  is  geoor- 
loofd  (בשר). 

Indien  echter  één  of  meer  der  wormgaten  door  zwarte  randen 
of  opgeloopen  randen  of  andere  kenteekenen  blijk  geven,  dat  zij 
niet  nu  eerst  na  het  slachten ,  maar  reeds  bij  het  leven  aanwezig 
waren,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

HOOFDSTUK  XIX. 

Twee  ongesteldheden  op  ééne  plaats  ( תרתי ‎ לו־יעותא ). 

§  1.  Uit  alle  vorige  hoofdstukken  is  gebleken,  dat  er  een 
aantal  onregelmatigheden  of  ongesteldheden  aan  de  long  kunnen 
voorkomen,  die  evenwel  niet  bepaald  gevaarlijk  zijn ,  en  waarbij 
dus  het  dier  geoorloofd  (כשר)  is. 

Erger  is  het  evenwel  indien  twee  zoodanige  ongesteldheden  op  één 
plaa,ts  bij  elkander  zijn .  Hun  zamenkomst  doet  vermoeden,  dat 
de  long  op  die  plaats  zwaarder  ziek  is. 

Dit  geldt  vooral  van  zulke  ongesteldheden  of  onregelmatig- 
heden,  waaromtrent  nog  eenig  verschil  van  gevoelen  tusschen  de 
geleerden  bestaat,  al  nemen  wij  ook  de  meest  gunstigste  beslissing 
aan  ( כל ‎ דבר ‎ שישיבו ‎ פלוגתא ‎ בש״ם ‎ או ‎ פוסקים ‎ א^פי ‎ שנפסקה ‎ הלבה 

להקל). ‎ Ook  van  zulke  ongesteldheden,  die  in  elk  geval  onge- 
zondheid  aantoonen,  al  is  het  oogenblikkelijk  niet  gevaarlijk. 

1)  Dit  berust  op  de  onderstelling,  dat  wormen  zoolang  de  natuurlijke 
warmte  en  beweging  van  het  leven  in  de  long  is,  niet  naar  buiten  komen, 
maar  juist  dan,  als  warmte,  ruimte  en  lucht  in  de  long  ontbreken,  naar 
buiten  kruipen. 

2)  Men  kan  zoo  de  long  koud  is,  haar  even  in  de  zonnestralen  of  in  een 
warm  vertrek  leggen.  Indien  dan  na  eenige  ©ogenblikken  de  wormen  naar 
buiten  kruipen,  is  het  dier  geoorloofd  (בשר)•  De  koude  heeft  eerst  de  wor- 

—  T 

men  weer  naar  binnen  gedreven. 


Indien  twee  zoodanige  ongesteldheden  op  ééne  plaats  bij  elkander 
zijn  ( תרתי ‎ לריעותא )  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה). 

§2.  De  regel  in  §  1  genoemd  is  echter  niet  volledig.  De 
menigte  van  verschillende  omstandigheden,  kwesties  en  meeningen, 
die  bij  eene  nadere  uiteenzetting  daarvan  ter  sprake  zouden  moeten 
komen,  zijn  oorzaak,  dat  wij  liever  eenige  bizondere  gevallen,  die 
kunnen  voorkomen,  opnoemen: 

a .  Indien  eene  hangende  aanwassing  voortkomt  uit  een  etter - 
gezwel  ( כדנה ‎ תלויה ‎ מתוך ‎ הבו/גה  zie  hoofdstuk  X11  §  12), 

of  uit  eene  overtollige  kwabbe  die  aan  de  voorzijde  der 
long  staat  ( פרכה ‎ תלויה ‎ מתוך ‎ יותרת ‎ מקמא ),  of  uit  een  long - 

verstopping  ( מתוך ‎ אפום  zie  hoofdstuk  XIII  §  4),  óf  uit 
een  rimpelachtige  plaats  der  long  ( מתוך ‎ קמט  zie  hoofdstuk 

XI,  §  3),  bi  uit  een  opening  in  de  buitenhuid ,  of  uit 
een  verwelkte  plaats  (צמקה  zie  hoofdstuk  XV),  of  uit  een 

plaats  met  onregelmatige  kleur . 

In  al  deze  gevallen  is  het  dier  ongeoorloofd  1). 

b.  Indien  op  eene  overtollige  kwabbe  aan  de  voorzijde ,  grooter 
dan  oen  mirtenblad  ( יותרת ‎ מקמא )  zich  een  ettergezwel  be- 

vindt  op  den  rand  (ook  al  is  er  een  draadbreedte  long- 
vleesch  om  heen  ( אפי׳ ‎ חוט ‎ כשר ‎ מקיף ,  hoofdstuk  XII  §  3), 

of  eene  onregelmatige  aanwassing  (zelfs  ai  kan  zij  door 
wrijving  loslaten  hoofdstuk  X  §  7),  dan  is  het  dier 
dadelijk  ongeoorloofd  (טרפה). 

c.  Indien  op  eenige  plaats  een  onregelmatige  kleur  is,  die 
niet  tot  de  geoorloofde  kleuren,  doch  ook  niet  tot  de 
ongeoorloofde  behoort,  en  op  diezelfde  plaats  is  een  etter- 
gezwel  of  een  hangende  aanwassing  of  een  onregelmatige 
aanwassing,  dan  is  het  dier  dadelijk  ongeoorloofd  (טרפה). 

In  alle  overige  gevallen,  dieeenigszinsop 
de  hier  genoemde  gel  ij  ken,  of  die  aan  den  regel 

1)  Iiidien  de  hangende  aanwassing  door  zachte  wrijving  loslaat,  raadplege 
men  de  geestelijkheid. 

Indien  het  ettergezwel  waaruit  de  aanwassing  voortkomt,  geheel  onder  de 
huid  ligt  en  de  huid  bij  opblazing  gezond  uitziet,  dan  is  het  dier  geoor - 

100fd  כשח)•‎ 

••  T 

Eene  hangende  aanwassing  uit  een  steenachtige  verharding  (ט3רא)  i8  9e~ 

T  J  ־ 

oorloof d  (כשר)•  Hecht  zich  bchter  de  aanwassing  nog  aan  een  andere  plaats 

••  T 

vast,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה)• 

T  M  : 

Indien  een  hard  gezwel,  een  zuiver-water-gezwel  of  luchtgezwel  zich  be- 
vindt  op  een  verdrooging  of  verwelking,  of  geoorloofde  kleur  of  rimpel,  is 
het  dier  geoorloofd  (כשר)• 
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in  §  1  genoemd  beantwoorden,  raadplege  men 
de  geestelijkheid  1). 

§  3.  Indien  de  twee  ongesteldheden  niet  precies  op  dezelfde 
plaats  zijn,  maar  door  een  stroobreedte  gezond  longvleesch  geschei ־ 
den  zijn,  dan  zijn  zij  niet  op  ééne  plaats  en  het  dier  is  geoor ־ 
100 fd  (כשר). 

§  4.  De  waarneming  der  twee  ongesteldheden  moet  geschieden 
na  opblazing.  Indien  bij  opblazing  één  van  beide  verdwijnt,  is 
het  dier  geoorloofd  (כשר). 

HOOFDSTUK  XX. 

Enkele  andere  ongesteldheden  ( שאר ‎ ריעותיות ). 

(É 

§  1 .  ( נסרך ‎ הלב ‎ לטרפש ‎ הלב ).  Wanneer  het  hart  aan  het  hart- 

vlies  of  hartvet  is  aangewassen,  dan  raadplege  men  de  gees- 
telijkheid. 

Is  het  evenwel  een  spoedeiscbend  geval,  dan  vlieze  of  schille 
men  voorzichtig  bet  hartvlies  van  het  hart  af  en  onderzoeke  dan 
de  geheele  plaats,  die  aangewassen  was. 

Vindt  men  daar  nu  eenig  etter  of  opgedroogd  bloed,  of  on- 
zuiver  vocht  of  een  bloeddroppel  die  doordringt  tot  in  de  wanden 
van  het  hart,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה).  Is  echter  na 

het  afschillen  alles  zuiver  en  rein,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

§  2.  Indien  men  bij  het  onderzoek  bemerkt,  dat  de  bovenmaag 
( בית ‎ הכוסות )  door  een  gezwel  vastgegroeid  is  aan  het  middenrif, 

dan  onderzoeke  men  of  in  het  gezwel  ook  een  speld  of  naald, 
spijker  of  eenig  ander  scherp  of  puntig  voorwerp  aanwezig  is. 
Vindt  men  zoo  iets,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה).  Vindt 

men  niets,  dan  raadplege  men  de  geestelijkheid. 

§  3.  ( מחט ‎ בחלל ‎ הגוף ).  Indien  in  de  holte  des  lichaams  (van 

vee  of  gevogelte)  een  speld  of  naald  of  spijker  of  puntig  been  of 
scherp  voorwerp  gevonden  wordt,  dan  is  het  dier  ongeoorloofd 

(2 ‎ (טךפה)‎ 

1)  Bijvoorbeeld  :  ettergezwel  met  hard  gezwel,  een  hangende  aanwasssing 
op  een  overtollige  kwab  in  de  rij  der  kwabben,  verwisseling  van  kwabben 
met  gerimpelde  plaats,  en  zoo  voorts. 

2)  Er  is  dan  ernstig  gevaar,  dat  een  der  ingewanden  doorboord  of  doode■׳ 
lijk  gewond  is. 


§  4.  ( מחט ‎ בריאה׳ ‎ מחט ‎ בלב ).  Wanneer  men  bij  het  betasten 

der  long  voelt,  dat  er  eenig  puntig  of  scherp  voorwerp  in  de  long 
zit ,  of  indien  men  zoodanig  voorwerp  op  de  long  bemerkt,  of 
binnen  in  het  hart,  of  op  eenige  andere  wijze  dan  de  hier  ge- 
noemde  gevallen,  dan  raadplege  men  de  geestelijkheid  1). 

§  5.  ( נשתברו ‎ הצלעות׳ ‎ נעקרו ‎ הצלעות ).  In  dien  één  der  ribben 

gebroken  is  of  indien  een  der  ribben  van  den  ruggewervel  losge- 
rukt  is,  of  men  bemerkt  een  genezen  breuk,  die  zich  echter 
niet  goed  gezet  heeft,  zoodat  er  een  scherpe  punt  is  overgeble- 
ven,  dan  raadplege  men  de  geestelijkheid. 

Wanneer  de  genezen  breuk  geen  scherpe  punt  heeft  achterge- 
laten,  dan  is  het  dier  geoorloofd  (כשר). 

Zijn  echter  de  meeste  ribben  gebroken  of  losgescheurd,  ook 
al  zijn  zij  allen  zonder  seherpe  punt  genezen,  daD  is  het  dier  onge- 
ooHoofd  ( 2  (טרפה ). 

§  6.  ( 3שר ‎ כלוי ).  Wanneer  op  de  long  vastzitten  :  witte  (als 

vet  uitziende)  of  roodachtige  (als  vleesch  uitziende)  stukjes  of 
wratten  of  puistjes  of  pokken,  dan  schille  men  ze  voorzichtig 
van  de  long  af,  legge  de  long  in  water  en  blaze  haar  op.  Bor- 
relt  het  water  op  (מבצבץ),  dan  is  het  dier  ongeoorloofd  (טרפה)  ; 

zoo  niet,  dan  is  het  geoorloofd  ( 3  (כשר ). 

§  7.  Wanneer  bij  het  slachten  van  een  vogel  door  den  Sjochet 
wordt  opgemerkt,  dat  een  vleugel  gebroken  is,  dan  moet  hij  de 
geestelijkheid  raadplegen. 

In  spoedeischende  en  dringende  gevallen  onderzoeke  hij  de  ge- 
broken  vleugel.  Is  de  breuk  meer  dan  een  duimbreedte  van  het 
lichaam  verwijderd  dan  is  de  vogel  geoorloofd  (כשר).  Zoo  niet, 

dan  is  hij  ongeoorloofd  (טרפה). 

§  8.  Wanneer  de  Sjochet  opmerkt  dat  een  dier  (vee  of  ge- 
vogelte)  een  poot  gebroken  heeft,  dan  moet  hij  de  geestelijkheid 
raadplegen 

HOOFDSTUK  XXI. 

Algemeene  Opmerkingen. 

§  1.  De  kleine  opening  die  de  Sjochet  in  het  middenrif 
( חצר ‎ הכבר )  maakt,  vdór  hij  het  onderzoek  begint  (zie  hoofdstuk 

II  §  7)  make  hij  in  schuine  richting  (naar  de  ribben  toe),  van 

1)  Het  hangt  hier  namelijk  van  de  wijze  hoe,  de  plaats  waar  het  vóór- 
werp  zit  en  van  bijkomende  omstandigheden  af,  of  het  dier  wel  of  niet  ge- 
oorloofd  moet  worden  verklaard. 

2)  Het  is  echter  ook  in  dit  geval  raadzaam,  de  beslissing  der  geestelijk- 
heid  te  vragen. 

3)  Zie  evenwel  het  aanhangsel:  pokziekte.  fblz.  72) 


71 


onderen  naar  boven  en  wel:  rechts  ter  plaatse  van  de  lever,  en 
links  ter  plaatse  van  de  milt. 

§  2.  Het  onderzoek  der  Warda  geschiedt  eerst  in  haarZakje 
(כים),  men  neemt  haar  vervolgens  daaruit  en  gaat  na  of  zij  haar  be- 

hoorlijken  vorm  heeft. 

§  3.  Het  onderzoek  der  bovenste  kwab  moet  met  bizondere 
voorzichtigheid  geschieden.  Zij  ligt  in  de  nauwe  borstholte  be- 
sloten.  Eene  onvoorzichtige  betasting  zou  kwesties  kunnen  doen 
ontstaan. 

§  4.  Het  betasten  der  long  van  kalveren,  bokken  en  lam- 
meren  geschiede  met  bizondere  voorzichtigheid,  opdat  men  geen 
aanwassingen  losscheure.  v 

§  5.  Een  Sjochet  mag  eerst  dan  er  toe  overgaan,  aanwassingen 
te  wrijven  (zie  hoofdstuk  XI  §  1  en  2),  als  hij  overtuigd  is, 
dit  met  voorzichtigheid  en  geschiktheid  zóó  te  kunnen  doen,  dat 
er  op  de  plaats  der  long  niets  van  de  aanwassingen  blijft  zitten , 
dat  de  long  niet  beschadigd  worde,  en  dat  hij  niet  door  afschillen 
of  aftrekken  maar  uitsluitend  door  wrijving  de  aanwassing  ver- 
wijdert., 

§  6.  Een  Sjochet  is  gedurende  het  eerste  jaar  van  zijn  ambts- 
vervulling  verplicht  bij  elk  onderzoek  de  long  ook  uit  het  dier 
te  nemen  en  na  te  zien ,  alvorens  hij  beslist  of  het  geoorloofd 
(כשר)  of  ongeoorloofd  (טרפה)  is;  ook  al  vindt  hij  bij  de  eerste 

betasting  niets  bizonders  er  aan. 

§  7.  Elke  Sjochet  lette  op  de  volgende  plichten: 

״•  Hij  herhale  en  oefene  zich  van  tijd  tot  tijd  in  alle  voor - 
schriften  omtrent  het  slachten  en  het  onderzoek  ( דיני ‎ שחיטה 

ובדיקה), ‎ opdat  hij  niets  vergete . 

Hij  zorge  er  steeds  voor,  dat  zijn  mes,  ook  wanneer  hij 
niet  slachten  moet,  glad  en  scherp  blijve  1). 

c.  Hij  mag  niet  slachten  in  een  toestand  van  opwinding ,  noch 
bij  zware  vermoeidheid ,  noch  in  buitengewone  haast ,  noch 
wanneer  hij  ook  maar  een  weinig  door  gebruik  van  sterken 
drank  bevangen  is  2). 

1)  Bij  vele  Sjochetim  bestaat  het  gebruik,  om  eiken  ochtend  (der  werk- 
dagen)  ook  al  slacht  hij  dien  dag  niet,  het  mes  —  of  de  messen  —  in  kalmte 
en  bedaardheid  te  onderzoeken  en  het  dan  met  een  lap  zóólang  af  te  vegen 
tot  het  eenigzins  warm  wordt.  —  Op  die  wijze  blijft  het  mes  vrij  van  roest, 
glad,  effen  en  scherp.  Ieder  Sjochet  volge  dit  goede  gebruik. 

2)  Het  spreekt  van  zelf,  dat  even  als  de  bevoegde  autoriteit  er  voor  waakt, 
dat  niemand  Sjochet  zij,  die  niet  streng  godsdienstig  leeft,  men  evenzoo  nie- 
mand  als  Sjochet  mag  laten  fungeren,  die  zich  herhaaldelijk  aan  misbruik  van 
sterken  drank  schuldig  maakt.  —  Wie  daaraan  overgegeven  is,  wordt  onge- 
schikt  om  Sjochet  te  zijn,  ook  dan  als  hij  nuchter  is. 


AANHANGSEL. 


Iets  over  de  long-  en  pokziekte  onder  het  rundvee 
en  over  de  hersenziekte  onder  de  schapen. 


Wanneer  in  ons  werk  geen  melding  is  gemaaakt  van  de  voor- 
schriften  omtrent  verschijnselen  bij  de  buikingewanden,  leden 
en  gewrichten,  dan  geschiedde  zulks,  omdat  de  Sjochet  bij  een 
vreemd  verschijnsel  aan  één  dezer  verplicht  is,  de  geestelijk- 
heid  te  raadplegen.  Evenwel  is  het  toch  nuttig,  den  Sjochet  —  en 
voornamelijk  hen,  die  nog  niet  zeer  lang  dit  ambt  bekleeden  — 
opmerkzaam  te  maken,  dat  er  zich  bij  het  vee  verschijnselen 
kunnen  voordoen  die  het  gevolg  zijn  van  tegenwoordig  soms 
heerschende  ziekten.  Wij  hebben  bizonder  het  oog  op  long-  en 
pokziekte,  alsook  op  het  zoogenaamde  ״ hersenwater Wel  is 
waar,  reeds  bij  het  leven  van  het  beest  zijn  kenteekenen  dier 
ziekten  uiterlijk  aanwezig.  Hier  willen  wij  ons  echter  vooral  he״ 
palen  bij  die  ziekte- verschijnselen,  die  door  den  Sjochet  bij  het 
onderzoek  aangetroffen  kunnen  worden. 

1.  Longziekte. 

De  longziekte,  wegens  hare  besmetting  zeer  gevreesd,  is  als 
een  der  meest  doodelijke  kwalen  bekend.  Het  verschillend  karakter 
en  de  kortere  of  langere  duur  der  ziekte  doet  natuurlijk  veel  tot 
de  x verschijnselen  af,  en  spreekt  het  van  zelf,  dat  in  het  begin 
nog  weinig  verandering  aan  de  long  zelf  aangetroffen  wordt.  Bij 
meergevorderde  longziekte  echter  doen  zich  de  verschijnselen  op 
de  volgende  wijze  voor.  Het  borstvdies  is  aangedaan  en  verdikt. 
Meestal  is  de  linkerlong  en  in  mindere  mate  ook  die  ter  rech- 
terzijde  opgezwollen  en  vergroot.  De  long  is  hard  op  het  gevoel, 
donkerkleurig  en  meestal  met  witte  en  violetkleurige  vlakken 
bezet.  Zij  heeft  de  sponsachtige  hoedanigheid  verloren  en  is 
buitengewoon  zwaar.  Wordt  het  verlies  van  hare  sponsachtigheid 
nog  grooter,  dan  is  men  in  staat  de  long  gemakkelijk  af  te 
breken  en  tot  gruis  te  drukken.  Zij  heeft  een  marmerachtig 
aanzien,  het  is  als  een  vast  of  hard  stuk  long  met  witte,  roode, 

bruine  en  zwarte  strepen  doorweven. 

Is  de  ziekte  in  nog  meer  gevorderden  graad,  dan  worden  al  de 
genoemde׳  verschijnselen  ook  in  nog  hoogeren  graad  aangetroffen. 
Beide  longen  zijn  dikwijls  ongemeen  zwaar  en  soms  zoo  groot,  dat  de 
geheele  long  nog  na  den  dood  van  het  dier  de  geheele  borstholte 


inneemt.  Zij  is  deels  hoog  rood,  deels  bruin  van  kleur  met  don- 
kerwitte  of  gele  strepen  doorweven  1).  Heeft  de  ontsteking  den 
hoogsten  trap  bereikt,  dan  is  er  in  de  borstholte  eene  aanmer- 
kelijke  hoeveelheid  water  en  de  longen  zijn  bijna  verteerd,  zoodat 
het  inderdaad  schijnt,  alsof  er  geene  longen  meer  voorhanden  zijn, 
maar  slechts  eene  net  vormige  zelfstandigheid. 

Een  dier  aan  deze  longziekte  lijdende,  wordt  dadelijk  ongeoor - 
100 fd  (טרפה)  verklaard. 

2.  Pokziekte. 

De  pokken,  kleine  witte,  bruin-  of  geelachtige  linsvormige  puistjes, 
worden  zeer  dikwijls  aan  het  netvet  opgemerkt  zonder  dat  de 
ingewanden  aangedaan  zijn;  terwijl  daarentegen  soms  longen  en 
ingewanden  met  pokken  gezien  worden,  zonder  dat  het  vleesch 
aangedaan  is.  De  veeartsen  onderscheiden  de  pokken,  ,!parel- 
ziekte ”  genaamd,  in  goedaardige  en  kwaadaardige.  De  goedaar- 
dige  staan  gewoonlijk  afzonderlijk,  de  kwaadaardige  (de  meer 
gevaarlijke)  staan  dicht  bij  elkander,  ineenloopend  of  trosgewijs. 
Hoe  men  te  handelen  heeft  wanneer  zij  op  de  long  voorkomen, 
is  reeds  in  hoofdstuk  XIX  §  6  opgegeveu.  In  vele  ge- 
meenten  2)  is  als  gebruik  aangenomen,  om  de  runderen  die  aan 
pokziekte  lijden,  omniddelijk  טרפה ‎ te  verklaren,  zonder  verder 

onderzoek. 

3.  Water  in  de  hersenen  der  schapen. 

Deze  ziekte,  bekend  onder  den  naam  van  ״dolligheid”  der 
schapen,  is  kenbaar  aan  waterblazen  die  in  de  hersenen  aanwezig 
zijn.  Reeds  bij  het  leven  kan  aan  den  gang  der  schapen  de  aan- 
wezigheid  dezer  ziekte  bespeurd  worden,  omdat  zij,  al  naar  de 
plaatsen  waar  het  water  zich  bevindt,  gewoonlijk  de  kop  laten 
hangen.  Wanneer  namelijk  het  water  aan  de  rechterzijde  van  de 
hersenen  zit,  zoo  draait  de  kop  naar  de  rechterzijde ;  ligt  het 
water  aan  de  linkerzijde,  dan  draait  de  kop  links.  Bevindt  zich 
het  water  in  het  voorhoofd,  dus  in  het  midden  van  de  hersenen, 
dan  valt  het  schaap  dikwijls  met  de  kop  voorover  en  loopt  met 
vluggen  tred  recht  uit,  ja  soms  tegen  elk  voorwerp  aan.  Het  is 
dus  noodzakelijk  wanneer  men  zoodanige  bewegingen  bij  het  schaap 
opmerkt,  de  hersenpan  voorzichtig  te  doen  openen,  alvorens  men 
het  geoorloofd  (כשר)  verklaart,  en  zoo  er  water  in  de  hersenen 

aanwezig  is  de  geestelijkheid  te  raadplegen. 

1)  Bij  mindere  aantasting  heeft  de  long  eene  lichtere,  bij  hoögere  aan- 
tasting  eene  donkerder  kleur. 

2)  Ook  te  Amsterdam. 


ERRATA. 
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Verdere  mogelrjke  drukfouten  zal  de  oplettende  lezer  zelf  wel  corrigeeren. 
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